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				Voor je begint met lezen

				Heb je wel eens gehoord van Joenoes uit Nainawa? Of van de mooie Saraswati? Nee?! Dan toch zeker wel van prins Siddhartha of van Jozef met de mooie mantel?

				Eerlijk gezegd kende ik deze namen tot een tijdje geleden zelf ook niet. Toen ik klein was, lazen mijn vader en moeder voor uit de kinderbijbel. Dus Jozef kende ik wel. En Joenoes heette in ‘onze’ verhalen Jonas, en die kende ik ook. Want een man die een paar nachten in een walvis overleeft, vergeet je niet snel! Maar die andere twee namen zeiden me helemaal niets.

				Als je opgroeit, hoor je vaak de verhalen uit je eigen religie. Ouders die hun kinderen islamitisch opvoeden, lezen bijvoorbeeld voor uit de Koran of uit de verhalen van Mohammed. Kinderen die hindoe zijn, horen mooie verhalen over hun goden. En als je op een school zit die speciaal bij jouw geloof past, zoals een christelijke school, dan hoor je daar ook de verhalen die bij jouw religie horen.

				In Nederland wonen mensen met veel verschillende religies en tradities. En natuurlijk ook veel mensen die geen geloof hebben. Jij hebt in je klas of in je buurt misschien ook wel kinderen met verschillende geloven. Ik wil jullie graag de verhalen die bij ieders achtergrond horen, leren kennen. Omdat de verhalen mooi zijn en vaak spannend. Maar ook omdat jullie dan wat meer van elkaar weten. Zoals de namen van elkaars engelen, goden en helden!

				We wonen samen in een grote, grote wereld met mensen die heel verschillend denken en geloven. En toch ook weer niet. Want je zult zien dat het in de verhalen die je hier kunt lezen vaak over liefde gaat, over respect, trouw en aandacht voor elkaar. Je zult ook ontdekken dat er soms ook dingen gebeuren in verschillende religies die veel op elkaar lijken.

				Een verhalenboek als dit was er nog niet. Daarom heb ik het geschreven. Het lijkt me geweldig als je ouders, verzorgers, opa’s en oma’s of meesters en juffen lekker voorlezen uit dit boek. Maar je kunt het natuurlijk ook prima zelf lezen!

				Ik hoop dat je veel plezier beleeft aan de verhalen in dit boek. Maar wat ik vooral stiekem hoop, is dat het lezen van deze verhalen een beetje helpt om elkaar beter te begrijpen.

				 

				Janny van der Molen
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				Dank

				Ieder hoofdstuk had een eigen meelezer, iemand die de religie als geen ander kent. Al die meelezers wil ik graag heel hartelijk bedanken voor hun kritische blik, verbetersuggesties en enthousiasme!

				 

				Voor het christendom: Prof. dr. Jan Willem van Henten, hoogleraar Uitlegging van het Nieuwe Testament, vroeg-christelijke letterkunde en Hellenistisch-Joodse literatuur aan de Faculteit der Geesteswetenschappen, Leerstoelgroep Bijbelwetenschappen van de Universiteit van Amsterdam.

				Voor het jodendom: Mw. dr. Ronit Nikolsky, universitair docent Hebreeuwse Cultuur aan de Faculteit der Letteren van de Rijksuniversiteit van Groningen.

				Voor het hindoeïsme: Pandit drs. Suruj Biere, hindoestaans priester en indoloog. Gespecialiseerd in de functie van onderwijs in godsdienstige vorming. Actief binnen de hervormingsbeweging Arya Samaj en de Hindoeraad Nederland (hrn). Werkzaam voor de Organisatie voor Hindoe Media (ohm). Verder verbonden aan Nieuwe Sporen als vertrouwenspersoon.

				Voor het boeddhisme: Mw. dr. Jildi Mohamad Sjah, studeerde Talen en Culturen van Zuid- en Centraal Azië in Groningen en Leiden. Nu werkzaam als docent levensbeschouwing en Grieks en voorzitter van de stichting Vrienden van het Boeddhisme.

				Voor de islam: Imam Hamza Zeid Kailani, geestelijk leider en bruggenbouwer. Actief in de dialoog tussen islam en christenen. Was imam in onder andere penitentiaire instelling Over Amstel (de ‘Bijlmerbajes’), was lange tijd lid van werkgroep Islam van de Raad van Kerken, en was vicevoorzitter van de Islamitische Universiteit in Rotterdam.

				Boeddhisme
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				Inleiding

				Wie was Boeddha?

				Boeddha betekent: hij die wakker is geworden. Straks lees je waarom Boeddha Boeddha heet. Maar eerst dit: Boeddha werd ongeveer 2500 jaar geleden geboren als een echte prins in het land dat we nu Nepal noemen. Zijn naam was prins Siddhartha. Toen Siddhartha ouder werd, begon hij zijn leven als rijke prins steeds minder leuk te vinden. Hij ontdekte dat er veel méér was dan lekker eten, mooie kleren en dure paleizen. Siddhartha werd steeds nieuwsgieriger naar de vraag wat écht belangrijk is. Hij wilde weten wat waarheid was, wat mensen écht gelukkig maakt. Hij wilde ook graag weten wat mensen moeten doen om hun verdriet en zorgen van zich af te schudden. Daarom besloot hij al zijn rijkdom en luxe op te geven en op zoek te gaan naar de antwoorden op zijn vragen.

				Prins Siddhartha vond de antwoorden op zijn vragen niet één-twee-drie. Maar uiteindelijk lukte het hem. Het was alsof hij als een vogel boven de wereld en de mensen kon vliegen en zo op een andere manier kon zien hoe alles met elkaar te maken heeft. Hij beleefde alles wat een mens beleven kan. Dus verdriet, maar ook vreugde. Honger en overvloed. Domheid en wijsheid . Het leek alsof hij wakker werd uit een lange slaap en alles helderder zag dan daarvoor. Daarom werd Siddhartha’s naam: Boeddha, hij die wakker is geworden.

				Boeddha trok door het hele land om mensen te vertellen over wat hij had geleerd. Dat deed hij 45 jaar lang. Boeddha betekende heel veel voor vele mensen. Mensen die zich bij hem aansloten, noemden zich boeddhisten.

				Vandaag de dag wonen de meeste boeddhisten in Azië, maar in Europa en Amerika is het boeddhisme ook bekend. Het is moeilijk te zeggen hoeveel boeddhisten er in de wereld zijn, maar het zijn er toch zeker honderden miljoenen.

				 

				Zijn er veel boeddhistische verhalen?

				Jazeker! In die verhalen vertelt Boeddha de mensen wat zij kunnen doen om een einde te maken aan hun verdriet en lijden. Of ze gaan bijvoorbeeld over vriendschap en rekening houden met elkaar. De verhalen die Boeddha vertelde, waren soms net sprookjes. Heel beroemd zijn de jataka’s. In die verhalen vertelt Boeddha over zijn vorige levens. In die vorige levens is hij soms een mens, maar soms ook een dier, zoals een hert of een aap. Na het verhaal van Siddhartha vind je een paar van die jataka’s. Boeddhisten hebben daarnaast ook heilige boeken waar de belangrijkste ideeën van Boeddha in staan, zoals de Soetra’s en de Pali-canon.

				 

				Waarover gaat het in het boeddhisme?

				Boeddha’s belangrijkste boodschap is dat mensen zelf iets van hun leven kunnen maken. Ze hoeven niet een god te aanbidden om een goed leven te verdienen: de mensen moeten het zélf doen. Om zo gelukkig mogelijk te leven, moeten mensen vier belangrijke dingen weten, zegt Boeddha. Hij noemt die belangrijke dingen ‘de vier edele waarheden’.

				De eerste van die vier waarheden is dat er nu eenmaal veel lijden, veel pijn en verdriet in het leven van mensen is.

				De tweede edele waarheid zegt dat lijden eigenlijk de schuld van de mensen zelf is. Die zijn nooit tevreden en willen altijd meer.

				Maar... er is wel een manier om een einde te maken aan dit lijden van de mensen, zegt de derde waarheid.

				Hoe dat moet, vertelt de vierde waarheid. Die waarheid bestaat uit acht stappen die allemaal met elkaar te maken hebben.

				De eerste stap is dat je je best moet doen om de lessen van Boeddha te begrijpen.

				De tweede stap is dat je moet proberen de juiste besluiten te nemen; besluiten waar je andere mensen niet mee tekortdoet.

				De derde stap is dat je geen lelijke dingen of leugens moet vertellen over anderen.

				De vierde stap is dat je respect moet hebben voor alles wat leeft en niemand kwaad moet doen.

				De vijfde stap gaat over werk. Je moet werk kiezen waar anderen niet onder lijden.

				De zesde stap is dat je goed moet doen. Wat dat is, goed doen? Daarover moet je zelf goed nadenken!

				De zevende stap zegt dat je goed moet opletten, zodat er geen vervelende dingen gebeuren.

				En de laatste, achtste stap, vraagt van je dat jij je van tijd tot tijd terugtrekt om even helemaal stil te zijn.

				Boeddhisten zien de acht stappen als de spaken van een wiel. Een wiel dat dankzij de wijsheid van Boeddha is gaan draaien. Dit wiel, dat boeddhisten ‘het wiel van de kennis’ noemen, is het belangrijkste symbool van het boeddhisme. Je komt het daarom op iedere pagina tegen.
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				Er is veel te vertellen over het boeddhisme. Bijvoorbeeld over de manier waarop boeddhisten leven, over de plaatsen waar ze stil zijn, over hun traditionele kleding, hun feesten en ga zo maar door. Er zijn prachtige boeken voor kinderen die hierover vertellen. Je hebt ze niet nodig om de verhalen in dit boek te begrijpen. Ze zijn wel heel leuk als je wat meer wilt weten!

				Hoe prins Siddhartha Boeddha werd

				Een wel heel vreemde droom

				 

				Op een nacht, in een land dat nu Nepal heet, ging een vrouw met een schok rechtop in bed zitten. Het was koningin Maya, de vrouw van koning Suddhodana, en ze was net wakker geworden.

				‘Ik heb toch zo’n wonderlijke droom gehad,’ zei ze tegen haar man. ‘Ik droomde dat een prachtige jonge olifant met gouden slagtanden mijn kamer binnenkwam. Het leek wel alsof hij licht gaf. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien. Hij kwam steeds dichterbij, maar ik was helemaal niet bang.’

				‘Tjonge,’ zei koning Suddhodana.

				‘Maar het vreemdste komt nog,’ zei zijn vrouw. ‘De olifant stond naast ons bed. Hij drukte zachtjes tegen mijn zij. En toen leek het alsof hij helemaal in mijn zij verdween. Dat gaf een heel speciaal gevoel. Ik voel me nog warm en gelukkig vanbinnen.’

				Toen veerde koning Suddhodana op. ‘Hier wil ik meer van weten,’ zei hij opgewonden. Hij had ook wel door dat dit een droom met een boodschap was, maar welke? Dus riep de koning een aantal wijze mannen bijeen om de droom uit te leggen. Deze mannen hadden daar een speciaal talent voor. Ze deden het wel vaker.

				Maya vertelde haar droom nog een keer. Ze deed het zo goed mogelijk. Want in dromen met een boodschap hebben kleine dingen soms grote betekenis.

				De wijze mannen straalden van blijdschap toen zij haar verhaal hoorden.

				‘U krijgt een zoon,’ glunderde een van de mannen. ‘Een heel bijzondere zoon, want hij zal een groot leider worden.’

				Het nieuws drong langzaam tot het echtpaar door. Ze kregen een kind. Een bijzonder kind. Een kind dat een groot leider zou worden.
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				Suddhodana keek bijzonder tevreden en verguld. Hij ging er meteen van uit dat zijn zoon een groot koninkrijk zou hebben en dus de baas zou zijn over veel mensen. En dat zijn zoon rijk zou zijn en beroemd.

				Maar de wijze mannen hadden zijn gedachten geraden en zeiden: ‘Er is ook een andere manier om leiding te geven aan mensen, koning Suddhodana.’

				‘Hoe dan?’ vroeg de koning verbaasd.

				‘Het zou wel eens kunnen dat uw zoon koning wordt van de wijsheid.’

				‘Koning van de wijsheid?’

				‘Ja,’ zeiden de mannen. ‘Een soort leraar, maar dan een heel belangrijke. Een leraar die mensen laat zien hoe ze het geluk kunnen vinden en wat ze aan hun verdriet kunnen doen.’

				Daar werden koningin Maya en koning Suddhodana wel even stil van. Hun zoon, een belangrijke leraar.

				Maar de wijze mannen waren nog niet klaar. ‘Maar voordat hij de mensen dingen kan leren, moet hij zelf ook veel weten. Daarom zal hij eerst monnik moeten worden.’

				Nu werd het koning Suddhodana allemaal wat te gortig. ‘Hoezo monnik worden? Een monnik heeft helemaal niets! Die doet niets anders dan bidden en alleen zijn. Dat kan toch niet? Het is mí´jn zoon, een koningszoon. Kijk eens hoe rijk ik ben en hoe dol de mensen op mij zijn. Alles wat ik heb, kan straks voor mijn zoon zijn. Die kan in paleizen wonen, lekker eten, mooie cadeaus krijgen. Ik kan hem leren hoe hij nog rijker en beroemder kan worden. Waarom zou hij nou mónnik willen worden? Daar snap ik helemaal niets van!’

				De wijze mannen zeiden: ‘Hij moet juist al zijn rijkdom en macht opgeven om mensen te kunnen leren hoe zij écht geluk kunnen vinden.’

				‘Wat nou, écht geluk!’ riep koning Suddhodana uit. Hij begon nu een beetje boos te worden. ‘Noem je koning zijn van een land, zoals ik dat ben, geen écht geluk? Heb je mijn ontbijttafel wel eens gezien, mijn kleding en mijn paarden? Ik heb alles en juist dat maakt mij gelukkig!’ brieste hij. ‘Monnik worden? Daar komt niets van in. Ik zal er zelf voor zorgen dat mijn zoon een geweldige koning wordt. Let op mijn woorden!’
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				De baby voor wie het bloemen regende

				 

				Koningin Maya had het gemopper van haar man aangehoord. Ze snapte wel dat hij overstuur was. De boodschap van de wijze mannen beviel hem natuurlijk helemaal niet. Hij wilde juist een zoon om hem op te volgen als koning. Maar koningin Maya geloofde de wijze mannen. Zij voelde dat dit niet zomaar een kind was. De wijze mannen hadden gezegd dat hij de koning van de wijsheid zou worden. Koning van de wijsheid, dat klonk toch prachtig? Koningin Maya glom van trots.

				De koningin was niet negen maanden zwanger, zoals iedere andere vrouw die een kindje verwacht, maar tien maanden. Toen kwam de dag dat het prinsje geboren zou worden.

				‘Ik moet gaan, Suddhodana,’ zei Maya. ‘Je weet dat een vrouw bij haar familie moet zijn als haar kind bijna komt. Maak je geen zorgen. Het komt allemaal goed. Ik stuur je zo snel mogelijk bericht als onze baby er is.’

				Koningin Maya verliet het paleis om naar haar moeder te gaan. Maar toen zij bij het bos in de buurt van de plaats Lumbini kwam, voelde ze dat het zover was. Ze stapte uit haar koets, klampte zich vast aan een boom en baarde haar zoon. Het ging ongelooflijk snel. Iedere moeder zou ervan dromen dat het zo zou gaan! Het kostte Maya geen enkele moeite het jongetje ter wereld te brengen. Maar ja, dit was dan ook geen gewoon kindje...

				Op het moment dat de kleine jongen geboren werd, trilde de aarde, verschenen er prachtige bloemen aan de bomen en hing er een heerlijke geur over de hele aarde. Alle mensen, ver weg en dichtbij, voelden dat er iets heel speciaals was gebeurd. Ze voelden zich heel erg gelukkig en waren op slag hun ziektes en verdriet kwijt. Gevangenen waren vrij, doven konden weer horen. Het was een moment van vreugde zoals de wereld dat nog nooit had gekend.

				Maya keek verbaasd om zich heen. Ze was ontroerd en blij. Dit was toch werkelijk schitterend! Maar het werd nog mooier, want opeens zag Maya allemaal goden. Op de grond, in de lucht, overal waren ze.

				Ze zeiden tegen Maya: ‘Wees blij, Maya. Je hebt een bijzondere zoon gekregen!’

				En er gebeurden nog meer ongelooflijke dingen. Want heb jij ooit een baby gezien die kan lopen?! Deze baby kon het! Hij stond op alsof dat de normaalste zaak van de wereld was en liep zeven stappen naar het noorden, zeven naar het zuiden, zeven naar het oosten en zeven naar het westen. Bij iedere stap die hij zette, kwamen prachtige lotusbloemen uit de grond.

				Maar dat was nog niet alles. De baby kon niet alleen meteen lopen, hij kon ook praten. Hij deed zijn mondje open en zei: ‘Ik zal ervoor zorgen dat mensen nooit meer verdriet hebben.’

				De koning besloot zijn zoon Siddhartha Gautama te noemen. Maar iedereen zei altijd gewoon Siddhartha.
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				Ver weg van de plaats waar Siddhartha werd geboren, woonde Asita. Asita was een kluizenaar: hij had ervoor gekozen alleen te leven, ver weg van de mensen en de stad. Hij had besloten al zijn tijd en liefde aan de goden te geven. Dat deed hij door veel te bidden en na te denken. Hij had daardoor een speciale band gekregen met de goden.

				Op een dag zag Asita dat de goden vrolijker waren dan anders.

				‘Vertel eens,’ zei Asita, ‘wat is er aan de hand? Waarom zijn jullie zo blij?’

				De goden zeiden: ‘Koning Suddhodana heeft een bijzondere zoon gekregen. Dit kind zal mensen gelukkig maken en ervoor zorgen dat iedereen een eerlijke kans krijgt.’

				Asita voelde zich van het ene op het andere moment intens gelukkig. Hij wist zeker dat deze koningszoon het leven van de mensen voor altijd zou veranderen. Zijn hart maakte een sprongetje. Dit kind werd Boeddha. Nu moet je weten dat vóór die tijd al veel mensen geprobeerd hadden de wijsheid te vinden om zo een goede leraar voor alle andere mensen te zijn. Ze noemden dat ‘Boeddha’ worden. Maar het was nog niemand goed gelukt.

				Zo snel Asita kon, reisde hij naar het paleis van koning Suddhodana om de baby te ontmoeten. Asita was heel ontroerd toen hij het jongetje zag. Hij had een brok in zijn keel toen hij zachtjes zei: ‘De wereld zal nooit meer hetzelfde zijn nu dit kind is geboren.’

				Toen begon hij te huilen. ‘Dit kind zal wijsheid vinden en daar mensen over vertellen,’ zei hij. ‘Er zijn zo veel mensen die dat geprobeerd hebben, maar zonder succes. Uw zoon zal het wél lukken. Wat zou ik graag de dag meemaken dat dit kind Boeddha wordt. Maar ik ben oud. Ik zal er vast niet meer bij kunnen zijn. O, wat vind ik dat jammer. Heel jammer.’

				Verderop in het paleis verzorgden duizenden godinnen moeder Maya. Het ging niet goed met de koningin. Helemaal niet goed zelfs. Een week na de geboorte van Siddhartha stierf ze. Ze had een glimlach om haar lippen omdat ze trots was op het prachtige kind dat zij had gekregen! Maar natuurlijk was iedereen wel heel verdrietig. Iedereen hield van Maya. Het was een lieve, eerlijke koningin geweest die goed was voor de mensen.

				Wat nu? Koning Suddhodana vroeg een tante het prinsje op te voeden. Dat deed ze. Suddhodana was heel rijk, dus kreeg het prinsje alleen het beste van het beste: de mooiste kleren, het beste eten en het duurste speelgoed.

				De koning was natuurlijk niet vergeten wat de wijze mannen hadden gezegd nadat Maya had gedroomd van de olifant in haar zij. De wijze mannen hadden voorspeld dat prins Siddhartha monnik zou willen worden en daarna niets meer zou willen weten van mooie, dure spullen en macht. Suddhodana maakte zich zorgen. Wat als de wijze mannen toch gelijk hadden?

				Hij riep opnieuw de wijze mannen bij zich.

				‘Wanneer zal mijn zoon besluiten monnik te worden?’ vroeg hij.

				‘Als hij de vier voortekenen ziet,’ zeiden zij.

				‘Welke voortekenen?’ vroeg de koning. ‘En wat is dat eigenlijk, een voorteken?’

				‘Dat is een soort boodschap. Een boodschap van de goden. Met die voortekenen willen de goden uw zoon laten zien wat verdriet is en wat hij kan doen om daar een einde aan te maken.’

				‘En hoe zien die voortekenen er dan uit?’

				‘De voortekenen komen naar hem toe als mensen. Eerst zal hij een heel oud mens zien, dan een zieke, dan een dode en dan een monnik. Als hij alle vier heeft gezien, zal hij besluiten monnik te worden.’

				‘Nooit!’ tierde Suddhodana. En hij besloot alles op alles te zetten om te voorkomen dat zijn zoon ook maar één van die vier voortekenen zou zien. ‘Ik moet ervoor zorgen dat hij het paleis niet verlaat,’ zei hij hardop tegen zichzelf. ‘En dat gaat ook wel lukken, zolang ik zorg voor genoeg plezier en afleiding. Mijn zoon zal zich nooit vervelen.’

				De koning zorgde dat Siddhartha altijd goed gezelschap had. Hij had vaak vriendjes en vriendinnetjes over de vloer. Ze mochten allemaal mee-eten en blijven slapen. En regelmatig werden er feesten gehouden in het paleis. Alleen het lekkerste eten was goed genoeg voor de prins. En er waren altijd muzikanten om voor vrolijke muziek te zorgen. Ook liet de koning verschillende paleizen bouwen zodat de prins ieder seizoen in een ander huis kon wonen.

				Toch was de koning er niet helemaal gerust op. Voor de zekerheid stelde hij een aantal bewakers aan die Siddhartha goed in de gaten moesten houden.

				‘Denk erom,’ zei hij tegen de bewakers, ‘dat mijn zoon niet buiten de tuinen van het paleis komt.’ Ik wil niet dat hij de kans krijgt de voortekenen te zien, dacht hij bij zichzelf. ‘En jaag iedereen weg die er ziek of oud uitziet!’ riep hij erachteraan.

				Om de tuinen liet de koning een hoge muur bouwen. De poorten in die muur zaten altijd op slot.
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				Opgesloten in de mooiste paleizen

				 

				Zo groeide prins Siddhartha op. Hij was nu een jongeman. Om ervoor te zorgen dat hij zich ook nu niet zou vervelen, nam de koning niet tien of twintig, maar veertigduizend meisjes in dienst om voor Siddhartha te dansen. De meisjes waren prachtig gekleed en behandelden de prins alsof hij een god was.

				‘O, Siddhartha, wat ben je mooi en knap,’ zeiden ze. ‘En zo grappig en slim.’ Dat was natuurlijk leuk om te horen voor de jonge prins, en hij was dan ook best gelukkig.

				Toch maakte de koning zich nog altijd zorgen. Siddhartha was nieuwsgierig naar de wereld achter de paleismuren. Hij wilde weten wat er nog meer te zien was in de wereld. Maar hij mocht vooral niet in die gewone wereld komen! Dan zou hij immers de voortekenen kunnen zien. De koning moest dus van alles verzinnen om Siddhartha af te leiden.

				Als Siddhartha nu eens een vrouw had, bedacht de koning. Een vrouw die hem écht gelukkig maakte? Dan zou hij toch geen behoefte meer hebben om het paleis te verlaten? En dus deed hij zijn best de allermooiste, slimste en liefste vrouwen van het land te vinden. Die vrouwen stelde hij voor aan zijn zoon.

				Jasodhara kwam als laatste binnen. Wat een mooie vrouw! dacht Siddhartha. Wat zag ze er lief uit, en slim! En wat een schitterende lange haren had ze!

				Jasodhara veroverde het hart van de prins. Maar de vader van Jasodhara wilde zeker weten dat Siddhartha de beste man was voor zijn dochter. Er waren wel meer prinsen die met Jasodhara wilden trouwen. Hij kon natuurlijk niet weten dat Siddhartha niet zomaar een prins was.

				De vader van Jasodhara daagde alle prinsen uit voor een wedstrijd. De jongemannen moesten boogschieten, een boom omhakken en paardrijden. En natuurlijk won Siddhartha, want er was niemand zo slim en sterk als hij.

				 

				Jaren gingen voorbij. Siddhartha bracht zijn tijd door met Jasodhara en deed waar hij zin in had.

				Op een dag zeiden de adviseurs van de koning: ‘Majesteit, prins Siddhartha maakt alleen maar plezier. Hij eet, drinkt, luistert naar muziek. Maar hij leert niets. Dit kan toch zo niet doorgaan? Wat als er een oorlog uitbreekt? Wat als hij het koningschap van u moet overnemen? Kan hij dat wel? Is hij daar wel klaar voor?’

				De koning begreep wat zijn adviseurs bedoelden. Hij besloot er met zijn zoon over te praten.

				‘Zoon, je weet dat je op een dag koning zult worden,’ zei hij. ‘Ik wil weten of je dat kunt. Ik ga je testen.’

				Siddhartha reageerde ontspannen. ‘Geef me een week, vader,’ zei hij. ‘Daarna zal ik laten zien dat u zich geen zorgen hoeft te maken.’ En zo gebeurde het.

				Een week later riep Siddhartha de beste boogschutters van het land bij elkaar. Hij pakte zijn boog en zei: ‘Zien jullie dat kleine takje daarginds? Let maar op, dat ga ik in tweeën splijten met mijn boog.’ Een enkeling lachte. Dat dunne takje splijten? Dat konden zelfs de beste boogschutters niet! Anderen keken vol spanning hoe de prins heel geconcentreerd zijn boog spande, zijn pijl richtte en... het takje precies doormidden spleet. Wat een knappe boogschutter! Dit was uitzonderlijk! Zoals hij was er niemand!

				De adviseurs waren enorm onder de indruk en gooiden al hun twijfels over de kwaliteiten van de toekomstige koning overboord. Siddhartha zou later een goede koning worden.

				En dus kon prins Siddhartha lekker verder leven in zijn gouden kooi en alleen maar leuke dingen doen. Zoals met zijn koets door de mooie paleistuinen rijden.

				Op zo’n dag zeiden de goden tegen elkaar: ‘Het is tijd dat Siddhartha de voortekenen ziet.’
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				Eén van de goden vermomde zich als oude man met een kromme rug, grijze haren en een stok. Alleen Siddhartha en de koetsier konden de man zien, verder niemand. Siddhartha schrok zich een hoedje. Hij had nog nooit eerder een oud mens gezien. Wat zag dat er ellendig uit!

				‘Wat is er met die man aan de hand?’ vroeg Siddhartha aan zijn koetsier.

				‘Nou ja, dat spreekt toch vanzelf!’ zei de koetsier. ‘Iedereen weet toch dat alles wat leeft, oud wordt. Zo zien mensen eruit die niet lang meer te leven hebben.’

				‘Wat?’ zei Siddhartha. ‘Wat bedoel je? Hoezo wordt iedereen oud?’

				‘Dat gaat vanzelf,’ zei de koetsier. ‘U en ik worden ook oud. Iedereen wordt oud. Dat is gewoon zo.’

				De koning, die zijn zoon en de koetsier in de gaten hield, maar de oude man niet kon zien, begreep niet waarom zijn zoon zo haastig terugkwam naar het paleis.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan een van zijn adviseurs.

				‘Hij heeft een oud mens gezien,’ zeiden zij. En toen zeiden ze iets wat de koning níét wilde horen. ‘Dit is zijn eerste stap om monnik te worden. Na vandaag zal hij nooit meer dezelfde zijn.’

				De koning was in paniek. Dit kon hij niet toestaan! De prins had afleiding nodig, en wel nú!

				‘Organiseer een mooi feest,’ zei de koning tegen zijn dienaren. Zijn stem trilde. ‘Het kan me niet schelen wat het kost. Zorg dat hij aan niets anders denkt dan aan lol maken. En zorg dat er meer bewakers staan bij de paleismuren. Dit mag nooit meer gebeuren!’

				Maar de voortekenen waren alleen te zien voor de prins. De koning kon daarom helemaal niet voorkomen dat Siddhartha opnieuw een voorteken zag. Dit keer kwam een god naar hem toe die eruitzag als een zieke man.

				Dat raakte Siddhartha diep. ‘Wat erg,’ fluisterde hij. ‘Ik zou willen dat ik u kon helpen.’ Maar wat kon hij anders doen dan teruggaan naar zijn paleis?

				Opnieuw deed koning Suddhodana alles wat hij kon verzinnen om zijn zoon gelukkig en blij te maken. De bewakers letten nog meer dan daarvoor op dat de prins geen voortekenen meer zou zien. Maar of dat lukte...?
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				De prins die geen prins meer wilde zijn

				 

				Siddhartha had een oude man gezien en een man die heel erg ziek was. Hij was er akelig van. Als hij zijn ogen dichtdeed, zag hij ze weer voor zich. Het leven was niet alleen maar leuk en vrolijk. Dat was hem nu wel duidelijk. Maar hij kon maar moeilijk aan het idee wennen. Hij kon ook ziek worden, of Jasodhara... En al die tijd had niemand hem dat verteld!

				Intussen deed de koning van alles om hem te laten vergeten wat hij had gezien. En een legertje bewakers moest ervoor zorgen dat Siddhartha geen voortekenen meer zou zien.

				Maar dat gebeurde toch. Siddhartha zag een dode man.

				‘Wat... wat is er met die man?’ vroeg Siddhartha onthutst toen hij de dode zag. ‘Hij ligt daar zo stil en zijn kleur is zo vreemd. Kom, laten we hem overeind helpen en wat te eten en te drinken geven.’

				‘Dat zal niet gaan, hoogheid,’ zei de koetsier. ‘Hij is dood.’

				‘Dood?’ Siddhartha was helemaal van slag.

				‘Ja, dood, hoogheid. Mensen gaan dood. Sommige eerder dan andere. Maar dood gaan we allemaal.’

				Siddhartha voelde een enorme boosheid en verdriet opborrelen. Dood. Voor altijd weg. Waarom toch? En waarom had niemand hem dat eerder verteld?

				Maar zijn vader deed wat hij steeds had gedaan: proberen met mooie cadeaus, feesten en lekker eten zijn zoon op andere gedachten te brengen. Zodat de prins zou vergeten wat hij had gezien.

				Maar dat lukte nu echt niet meer. Siddhartha kon de beelden van de oude, de zieke en de dode man niet meer van zich afzetten. Hij was niet langer een vrolijke, onbezorgde prins. Hij piekerde.

				‘Ga naar huis,’ zei hij tegen de danseressen die zijn vader had laten komen om hem op te vrolijken. En zelfs de beste koks konden niets meer maken waar hij nog van smulde. ‘Nee. Dank je. Ik heb geen honger,’ was steevast zijn antwoord als een bediende hem de heerlijkste maaltijden aanbood.

				Op een dag maakte Siddhartha voor de zoveelste keer een tocht met zijn koets door de mooie paleistuinen. Hij zag een man lopen die andere kleding droeg dan andere mensen. Maar dat was niet het opvallendste. De man kéék anders, hij bewoog anders. Het leek wel alsof hij niet van deze wereld was.

				‘Wat is dat voor een man?’ vroeg hij aan zijn koetsier.

				‘Dat is een monnik, hoogheid. Hij denkt veel na over het leven en over de dood. Hij wil leven op de manier zoals de goden dat hebben bedoeld.’

				De prins was diep onder de indruk van de monnik. Er ging een rust en wijsheid van hem uit die Siddhartha ook wel zou willen hebben.
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				De goden besloten dat dit het moment was dat Siddhartha zich terug zou trekken uit de bewoonde wereld om zich voor te bereiden op het Boeddha-zijn. Hij zou als Boeddha een groot voorbeeld worden voor heel veel mensen. Maar eerst moest hij nog een heleboel leren. Hij zou klein en nederig moeten zijn. Daarom moest hij eerst monnik worden.

				Pats, boem! Als bij donderslag voelde Siddhartha dat hij monnik wilde worden. Wat konden hem die mooie kleren, de fantastische maaltijden, de feesten en de bedienden schelen? Hij wilde wijsheid vinden. Hij wilde weten waarom de dingen zijn zoals ze zijn. Waarom mensen geboren worden. Waarom ze sterven. Hoe mensen een goed leven samen kunnen hebben. Dat soort dingen. En hij wilde de goden leren kennen. Zijn huis, zijn kleren, zijn rijkdom en zijn roem vond hij niet belangrijk meer.

				 ‘Ik wil een einde maken aan het verdriet van mensen,’ zei hij hardop. Opeens werd dat alles hem helemaal duidelijk. ‘Dit is wat de goden van mij willen. Dit is waarom ik geboren ben: om de mensen goed te doen.’ Hij wist inmiddels hoe het heette als je na lang zoeken de waarheid vond. Dan werd je Boeddha. En dat wilde Siddhartha: Boeddha worden. Siddhartha was nu 29 jaar oud en hij wist het zeker: hij moest het paleis achterlaten en zijn eigen weg gaan.

				Jasodhara verwachtte op dat moment hun eerste kindje. Toeval bestaat niet. Want op hetzelfde moment dat Siddhartha besloot monnik te worden, werd zijn zoon geboren.

				Toen de prins hoorde van de geboorte van zijn zoon, zei hij: ‘Deze jongen houdt mij vast aan een leven dat ik niet meer wil leiden. Ik moet gaan.’

				Koning Suddhodana hoorde dit en besloot de baby Rahoela te noemen. Dit betekent zoiets als: hij die me belemmert te doen wat ik wil.

				Nu lijkt het net alsof Siddhartha niet blij was met zijn zoon, maar dat is niet waar. Siddhartha hield heel veel van zijn zoon en van zijn vrouw, maar toch kon hij niet langer bij hen blijven.

				Rahoela zal net zo blij zijn als ik, als het me lukt Boeddha te worden, dacht hij bij zichzelf. Als Boeddha kan ik meer voor hem doen dan als ongelukkige vader.

				Midden in de nacht, terwijl iedereen lag te slapen, gaf hij de mooie Jasodhara en zijn zoontje een voorzichtige kus, keek nog één keer om en vertrok. Zijn bediende Channa zadelde het paard Kanthaka voor de toekomstige Boeddha. De goden zorgden ervoor dat Kanthaka’s hoeven de grond niet raakten, zodat niemand in het paleis hoorde dat de prins vertrok. Het leek wel alsof het paard boven de aarde zweefde.

				Toen Siddhartha bij de paleispoorten kwam, zag hij dat zijn vader er tweeduizend soldaten bij had gezet om zijn zoon binnen te houden.

				‘O, dat los ik wel op,’ zei Siddhartha tegen Channa en Kanthaka. Maar hij hoefde niets te doen. Goden deden de poort voor hem open.
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				Maar nu even dit. Goden zijn niet altijd lief en aardig. Er zijn ook kwaaie, vervelende goden. Zoals Mara de Boze. Mara de Boze moest niets hebben van al dat goede en lieve gedoe. Hij vond het juist leuk als mensen slechte dingen doen. Hij vond het leuk om mensen in de war te brengen. Als hij ervoor kon zorgen dat iemand zich in de nesten werkte, had Mara de Boze de tijd van zijn leven.

				En nu had Mara zin om Siddhartha, die heilige boon, te pakken te nemen. Hij had gezien dat Siddhartha het paleis verliet en bedacht dat hij hem eens even lekker in verwarring zou brengen.

				Hij zei op zijn vriendelijkst: ‘Siddhartha, waar ga je naartoe? Weet je dan niet dat je over zeven dagen nog rijker zult worden? Ga terug naar huis nu het nog kan!’

				Maar Siddhartha liet zich niet van de wijs brengen. ‘Geld interesseert me niet,’ zei hij. ‘Ik wil Boeddha worden en alle mensen op aarde vreugde brengen.’

				Mara de Boze droop af, maar hield de toekomstige Boeddha vanaf dat moment nauwlettend in de gaten. Mara was vast van plan met Siddhartha te gaan klieren. Hij zou hem net zo lang slechte ideetjes influisteren tot Siddhartha ervoor zou kiezen slechterik te worden in plaats van Boeddha. Eigenlijk was Mara de Boze aan het vechten met de goede goden. Voor wie zou Siddhartha kiezen? ‘Voor mij natuurlijk,’ gniffelde Mara. ‘Let maar eens op.’

				 

				Siddhartha, Channa en Kanthaka gingen verder op hun reis. Ze werden vergezeld door vele goden die zorgden voor licht en muziek. De hemel regende bloemen. Alsof de goden wilden zeggen: ‘Je hebt een goed besluit genomen, Siddhartha! We zullen je helpen!’

				In één nacht tijd reisde Siddhartha door drie koninkrijken. Toen was hij ver genoeg van het paleis om niet zomaar gevonden te worden door de troepen van zijn vader. Siddhartha zei tegen zijn bediende: ‘Het is nu tijd voor jou om naar huis te gaan, Channa. Neem het paard mee. Ik loop vanaf hier verder. Zeg tegen mijn familieleden dat zij niet verdrietig moeten zijn. Ik zal hun vreugde brengen.’

				Channa stribbelde tegen, want hij hield van zijn baas. Maar Siddhartha hield voet bij stuk. En dus vertrokken Channa en Kanthaka. Het paard kon het gemis van zijn baasje niet verdragen en stierf snel daarna. Channa keerde alleen terug naar het paleis.

				Toen de koning de volgende dag zag dat zijn zoon weg was, begreep hij dat Siddhartha niet terug zou komen. Hij huilde van verdriet. Hij had zo zijn best gedaan zijn zoon bij zich te houden, maar het was niet gelukt.

				‘O zoon,’ huilde hij. ‘Mijn lieve, lieve zoon.’

				 

				 

				Weg mooie kleren, weg huis, weg lekker eten

				 

				Daar stond Siddhartha dan, de prins die geen prins meer wilde zijn. Zonder bediende, zonder paard. Helemaal alleen. Maar hij had wel een doel. Hij wilde Boeddha worden. Hij wilde wijsheid vinden en een einde maken aan lijden en verdriet.

				Siddhartha deed al zijn sieraden af en sneed zijn lange lokken af met zijn zwaard. Hij keek eens naar zijn kleren. Niet het soort dat bedelende monniken dragen. Een god hielp Siddhartha een handje en zorgde ervoor dat hij de juiste kleding kreeg. Toen zag Siddhartha eruit als een bedelmonnik, een monnik die niet méér bezat dan de kleren aan zijn lijf en een beker die hij kon vullen met bij elkaar gebedeld eten. Maar was hij het daarmee ook?

				De bedelmonnik Siddhartha besloot zich eerst een paar dagen terug te trekken in een grot om op adem te komen. Na zeven dagen kwam hij naar buiten en liep in de richting van de de stad Rajagaha in het land Magadha. Mmmm, honger, dacht Siddhartha. Al die tijd had hij niet zo aan eten gedacht, maar nu werd het tijd voor een maaltijd.

				En dat betekende... bedelen! Als prins was Siddhartha natuurlijk altijd het beste van het beste gewend geweest. Maar als bedelmonnik moest hij maar afwachten wat de mensen hem zouden geven.

				Van de mensen die hem zagen bedelen, viel de mond open van verbazing. Wie was dit? Dit was niet zomaar een bedelmonnik, dat zag je zo. Hij was zo... anders.

				Er werd over Siddhartha gepraat op straat en er werd naar hem gewezen. ‘Kijk, daar,’ zeiden moeders tegen hun kinderen. ‘Zie je die man daar? Vreemd is ’ie, hè?’

				De koning van Magadha hoorde over hem en zei tegen zijn dienaren: ‘Houd deze monnik goed in de gaten. Ik wil weten wie hij is.’

				Siddhartha nam zijn eerste bij elkaar gebedelde maaltijd mee en ging buiten de stadspoorten zitten. Wat was het eten vies! Euahh! Het zou moeilijk worden aan zijn nieuwe leven te wennen. Maar hij had geen spijt. Hij voelde dat hij de juiste keuze had gemaakt.

				De dienaren van de koning vertelden hun meester dat de bedelmonnik buiten de stadspoort zat te eten, dus besloot de koning Siddhartha op te zoeken. Toen hij de toekomstige Boeddha Siddhartha zag, begreep hij meteen wat de mensen bedoelden: hij zag er inderdaad indrukwekkend uit. Dit was niet zomaar een monnik.

				Hij was zo van hem onder de indruk dat hij hem alles toevertrouwde. ‘Neem mijn koninkrijk,’ zei hij tegen Siddhartha. ‘Ik wil je alles geven. Want ik weet zeker dat jij eens Boeddha zult zijn.’

				‘O, maar koning,’ zei Siddhartha. ‘Ik verlang helemaal niet naar mooie spullen. Die heb ik gehad. Ik ben nu op zoek naar iets wat waardevoller is dan juwelen en mooie kleren. En om dat te bereiken, moet ik juist leven zonder dure spullen.’

				Dat antwoord verbaasde de koning. Dit moest wel een bijzonder mens zijn. ‘Het allerbeste dan maar,’ zei hij.

				‘Ook voor u,’ zei Siddhartha en hij vervolgde zijn reis.

				 

				Ik moet veel leren, dacht Siddhartha. Ik word niet zomaar Boeddha. Ik moet leren wat wijsheid is. Ik moet afleren verkeerde dingen te doen. Ik moet leren stil te zijn, te luisteren naar wat diep binnen in me is. Ik moet altijd klaarstaan voor andere mensen en voor de goden. En er is vast nog meer wat ik moet leren. Maar wie vertelt me al die dingen die ik moet weten? Hoe leer ik hoe ik lijden weg kan nemen? Hoe leer ik wat de betekenis is van ouderdom, van ziekte en van de dood?

				Siddhartha zocht leraren en vond die ook. Maar hij was niet tevreden over wat zij hem vertelden. ‘Wij kunnen u niet meer leren,’ zeiden de leraren. ‘U weet meer dan wij. U zou onze leraar moeten worden in plaats van andersom.’

				Er zat voor Siddhartha niets anders op dan verder te zoeken. Toen dacht hij: Misschien gun ik mezelf nog te veel. Misschien moet ik nog eenvoudiger leven. Maar hoe?

				Hij eindigde zijn reis in een bos waar hij vijf mannen zag zitten. Ze zaten helemaal stil en leken met hun gedachten ergens anders te zijn. Het duurde even voor hij aan de mannen durfde te vragen wie ze waren en wat ze deden. De mannen vertelden dat ze de baas probeerden te worden over hun lichaam. Ze aten en dronken bijna niets en zaten uren achtereen stil.

				‘Als we de baas zijn over ons lichaam, en eten, drinken en plezier niet meer nodig hebben, zullen we het geluk vinden,’ zei een van de mannen.

				Natuurlijk! dacht Siddhartha. Dit moet de manier zijn om Boeddha te worden.

				In de zes jaren die volgden deed hij met hen mee. Zes jaren! De mannen hadden bewondering voor de enorme wilskracht van Siddhartha en bleven al die tijd bij hem. Siddhartha at bijna niets meer. Hij hield zichzelf in leven met een zaadje van een olieplant of met een rijstkorrel. Maar er waren ook dagen dat hij helemaal niets at.

				De goden konden natuurlijk niet toestaan dat Siddhartha zou sterven door gebrek aan eten. Daarom zorgden zij ervoor, zonder dat hij het doorhad, dat hij toch genoeg levenssappen binnenkreeg. Toch werd Siddhartha heel mager. Hij zat onder het stof en zag er ongelukkig uit. Hij verloor zo veel kracht dat het op een dag leek alsof hij dood was. Maar Siddhartha ging niet echt dood.

				Hij kroop overeind en zei tegen de mannen: ‘Nu is het genoeg geweest. Wat heeft het me geholpen dat ik zes jaar lang nauwelijks heb gegeten en me heb afgezonderd van alles en iedereen? Niets toch zeker? De rijkdom waarin ik leefde als prins bracht me geen geluk, maar dit leven evenmin. Wat ik wil, is het verdriet van de mensen wegnemen. Zo gaat dat niet lukken. Er moet een andere manier zijn.’ Hij pakte zijn bedelnap en ging op weg naar de stad om te bedelen om eten.

				De vijf mannen keken verbaasd naar Siddhartha die even later lekker zat te eten. Ze waren teleurgesteld. Al die tijd hadden ze gedacht dat deze man Boeddha zou worden. Maar blijkbaar hadden ze zich vergist. Hij zou hen niet verder helpen op hun eigen weg naar het geluk. Ze besloten niet meer bij hem te blijven. Siddhartha vond het wel prima zo. Hij vond het niet erg om alleen te zijn.
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				Nu was er in die tijd een jonge vrouw. Ze heette Sudjata. Sudjata was de goden heel dankbaar. Zij had hen namelijk om een goede man én een zoon gevraagd en ze had beide gekregen. Zij wilde de goden nu het beste van het beste aanbieden. En dus zocht ze duizend koeien bij elkaar en bracht die naar een veld waar prachtig rijk gras groeide. Sudjata wilde de koeien gaan melken. Maar wat was dat? De melk stroomde zomaar uit de uiers. Ze hoefde er helemaal niets voor te doen! De goden helpen me, dacht Sudjata. Wat bijzonder!

				De melk van de duizend koeien die Sudjata had uitgekozen, gaf ze aan vijfhonderd koeien. Met de melk die deze koeien gaven, voedde ze tweehonderdvijftig koeien. En zo ging ze door tot er nog acht koeien over waren. Van deze acht koeien nam ze melk, proefde die en was tevreden. Lekkerder melk dan deze was er niet. Sudjata maakte van die melk heerlijke pap.

				Ook voor Siddhartha was het een speciale dag. Hij had die nacht vijf dromen gehad. Toen hij wakker werd, wist hij het zeker: vandaag word ik Boeddha. Hij waste zichzelf, kleedde zich aan en ging onder een mooie, grote boom zitten tot de tijd kwam om te gaan bedelen voor wat eten.

				Zoals hij daar zat, straalde hij een ongekende kracht en vrede uit. De bediende van Sudjata, Poenja, zag hem het eerst zitten.

				God is zelf naar beneden gekomen om de pap die Sudjata heeft gemaakt te proeven! dacht zij en ze haastte zich naar Sudjata.

				‘Mevrouw, u moet snel komen!’ zei ze. En ze vertelde wat ze had gezien.

				Toen liet Sudjata een gouden schaal halen waarin ze de pap deed en liep naar Siddhartha.

				‘Dit is voor u, meester,’ zei ze en ze boog eerbiedig haar hoofd.

				Siddhartha nam de schaal in dankbaarheid aan en genoot van de pap die Sudjata zo liefdevol gemaakt had. Daarna zette hij de schaal in het water en zei hij tegen zichzelf: ‘Als de schaal tegen de stroom in gaat, word ik vandaag Boeddha. Als de schaal met de stroom meegaat, word ik het niet.’
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				Mara de Boze treitert Siddhartha

				 

				De schaal dreef tegen de stroom in omhoog. Nu wist Siddhartha het zeker: vandaag zou hij Boeddha worden. Hij zou antwoorden krijgen op alle moeilijke vragen. En hij zou voortaan weten hoe verdriet en lijden te overwinnen zijn. Met al die kennis zou hij mensen kunnen helpen. Hij zou hun leraar kunnen zijn.
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				Siddhartha ging opnieuw onder de grote boom zitten, richtte zijn ogen op het oosten en wachtte af. ‘Ik moet nu geduldig zijn,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Gewoon stilzitten en wachten.’

				Toen kwamen er goden uit de hemel, die hem bloemen brachten en prachtig voor hem zongen. En iemand bracht hem gras om op te zitten.

				Dit wordt mooi, dacht Siddhartha. Hij was blij, want hij had lang gezocht naar wijsheid en nu zou hij die vinden.

				Zo wachtte Siddhartha tot het moment zou komen om Boeddha te worden. Hoe dat precies zou gaan wist hij natuurlijk niet, want hij kende niemand die Boeddha was. Er zat niets anders op dan te wachten.

				Kun jij je Mara de Boze nog herinneren? De nare god die liever wilde dat Siddhartha slechte dingen zou doen dan aardige? Sinds de nacht dat Siddhartha het paleis had verlaten, zes jaar geleden, had Mara hem goed in de gaten gehouden. Nu zag hij Siddhartha onder de boom zitten.

				‘O, dus de prins denkt dat de tijd gekomen is om Boeddha te worden,’ grijnsde Mara. ‘Dat heeft hij mooi mis, want ik wil niet dat hij Boeddha wordt. Ik wil dat mensen blijven lijden en zich ellendig voelen. Als Siddhartha Boeddha is, wordt iedereen vrolijk en blij. Wat is daar nu aan? Ik zal er een stokje voor steken!’

				Mara de Boze riep alles en iedereen die kon helpen bij elkaar om ervoor te zorgen dat Siddhartha geen Boeddha zou worden. Hij had een leger en wapens. Maar de koning van de goden, Sakka, zorgde ook voor een leger; een leger van goden. Een leger zonder wapens. Zij dachten dat ze Mara wel konden verslaan met mooie en vriendelijke woorden. Maar ze maakten geen kans. Mara was veel sterker. Hij gebruikte zijn wapens en joeg alle goden weg. Siddhartha bleef alleen over.

				‘Nu heb ik je,’ fluisterde Mara. ‘Nu ga ik je storen zodat je die antwoorden niet krijgt en je dus geen Boeddha wordt.’

				Siddhartha zat al die tijd stilletjes onder de boom. Hij verroerde zich niet. Het leek alsof de gevechten en de herrie aan hem voorbijgingen. Wat Mara de Boze ook deed om hem te storen, niets hielp. Mara werd steeds kwader. Wát! Was Siddhartha niet van plan te gaan staan? Was hij nog steeds van plan Boeddha te worden? Hij zou die bedelmonnik wel eens even krijgen!

				‘We vallen hem van achteren aan,’ zei Mara tegen zijn leger. ‘Dan heeft hij niets in de gaten.’

				Maar daar had hij zich in vergist. Siddhartha had wél in de gaten wat er aan de hand was. Hij zei tegen zichzelf: ‘Nu hier geen goden meer zijn om me te helpen, moet ik mezelf helpen. Het komt wel goed zolang ik rustig blijf.’

				Toen sloeg Mara Siddhartha met wind en water. Maar gaf hij een krimp? Nee. Daarna vuurde Mara stenen af op de toekomstige Boeddha, en vuur en rook. Maar was Siddhartha onder de indruk? Nee. Alles wat in de buurt van Siddhartha kwam, leek van hem af te glijden. Niets raakte hem écht.

				Ten slotte dacht Mara: Ik zal hem bang maken door alles pikdonker te maken. En dat deed hij. Maar ook het donker raakte Siddhartha niet. Rondom hem bleef het licht. Het was net alsof er een lampje boven zijn hoofd scheen.

				Mara zuchtte eens diep. Hij baalde ongelooflijk. Hij had alles uit de kast gehaald om te voorkomen dat Siddhartha Boeddha zou worden en het was hem niet gelukt. Hij sputterde nog wat tegen met lelijke woorden en beledigingen. ‘Heilig boontje!’ riep hij. Maar toen droop Mara af.

				En de toekomstige Boeddha? Die bleef geduldig zitten op zijn kussentje van gras.

				Toen kwamen de goede goden juichend bij Siddhartha. ‘Dit is geweldig!’ riepen ze. ‘U hebt de Mara de Boze overwonnen. Als ú geen Boeddha wordt, dan lukt het helemaal niemand!’ Ze brachten heerlijk geurende bloemen mee uit de hemel.

				En terwijl Siddhartha rustig onder de boom zat, gebeurde er iets heel bijzonders. Het leek alsof hij alles kon zien wat er vroeger gebeurd was. Hij zag mooie dingen uit het verleden, en verdrietige. In een flits zag hij mensen en gebeurtenissen voorbijkomen. Hij begreep ineens waarom er oorlogen waren uitgebroken. En hij begreep hoe het kwam dat mensen ziek werden en doodgingen.
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				Siddhartha kon ook in de toekomst zien. Hij kon zien wat mensen moesten doen om gelukkig te worden. Eigenlijk voelde hij al het mooie en al het lelijke op de wereld tegelijkertijd. Siddhartha begreep opeens heel veel wat hij eerder niet gesnapt had. Hij begreep nu dat alles wat er in het leven van mensen gebeurt, goede dingen en vervelende dingen, zin heeft, ook al kunnen we die zin niet altijd begrijpen.

				‘Nu begrijp ik waarom mensen lijden,’ zei hij hardop. ‘Maar ik weet nu ook wat mensen kunnen doen om een einde te maken aan hun verdriet.’ Het leek alsof zijn hart en zijn hoofd helemaal gevuld werden met liefde en wijsheid. Alle jaloezie, boosheid en verdriet verdwenen als sneeuw voor de zon.

				Siddhartha straalde. Alles en iedereen om hem heen begreep dat dit het moment was waar hij op had gewacht. Nu was prins Siddhartha Boeddha. Hij was een rijke prins geweest en een arme monnik. Hij had veel gefeest, maar ook jarenlang bijna niet gegeten en gedronken. Hij had gezocht naar wijsheid, heel lang en heel gretig. En nu had hij het gevonden.
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				Boeddha zijn: hoe doe je dat?

				 

				Zeven dagen lang bleef Boeddha zitten op die plek daar onder de boom. Hij genoot van de enorme liefde en wijsheid die over hem gekomen was. Hij was nu Boeddha. En dat was even wennen. Na die zeven dagen bleef hij nog wekenlang in de buurt van de boom waar hij zo veel tijd onder doorgebracht had.

				Toen zeiden de goden tegen elkaar: ‘Wat is dit nu? Siddhartha is toch niet Boeddha geworden om een beetje onder een boom te zitten, de hele dag?’

				Mara de Boze zat intussen te kniezen. Hij vond het verschrikkelijk dat Boeddha niet naar hem luisterde. ‘Nu hij Boeddha is, gaat het me helemaal niet meer lukken macht over hem te krijgen,’ pruilde hij tegen zijn drie dochters. Maar de dochters, die evenveel kwaad in de zin hadden als hun vader, zeiden: ‘Niet opgeven, pa. Laat ons eens proberen om hem in de war te brengen. Wij zijn vrouwen en daar heeft een man toch een zwak voor, ook al is hij Boeddha. Wij zullen wel proberen hem iets slechts te laten doen.’

				En zo gingen ze op Boeddha af. Maar die had helemaal geen oog voor hen. Toen zeiden ze tegen elkaar: ‘Misschien houdt hij meer van oudere vrouwen. Misschien luistert hij wel naar een rijpe vrouw. We zullen ons op verschillende manieren aan hem laten zien, dan zit er altijd wel een vrouw bij die hem tot iets naars kan aanzetten.’

				Zo gezegd, zo gedaan. Maar Boeddha zei tegen hen: ‘Ik ben niet geïnteresseerd in jullie praatjes. Jullie willen me verleiden tot het kwaad, dat heb ik heus wel in de gaten. Maar ik heb het kwaad van me afgeschud. Ga weg en kom niet meer terug!’

				De dochters dropen af en zeiden tegen hun vader: ‘Hij is echt Boeddha. Het heeft geen zin om nog te proberen hem tot slechte dingen te verleiden.’

				 

				Zo verstreken zeven weken. Boeddha had geen honger en geen dorst. Hij was helemaal vervuld van wijsheid en goedheid.

				Toen kwamen er twee mannen op zijn pad. Het waren de eerste twee gewone mensen die Boeddha in lange tijd had gezien. Zij zagen meteen dat hij geen gewone man was en boden hem goed eten aan. Boeddha at het eten met smaak en hij keerde weer een beetje terug naar de gewone wereld. Opeens kwamen er twijfels in hem op. Hij dacht: Ik leef natuurlijk wel in de gewone wereld, tussen gewone mensen. Ik zal toch eens aan de mensen uit moeten leggen wat ik heb geleerd. Ik zal hen moeten helpen hun verdriet en lijden te overwinnen. Maar hoe moet ik dat doen?

				Hij had deze gedachte nog niet gehad, of goden kwamen hem bezoeken en zeiden: ‘Meester, u móét de mensen uitleggen hoe zij gelukkig kunnen zijn. U móét. U móét!’

				Als een kwade droom schudde Boeddha al zijn twijfels van zich af. Hij zou zijn kennis delen. Dát zou hij doen. Maar met wie? Eerst dacht Boeddha aan zijn eerste twee leraren, maar hij voelde in zijn hart dat zij beiden al dood waren. Toen dacht hij aan de vijf mannen met wie hij zes jaar doorgebracht had in het bos. De vijf mannen die zo teleurgesteld waren dat hij ervoor gekozen had uit zijn zithouding te komen en te eten. Als hij aan déze mannen uit kon leggen wat hij nu wist als Boeddha, dan kon hij het aan iedereen uitleggen!

				‘Ja, het is tijd,’ zei Boeddha. ‘Het is tijd om wat ik geleerd heb, aan anderen te vertellen.’

				Boeddha kon zien waar de mannen zich bevonden, namelijk in een bos bij de stad Benares. En dus vertrok hij in die richting.

				De vijf mannen zagen Boeddha al van verre aankomen. ‘Kijk, daar hebben we onze vriend de bedelmonnik Siddhartha,’ zeiden ze tegen elkaar. ‘Kijk eens hoe goed hij eruitziet. Laten we vriendelijk voor hem zijn. We hebben het immers zes jaren goed met elkaar gehad.’

				Boeddha, die hun gedachten kon lezen, zorgde ervoor dat hun harten overliepen van liefde. De vijf mannen waren vol respect en bewondering toen hij dichterbij kwam, en ze bogen hun hoofd voor hem.

				Boeddha vertelde wat hem was overkomen. ‘Ik heb jullie hulp nodig,’ zei hij. ‘Help me om mensen uit hun lijden te halen. Help me een koninkrijk van de waarheid te stichten.’

				Dat wilden de vijf. Ze dachten er geen seconde over na. Alle vroegere ergernis was verdwenen. Boeddha was hun meester. Ze wilden alles van hem leren.

				 

				Nu was Boeddha niet meer alleen. Met zijn vijf volgelingen ging hij op pad om mensen zijn kennis en hulp aan te bieden. ‘Kom, ga met me mee,’ zei Boeddha dikwijls tegen mensen onderweg. En alsof dat de normaalste zaak van de wereld was, lieten deze mensen alles achter om Boeddha te kunnen volgen. Iedereen was van Boeddha onder de indruk omdat hij zo vreselijk aardig was en er zo veel liefde in zijn ogen was. Mannen, vrouwen, kinderen: iedereen wilde graag van Boeddha leren wat zij konden doen om ook zo wijs en gelukkig te zijn.

				Boeddha vertelde de mensen over de vier waarheden die hij had ontdekt en die zijn leven voor altijd hadden veranderd.

				‘De eerste waarheid,’ zei Boedhha, ‘is dat er altijd lijden en verdriet zal zijn.’

				Dat vonden zijn volgelingen geen mooie boodschap. ‘Wij dachten dat u ons kon leren het lijden te overwinnen!’ zeiden ze.

				‘Wacht even,’ zei Boeddha. ‘Daar kom ik zo op. Ik zei dus dat lijden altijd zal bestaan. En dat brengt me bij mijn tweede waarheid. Die waarheid is dat we ons lijden zélf veroorzaken. Als we verdriet hebben, is het onze eigen schuld. We willen altijd alles hebben wat de ander ook heeft. We willen altijd maar meer. En door zo te zijn, zorgen we voor ons eigen lijden.’

				Poeh! Daar moesten de volgelingen wel even van slikken.

				‘Maar dat wil niet zeggen dat je geen einde kunt maken aan je eigen lijden,’ zei Boeddha er meteen achteraan. ‘Dat is mijn derde waarheid.’

				Toen werden de volgelingen nieuwsgierig.

				‘Er is een manier om al je verdriet achter je te laten. Hoe dat moet, vertelt mijn vierde waarheid.’

				De volgelingen hingen inmiddels aan zijn lippen. ‘Vertel het ons, meester,’ zeiden ze.

				‘Wat je moet doen, is leren je verdriet en lijden achter je te laten,’ zei Boeddha. ‘Dat is niet gemakkelijk, maar als je goed je best doet, kun je het. Je moet proberen anderen lief te hebben, en niet kwaad te worden als iets niet gaat zoals jij het wilt. Je moet goed nadenken over alles wat je doet en altijd het goede willen doen. Als dat je lukt, zul je zien dat het goede ook naar jou toe komt.’

				Daar werden de volgelingen stil van. Prachtig vonden ze de woorden van Boeddha. ‘Iedereen zou dit moeten weten,’ zeiden ze tegen elkaar. En dat was precies wat Boeddha van hen vroeg. Hij zond zijn volgelingen allemaal verschillende kanten op zodat zij aan zo veel mogelijk mensen konden vertellen wat die konden doen om hun verdriet van zich af te schudden en een beter leven te leiden.
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				De koning die Boeddha zes jaar eerder buiten de poorten van zijn stad had gesproken, en die zo van hem onder de indruk was geweest dat hij hem zijn complete rijk had willen geven, hoorde dat Boeddha in de buurt was. Hij was de jongeman nooit vergeten en zorgde dat Boeddha en zijn volgelingen alles kregen wat ze nodig hadden.

				‘Sta me toch toe je een mooie tuin te geven,’ zei de koning tegen Boeddha. ‘Een plek waar jij met je volgelingen kunt wonen.’ In die tijd woonden monniken namelijk niet in een huis, maar buiten, onder de zon. Boeddha bedankte de koning voor dit grootse gebaar. Nu had hij een plekje voor zichzelf.

				 

				 

				Koning Suddhodana mist zijn zoon

				 

				De vader van Boeddha, koning Suddhodana, had al die jaren niets van zijn zoon vernomen. Toen hij de verhalen over zijn zoon hoorde, besloot hij Siddhartha op te zoeken. Maar de koning was trots. Hij vond dat zijn zoon óók een stap in zijn richting moest zetten.

				‘Ik blijf op afstand,’ zei hij tegen een van zijn bedienden. ‘Vraag hem naar mij toe te komen.’

				Maar de bediende was zo onder de indruk van Boeddha dat hij de boodschap van de koning helemaal vergat. Hij vertelde Boeddha ook niet dat zijn vader verderop op hem wachtte. En dus wachtte en wachtte de koning. Maar Boeddha kwam niet.

				Toen stuurde koning Suddhodana een tweede bediende. ‘Ik begrijp niet waar mijn boodschapper gebleven is,’ zei hij tegen de bediende. ‘Ik wil dat jij gaat kijken waar hij blijft. En vertel mijn zoon dat ik er ben. Ik wil dat Siddhartha naar mij toe komt.’

				Maar ook deze bediende dacht helemaal niet meer aan de opdracht van koning Suddhodana zodra hij Boeddha zag. Wat een geweldige man! Wat een rust, wat een vrede straalde Boeddha uit!

				Toen pakte koning Suddhodana het groots aan. Hij stuurde negen bedienden die ieder werden vergezeld door duizend assistenten. Maar geen van hen kwam terug. En Boeddha was in geen velden of wegen te bekennen.

				Wat nu? De koning dacht aan zijn trouwe bediende Kala Udayin. Hij was geboren op dezelfde dag als Siddhartha en had als kind veel met de prins gespeeld. Het moest hem toch zeker lukken tot Boeddha door te dringen en ervoor te zorgen dat hij zijn vader kwam bezoeken?

				‘Ik ga er met alle plezier voor u naartoe,’zei Kala Udayin. ‘Maar dan wil ik daarna wel graag mijn eigen weg gaan en in vrijheid leven.’

				De koning vond alles best. ‘Zorg er maar voor dat ik mijn zoon kan zien. Dan krijg je wat je vraagt.’

				Het duurde zeven dagen voor Kala Udayin zich herinnerde wat koning Suddhodana hem gevraagd had. Toen pas gaf hij zijn boodschap aan Boeddha. Die vertrok meteen om zijn vader te ontmoeten. Maar Boeddha ging niet alleen. Hij nam twintigduizend bedelmonniken mee op zijn reis.

				De koning kon niet wáchten zijn zoon weer te zien. Van zijn trots was niet veel meer over. Hij miste zijn zoon gewoon vreselijk. Toen Boeddha er eindelijk aan kwam, was hij zielsgelukkig. ‘O, mijn zoon. Wat ben je een bijzonder man geworden. Het is een wonder! Wat ben ik dankbaar dat ik je kan zien!’

				Jasodhara, die lang geleden met prins Siddhartha getrouwd was, zag Boeddha na het bezoek aan zijn vader bedelend door de straten lopen. Ze zei tegen de koning: ‘Majesteit, wat vindt u hier nu van? Siddhartha bedelt zijn kostje bij elkaar. Dat kan toch zomaar niet!’

				Koning Suddhodana was zijn bewondering voor zijn zoon op slag vergeten. Hij ging naar Boeddha toe.

				‘Ben jij nu helemaal betoeterd?’ zei hij. ‘Jij kunt zoiets toch niet doen! Je zet ons allemaal voor schut! Kun je de monden van je volgelingen niet op een andere manier voeden?’

				Boeddha bleef rustig. ‘Vader, wij doen dit altijd zo.’

				‘Wat nou wij,’ zei de koning opgewonden. ‘Jij bent de zoon van een koning en prinsen bedelen niet.’

				‘Nee, vader,’ zei Boeddha. ‘Ik ben geen koningszoon meer. Ik ben nu Boeddha.’

				Jasodhara en haar zoon Rahoela, het kind van Boeddha, wisten zich met het nieuwe leven van prins Siddhartha geen raad. Op een dag zei Jasodhara tegen haar zoon: ‘Zie je die man daar? Die man die daar verderop loopt? Ga naar hem toe. Hij is je vader. Zeg tegen hem dat jij later koning wilt worden. Jij hoeft er niet onder te lijden dat hij zo in armoede leeft. Jij hebt recht op de troon.’

				Rahoela liep aarzelend op Boeddha af en herhaalde de woorden van zijn moeder. Maar Boeddha dacht: Wat moet mijn zoon met al die spulletjes? Met een paleis, met bedienden en dure kleren? Al die dingen hebben mij ook niet gelukkig gemaakt. Ik kan hem beter erfgenaam van mijn kennis en wijsheid maken.

				En hij besloot zijn zoon alles te leren wat hijzelf de jaren daarvoor had geleerd.
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				Het aantal volgelingen van Boeddha groeide nu met de dag. Veel mensen leerden over de vier waarheden en over al die dingen die je zelf kunt doen om gelukkig te zijn. Op vele plaatsen woonden mensen bij elkaar die een leven probeerden te leiden volgens de regels van Boeddha. Boeddha zelf reisde heel India, het grote land dat grensde aan zijn geboorteland Nepal en waar hij al rondreizend terecht was gekomen, door om mensen te ontmoeten, hun dingen te leren en moed in te praten.

				Toen Boeddha tachtig jaar oud was, vond hij dat zijn werk af was. Hij stierf vredig nadat hij tegen zijn volgelingen had gezegd: ‘Wees niet verdrietig. Alles wat leeft, moet eens sterven. Maar er zijn nu zo veel mensen die van mij en mijn leer hebben gehoord, dat ik in hun harten verder leef. Wees als een lamp voor jezelf. Verlicht je eigen pad. En ga!’
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				Hoe een monster verslagen werd door een rietje

				Op een dag vertelde Boeddha de volgende jataka:

				 

				In een van zijn vorige levens was Boeddha koning van de apen. Hij was zo groot als een jong hert, een reuzenaap dus, en had achtduizend onderdanen. De apen woonden in een dicht bos en hadden het daar goed. Nu waren er in dat bos verschillende meren. En in sommige van die meren leefden monsters.

				In één meer leefde een monster dat alles en iedereen opat die zich in het water waagde.

				De Apenkoning moest ervoor zorgen dat de andere apen veilig waren. En dus zei hij op een dag: ‘Beste vrienden, in dit bos staan bomen die giftige vruchten dragen. En er zijn meren waar verschrikkelijke monsters in rondspoken. Ik wil daarom graag dat als jullie willen eten van een boom die je niet kent, of wilt drinken uit water waar je nog nooit geweest bent, jullie mij dan eerst om hulp vragen.’

				‘Prima,’ zeiden de apen.

				Op een dag kwamen de apen op een plek waar ze niet eerder waren geweest. Ze waren moe en hadden dorst gekregen van het lopen. Toen zagen ze een meer. Mmm, heerlijk, koud water... Wat hadden ze zin om lekker met hun tong in het water te slobberen en hun buik vol te drinken. Maar deden ze dat? Nee, zeker niet! Ze gingen aan de kant van het water zitten en wachtten op de Apenkoning.

				Toen die eraan kwam, zei hij: ‘Beste vrienden, vertel me: waarom drinken jullie niet?’

				‘We wachtten op uw komst,’ zeiden de apen.

				‘Dat is prachtig,’ zei de Apenkoning.

				De Apenkoning liep een rondje om het meer en keek aandachtig of hij voetstappen kon ontdekken. En die vond hij. Want... er liepen wel voetstappen naar het water toe, maar niet terug! De Apenkoning dacht: Dit is een teken dat er hier een allesverslindend monster zit. Dat kan niet missen.

				Tegen de apen zei hij: ‘Heel goed, vrienden, dat jullie niet hebben gedronken uit dit meer, want in dit water leeft een allesverslindend monster dat levende wezens opeet.’

				 

				Het allesverslindende monster had de apen van een afstand in de gaten gehouden. Toen hij doorkreeg dat de apen niet het water in zouden komen, besloot hij zich te laten zien. Hij nam de vorm aan van een verschrikkelijk schepsel met een blauwe buik, een wit gezicht en knalrode handen en voeten. Zo kwam hij uit het meer.

				‘Waarom zitten jullie hier?’ zei het monster. ‘Kom toch in het water om wat te drinken!’

				Maar de Apenkoning zei tegen hem: ‘Ben jij de allesverslinder die in dit water leeft?’

				‘Ja, dat ben ik.’

				‘En klopt het dat jij alles en iedereen die dit water in gaat, opeet?’

				‘Jazeker,’ zei het monster. ‘Ik eet alles wat ik in het water te pakken kan krijgen. En als jullie het water in komen, eet ik jullie ook op, stuk voor stuk.’

				‘O, maar wij laten ons helemaal niet opeten,’ zei de Apenkoning.

				‘Drink het water dan,’ zei het allesverslindende monster uitdagend.

				‘Dat gaan we ook doen,’ zei de Apenkoning. ‘Maar we gaan dat zó doen, dat jij ons niet te pakken kunt krijgen.’

				‘En hoe denk je dat dan voor elkaar te krijgen?’

				‘Jij denkt dat we het water in moeten om te drinken, maar dat is helemaal niet nodig. Alle achtduizend apen zullen drinken uit je meer. We zullen een stuk riet pakken en net zo gemakkelijk door dit riet drinken als door de steel van een lotusbloem. En zo zal het je niet lukken ons op te eten. Let maar eens op!’
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				De Apenkoning stuurde een van de apen eropuit om een rietstengel te halen. Tegen de rest zei hij: ‘Laten we nu allemaal aan goede dingen denken. Als we dat allemaal tegelijkertijd doen, weet ik zeker dat we ons sterker zullen voelen. En als we ons sterker

				voelen, dan zijn we het ook en kan dat monster ons niets doen.’

				Iedereen was stil. Het was een plechtig moment.

				Toen blies de Apenkoning op een rietje. Onmiddellijk werd het rietje hol vanbinnen en ieder klein knikje was uit de stengel verdwenen. Toen blies de Apenkoning op een ander rietje. En toen op nog één, en nog één. Daarna maakte de Apenkoning een ronde langs het meer en zei: ‘Laat al het riet hol worden vanbinnen.’

				Omdat de Apenkoning goed en wijs was, werden zijn wensen vervuld. En zo kwam het dat alle rietstengels rondom het meer hol werden.

				De Apenkoning ging aan de kant van het water zitten en pakte een stengel. Alle achtduizend apen volgden zijn voorbeeld. En toen de Apenkoning zijn eerste slok water naar binnen zoog, deden alle apen dat ook. Zo dronken ze zo veel water als ze wilden, zonder dat het allesverslindende monster hen te pakken kon krijgen.

				Wat had het monster de pest in! Woedend zakte hij af naar zijn woning, diep op de bodem van het meer. En de apen? Die volgden hun koning terug naar het bos.
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				Hoe het gouden hert alle dieren redde

				Op een dag vertelde Boeddha de volgende jataka:

				 

				In een van zijn vorige levens was Boeddha een prachtig gouden hert. Zijn ogen schitterden als juwelen, zijn vacht was zacht als zijde en hij had een indrukwekkend gewei. Hij leefde in een groot bos, ver weg van hier, bij een stad die Benares heette. De andere herten noemden hem koning Nigrodha. Maar hij was niet de enige hertenkoning. Er was nog een gouden hert in het bos. Dat hert heette koning Sakha. De beide hertenkoningen hadden vijfhonderd onderdanen.

				Maar er was ook nog een ‘gewone’ koning in Benares; de koning van de mensen. Hij ging dagelijks op hertenjacht. De koning hield van vlees en wilde iedere avond een hert opgediend krijgen. Elke ochtend vertrok de mensenkoning met een heleboel dienaren en vrienden vanuit het paleis naar het bos waar de herten leefden. Hij verzamelde zo veel mogelijk mensen om hem heen om op jacht te gaan, maar niet iedereen had daar altijd zin in of tijd voor.

				‘Moeten we alwéér jagen?’ mopperden ze. De mensen wilden liever gewoon hun werk doen in plaats van iedere dag weer met de koning mee te gaan. ‘Dit kan zo niet doorgaan,’ zeiden ze tegen elkaar. ‘Zo krijgen we ons werk niet af. Wat moeten we doen?’

				‘Als we nu eens zouden proberen de herten naar de tuinen van de koning te jagen?’ zei een van de mensen. ‘Dan hoeven wij niet meer allemaal mee als de koning op jacht wil .’

				‘Dat is een goed idee,’ zeiden de anderen.

				Eerst gingen ze samen naar de tuinen van de koning om ervoor te zorgen dat de dieren daar alles zouden vinden wat ze nodig hadden. Ze zaaiden gras en maakten vijvers. Toen dat klaar was, werden zo veel mogelijk hulptroepen opgetrommeld. Een grote groep omsingelde het bos zodat de herten niet konden ontsnappen, en samen joegen ze de beesten naar de koninklijke tuinen met stokken en pijl en boog.

				Toen gingen ze naar de mensenkoning. ‘Beste koning,’ zeiden ze. ‘Iedere dag weer wilt u graag dat wij met u meegaan op hertenjacht. Maar zo kunnen wij niet werken. Daarom hebben we de herten naar uw tuinen gebracht. Nu kunt u iedere dag jagen en kunnen wij ons werk doen.’

				En dus ging de koning vanaf die dag herten jagen in zijn eigen tuin. Zo leerde hij ook de twee gouden herten kennen.

				‘Denk erom,’ zei hij tegen zijn dienaren, ‘dat jullie van de twee gouden herten afblijven. Jullie mogen op alle herten schieten, behalve op die twee.’ En zo gebeurde het.

				Soms ging de koning zelf de tuin in om een hert te schieten. Soms liet hij het aan zijn kok over. Maar natuurlijk schoten de koning en de kok niet altijd in één keer raak. Na verloop van tijd raakten vele herten gewond. Sommigen stierven door die verwondingen. Anderen bleven leven, maar hadden veel pijn.

				De beide hertenkoningen maakten zich zorgen over hun dieren.

				‘Ik weet wel dat de koning wil dat er iedere dag een hert gedood wordt,’ zei Nigrodha tegen Sakha. ‘Maar waarom moeten er zo veel gewond raken voordat er één geschoten wordt? Zou het niet beter zijn als we iedere dag één hert naar de koning sturen om te worden opgegeten?’

				‘Dat is een verstandige oplossing,’ zei Sakha en dus werd er voortaan iedere dag een hert aangewezen om gedood te worden door de koning. Dit hert ging naar het paleis en legde zijn kop op een steen die voor de ingang lag. De ene dag werd een hert gedood uit de groep van koning Nigrodha, de andere dag een uit die van koning Sakha.
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				Op een dag hoorde een hinde – dat is een wijfjeshert – uit de kudde van Sakha dat zij aan de beurt was om gedood te worden door de koning.

				‘Ja, maar... ja, maar,’ hakkelde de hinde. ‘Ik draag een baby in mijn buik. Mag ik alstublieft later gaan, als de baby er is?’

				Maar koning Sakha was onverbiddelijk. ‘Het is nu jouw beurt. Daar is niets meer aan te doen. Het is je lot. Ga!’

				De hinde was ten einde raad. Wat moest ze doen? Was er nog iemand die haar kon helpen? ‘Ik ga naar koning Nigrodha,’ zei de hinde hardop. ‘Als mijn koning me niet kan helpen, misschien kan hij het dan wel.’

				En ze vertelde haar verhaal aan koning Nigrodha. ‘Mijn baby is nog niet geboren. Wat moet ik doen?’ zei ze bezorgd.

				‘Ga jij maar terug naar de andere dieren,’ zei Nigrodha. ‘Ik zal er wel voor zorgen dat iemand anders je plaats inneemt.’

				Toen de tijd daar was, vertrok Nigrodha naar de steen voor de paleisdeur en legde zijn kop op de steen.

				‘Wat moet dit?’ zei de kok die die dag een hert voor de koning moest doden. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ Er kon geen sprake van zijn dat hij Nigrodha, het gouden hert, zou doden. Dat had de koning immers ten strengste verboden. In verwarring ging de man naar de koning en hij vertelde wat hem zojuist was overkomen. De koning volgde de man onmiddellijk naar buiten.

				‘Wat doet u hier, Nigrodha?’ riep de koning uit. ‘U weet toch dat ik u nooit zou kunnen doden!’

				‘Ik kom in de plaats van een zwangere hinde,’ zei Nigrodha. ‘Zij werd aangewezen om geslacht te worden voor u, maar ik vind dat zij moet blijven leven om haar baby op de wereld te kunnen zetten. En ik kon toch moeilijk een ander laten sterven in haar plaats. Dus mag u mij doden.’

				De koning was diep ontroerd door dit besluit van Nigrodha. ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet met zo veel liefde in zijn hart. Ik zal je leven sparen,’ zei de koning in tranen. ‘Jouw leven en dat van de hinde. Ik zal ervoor zorgen dat niemand jullie meer kwaad doet.’

				‘Dat is prachtig, koning,’ antwoordde Nigrodha. ‘Maar wat betekent het als mijn leven en dat van de hinde gespaard blijven, maar alle andere herten bang moeten zijn om te sterven?’

				‘Ik zal geen herten meer doden,’ beloofde de koning.

				‘Dat is geweldig,’ zei Nigrodha, ‘maar wat betekent dat voor de herten die op andere plaatsen in uw koninkrijk leven?’

				‘Ook die zal ik sparen.’

				‘Maar koning,’ vervolgde Nigrodha, ‘is een hert meer waard dan een ander viervoetig dier? Wat gebeurt er met hen?’

				De koning knikte begrijpend. ‘Ik zal ervoor zorgen dat er vanaf vandaag geen viervoetige dieren meer gedood worden.’

				‘Het is fijn dat zij nu allemaal vrij zijn,’ zei Nigrodha, ‘maar geldt dat ook voor de vogels?’

				‘Ja,’ zei de koning.

				‘En wat beslist u over de vissen?’

				‘Vanaf dit moment mogen vissen niet meer worden gedood,’ zei de koning.

				En zo bracht koning Nigrodha alle dieren in veiligheid. Hij zei tegen de mensenkoning: ‘Ik merk dat u graag het goede wilt doen. Laat mij u wat leren over de waarheid en over goeddoen. Als u zich door het goede laat leiden, gaat u na uw sterven naar de hemel.’

				De koning knikte. Nigrodha was welkom. De hertenkoning bleef nog een paar dagen bij de koning en leerde hem goede dingen. Daarna ging hij terug naar de andere herten.

				 

				Nu de herten niet meer bang hoefden te zijn om doodgeschoten te worden, aten ze de sla uit de tuinen van Benares. De mensen vonden dit heel vervelend en stapten naar de koning om hun beklag te doen.

				Maar de koning zei: ‘Ik kan niet veel voor jullie doen. Ik heb het gouden hert Nigrodha beloofd niet meer op herten te schieten. Beloofd is beloofd.’

				Toen Nigrodha hierover hoorde, zei hij tegen de herten: ‘Ik wil niet dat jullie dit nog doen. Het is niet goed om het eten van een ander te stelen.’

				De herten luisterden naar hun koning en sindsdien leefden de mensen, de herten en de andere dieren in vrede samen.

				De koning regeerde zijn land met liefde voor alles wat leefde. En het ging daardoor geweldig goed met zijn koninkrijk.

				Eerlijk duurt het langst

				Op een dag vertelde Boeddha de volgende jataka:

				 

				In een van zijn vorige levens was Boeddha priester aan het hof van koning Yasapani. Koning Yasapani was een goede koning. Hij had het beste voor met zijn mensen. Maar dat gold niet voor zijn opperbevelhebber, een man met de naam Kalaka. Kalaka perste mensen af, liet zich omkopen en was een dief. Omdat hij ook rechter was, had hij veel macht.

				Op een dag kwam een priester een man tegen die net de rechtbank had verlaten. De man was compleet overstuur.

				‘Wat is er met u aan de hand?’ vroeg de priester.

				‘Ik kom net bij Kalaka vandaan,’ zei de man. ‘Kalaka heeft gelogen over mijn zaak. Hij is zó oneerlijk. Hij luistert helemaal niet. Het gaat hem er niet om of je gelijk hebt of niet. Hij wil alleen maar geld zien. Als je hem geen geld geeft, pakt hij alles van je af. Hij heeft me net ongelijk gegeven in mijn zaak, omdat er bij mij niets te halen valt.’

				De priester had medelijden met de man. ‘Kom,’ zei hij, ‘laten we samen naar de rechtbank gaan. Dan zal ik kijken wat ik voor u kan doen.’

				In de rechtszaal deed de man opnieuw zijn verhaal. Ditmaal deed de priester uitspraak in plaats van Kalaka.

				‘Ik vind dat u gelijk hebt,’ zei de priester nadat hij het verhaal had gehoord. En hij draaide het besluit dat Kalaka had genomen, terug.

				Iedereen in de rechtszaal begon te klappen en te juichen. De mensen maakten zo veel lawaai dat de koning het kon horen.

				‘Wat is daar aan de hand?’ vroeg de koning aan zijn bedienden.

				‘De mensen klappen omdat de priester recht heeft gesproken,’ zeiden zij.

				‘Laat hem bij mij komen,’ beval de koning.

				‘Ik heb gehoord,’ zei de koning tegen de priester, ‘dat u uitspraak hebt gedaan in een rechtszaak?’

				‘Dat klopt,’ zei de priester. ‘Ik heb gezegd dat het besluit van Kalaka niet terecht was.’

				‘Het geluid van applaus bevalt me,’ zei de koning. ‘Ik wil dat u vanaf dit moment rechter bent. Ik weet zeker dat u veel goed zult doen voor de mensen en voor mijn koninkrijk.’

				De priester stemde niet meteen in, maar de koning hield voet bij stuk. En zo werd de priester ook rechter.

				Kalaka was zijn mooie baantje en al zijn extraatjes dus kwijt en dat beviel hem helemaal niks. Hij verzon slimme plannetjes om zijn macht terug te winnen. Zo zei hij veel lelijke dingen over de priester tegen de koning.

				Maar die geloofde hem niet. ‘Ik heb vertrouwen in de priester en daarmee uit,’ zei hij tegen Kalaka.

				‘Prima,’ zei Kalaka. ‘Maar ik adviseer u toch om morgenochtend eens in alle vroegte uit uw raam te kijken. Dan zult u zien dat als de priester aan komt rijden om aan de slag te gaan, iedereen met eerbied naar hem kijkt. Ik waarschuw u, hoogheid: de hele stad ligt aan zijn voeten.’

				De koning, nieuwsgierig geworden, deed wat Kalaka zei. En hij schrok. Inderdaad: de mensen waren heel erg onder de indruk van de priester, dat zag je zo. Het leek wel alsof de priester de baas was in het land in plaats van de koning. Dit ging de verkeerde kant op!

				‘Wat moeten we doen?’ riep de koning vertwijfeld tegen Kalaka.

				‘Ik zie maar één oplossing,’ zei deze. ‘De priester moet sterven.’

				‘Maar dat kunnen we toch niet zomaar doen,’ zei de koning onthutst. ‘Hij heeft helemaal niets fout gedaan!’

				Kalaka dacht even na en zei toen: ‘We moeten hem een opdracht geven die hij onmogelijk uit kan voeren. Dan hebben we een goede reden om hem te doden.’

				‘Ja, maar wat dan?’ vroeg de koning.

				‘Ik weet wat,’ zei de sluwe Kalaka. ‘Zeg tegen hem dat hij moet zorgen dat er morgen een mooie nieuwe tuin aangelegd is. Een tuin met mooie bloeiende bloemen en heerlijk fruit. Dat lukt hem nooit. Om zo’n tuin te kweken, heb je immers wel twee jaar nodig! Als hij dat niet voor elkaar krijgt, hebt u een reden hem te straffen. Want dan heeft hij niet naar u, de koning, geluisterd.’

				En zo gebeurde het. De koning liet de priester bij zich roepen en gaf hem de opdracht een tuin aan te leggen. ‘Ik heb lang genoeg in de oude tuinen gewandeld. Het is mooi geweest. Ik wil morgen een nieuwe tuin. Die gaat u voor mij maken. Als het u niet lukt, zult u moeten sterven.’

				De priester had meteen door dat Kalaka de koning tegen hem had opgezet. ‘Ik zal mijn uiterste best doen, hoogheid,’ zei hij en hij ging naar huis. Hij dacht rustig na over wat hij nu het beste kon doen.

				Op datzelfde moment werd het heel warm in het paleis van Sakka, de koning van de goden. Dit was voor Sakka het teken dat er iets mis was. Hij verscheen in de kamer van de priester en zei: ‘Waar pieker je over?’

				‘Wie bent u?’ vroeg de priester.

				‘Ik ben Sakka.’

				Die kende de priester maar al te goed. Sakka zou hem zeker helpen. Opgelucht vertelde hij hem het hele verhaal over de tuin die morgen klaar moest zijn.

				‘Maakt u zich geen zorgen meer,’ zei Sakka. ‘Ik zal zorgen voor een schitterende tuin.’ En hij verdween weer naar de godenwereld.

				De volgende dag zag de priester dat er inderdaad een prachtige tuin was aangelegd. Hij zocht de koning en nam deze mee naar buiten. Daar zag de koning een adembenemende tuin. De mooiste tuin die hij ooit had gezien. Wat nu?

				Kalaka zei tegen de koning: ‘Een man die in één nacht zo’n prachtige tuin kan maken, kan u ook van de troon stoten! We moeten hem een andere onuitvoerbare opdracht geven zodat u hem kunt straffen. Dan bent u van hem af.’

				‘Waar denk je aan?’ vroeg de koning.

				‘U hebt nu een mooie tuin. Laat hem een meer aanleggen met daarin zeven waardevolle juwelen. Dat zal hem niet lukken.’

				De priester werd bij de koning geroepen en hoorde zijn nieuwe opdracht.

				‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei de priester en hij vertrok. Toen maakte Sakka een geweldig meer, mooier dan iemand ooit gezien had.

				‘Kijk, hoogheid, uw meer is gereed,’ zei de priester de volgende dag tegen de koning.

				Maar die was alweer met zijn gedachten ergens anders. Want hoe kon hij nu toch van die priester afkomen?

				‘Laat hem een huis bouwen,’ zei Kalaka.

				En dus zei de koning tegen de priester: ‘Ik wil morgen een nieuw huis dat bij het meer en de tuin past. Een huis dat gemaakt is van ivoor. Als dat u niet lukt, moet u sterven.’

				De volgende ochtend stond er een prachtig huis.

				‘Laat de priester een sieraad maken dat bij het huis past,’ stelde Kalaka voor. En dus maakte Sakka een sieraad.

				Nu was de koning ten einde raad. Hij vroeg opnieuw aan Kalaka wat hij moest doen om van de priester af te komen.

				‘Hoogheid, het kan niet anders dan dat de priester hulp krijgt uit de godenwereld. We moeten iets verzinnen wat zelfs goden niet voor elkaar krijgen. Laat hem iemand zoeken die nooit jaloers is, die geen alcohol drinkt, die geen sterke verlangens kent en die nooit boos wordt. Deze heeft u nodig om het park, het meer en alle andere zaken te bewaken. Maar zo iemand bestaat niet. Let maar op: nu kunt u de priester pakken.’

				De koning deed wat Kalaka hem adviseerde.

				De priester hoorde het verzoek van de koning aan en zei: ‘Ik zal doen wat ik kan.’
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				De priester ging naar huis, at wat en viel in slaap. Toen hij de volgende ochtend wakker werd, besloot hij wat spulletjes te pakken en te vertrekken. Alles wat Sakka in zijn macht had, heeft hij gedaan, dacht de priester. Maar dit zal zelfs hem niet lukken. Ik sterf liever als een vrij man in de bossen dan te worden vermoord door de mannen van de koning.

				En dus vertrok de priester in alle vroegte naar de bossen.

				Daar kwam Sakka, vermomd als boswachter, naar hem toe.

				‘Wat doet u hier, wijs man? U ziet er eruit als iemand die een goed leven heeft. Wat doet u hier nu in dit bos?’

				De priester vertelde het hele verhaal en eindigde met de laatste opdracht: iemand te vinden die nooit jaloers is, geen alcohol drinkt, geen sterke verlangens kent en nooit boos wordt. ‘Het zal niet lukken zo iemand te vinden,’ zei hij. ‘En daarom zit ik hier, want ik sterf liever in eenzaamheid dan in opdracht van de koning.’

				Toen zei de boswachter: ‘Ik ben het, Sakka. Ik heb een park voor je gemaakt, een meer, een huis en een juweel. Ik kan geen mens maken. Maar dat hoeft ook niet, want een man zoals jij zoekt, is er wel. Hij heet Chattapani en is een dienaar van de koning. Hij maakt sieraden. Als je iemand zoekt die het park, het huis en al die andere zaken kan bewaken, dan moet je hem hebben. Maak je geen zorgen. Ga naar huis.’

				De priester twijfelde geen moment en vertrok naar het paleis, waar hij Chattapani aantrof.

				‘Bent u een man die nooit jaloers is, geen alcohol drinkt, geen sterke verlangens kent en nooit boos wordt?’ vroeg hij.

				‘Wie heeft u dat verteld?’ vroeg Chattapani.

				‘Sakka, de koning van de goden.’

				‘Waarom heeft hij u dat verteld?’

				En toen vertelde de priester het hele verhaal.

				‘Het is waar,’ zei Chattapani. ‘Al die eigenschappen bezit ik.’

				De priester nam Chattapani mee naar de koning. ‘Dit is de man die u zoekt,’ zei hij.

				De koning keek naar Chattapani. ‘Noemt u mij eens de vier eigenschappen die ik zoek.’

				‘U zoekt een man die nooit jaloers is, geen alcohol drinkt, geen sterke verlangens kent en nooit boos wordt,’ zei Chattapani.

				‘Is dat waar?’ zei de koning terwijl hij wat verschrikt naar Kalaka keek. ‘Vertel me dan: hoe komt het dat u nooit jaloers bent?’

				‘Lang geleden was ik zelf koning. Ik heb in die tijd een geestelijke in de gevangenis gegooid omdat ik jaloers was op zijn goede contact met mijn vrouw, de koningin. Maar toen leerde ik hem kennen. Hij was een wijs man en had niets verkeerd gedaan. Toen ik hem vrijliet, heb ik met mezelf afgesproken om nooit meer jaloers te worden.’

				Toen zei de koning: ‘Leg me dan eens uit waarom u geen alcohol drinkt.’

				‘Ik ben een keer zo dronken geweest dat ik het vlees van mijn eigen zoon heb gegeten. Ik heb daarna gezworen dat ik nooit meer een druppel zou drinken,’ zei Chattapani.

				‘Maar hoe komt het,’ zei de koning, ‘dat u geen sterk verlangen meer kent en zonder liefde leeft?’

				Chattapani antwoordde: ‘Eens was ik koning. Ik had de wereld aan mijn voeten. Maar toen brak mijn zoon een heilige kom en stierf. Daarmee verdween de liefde uit mijn leven.’

				Toen had de koning nog één laatste vraag: ‘Klopt het dat u nooit boos bent?’

				‘Zeven jaar lang heb ik mezelf ingezet voor liefdadigheid. Daarna mocht ik zeven jaar in de godenhemel wonen. Sindsdien ken ik geen boosheid meer.’

				Chattapani had deze laatste woorden nauwelijks uitgesproken of de koning maakte een gebaar naar zijn dienaren om Kalaka gevangen te nemen. De koning had nu door hoe Kalaka al die tijd een eerlijke priester zwart had proberen te maken om er zelf beter van te worden. En alle geestelijken, rechters en dienaren van de koning schreeuwden naar Kalaka: ‘Jij gemene, omkoopbare dief! Omdat jij je macht verloor, wilde je deze wijze priester uit de weg ruimen. We willen niets meer met je te maken hebben!’

				Gebonden aan handen en voeten werd Kalaka naar buiten gebracht en gedood.

				En de koning? Die liet zich niet meer van de wijs brengen door oneerlijke mensen. Hij regeerde wijs en eerlijk tot aan zijn dood.

			

		

	
		
			
				Jodendom
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				Inleiding

				Wie zijn de Joden?

				Het jodendom is het geloof van de Joden. Alle Joden in de wereld samen vormen het Joodse volk. Dat lijkt voor de hand te liggen, maar toch is dit speciaal. Van christenen bijvoorbeeld, die ook overal ter wereld wonen, zeggen we niet dat zij bij het christelijke ‘volk’ horen. Dat zeggen we ook niet van boeddhisten, hindoes of moslims. Hoe kan het dan dat dit geloof wél bij één volk hoort?

				Om dit te begrijpen moeten we duizenden jaren terug in de tijd, naar een land in wat we nu het Midden-Oosten noemen. Daar leefden Avraham en Sara. Hun zoon en diens kinderen en kleinkinderen groeiden uit tot een groot volk, het Joodse volk. En dat volk vereerde één god. Dat was best bijzonder, want in die tijd was het in hun land en de landen eromheen nog heel gewoon om verschillende goden te aanbidden. Die ene God sprak regelmatig met Avraham en later met andere leiders van het Joodse volk. God en het Joodse volk maakten afspraken over hoe ze met elkaar om zouden gaan. Deze afspraken werden door een van de Joodse leiders, Mosjee, opgeschreven. Tien van die afspraken zijn ook vandaag nog heel bekend. Ze worden de tien geboden genoemd. Een van die geboden is bijvoorbeeld dat je niemand mag doden. Een ander is dat je niet mag stelen en een derde dat je van andere mensen moet houden zoals je van jezelf houdt.

				Alle nakomelingen van Avraham samen vormen dus het Joodse volk en zij geloven nog altijd in die ene God. De God waar alles om draait in het jodendom. Gelooft dan iedere Jood? Nee, niet iedere Jood gelooft in God. En die Joden die wél geloven, denken niet over alles hetzelfde. Maar voor het gemak zeggen mensen dat het jodendom het geloof is van het Joodse volk.

				Het ontstaan van het jodendom en de wetten en regels waar Joden zich aan houden, staan opgeschreven in de Tora. Dit is een verzameling van vijf heilige boeken die ook in de christelijke Bijbel voorkomt. Hoe dat kan, lees je verderop. In die vijf boeken staat ook hoe het Joodse volk eeuwenlang rondzwierf en uiteindelijk een land vond om samen in te wonen. Dit land had God hun beloofd. Het heette Kenaän. In het verhaal van Mosjee lees je hoe het Joodse volk in Kenaän terechtkwam. Dit verhaal is héél belangrijk voor de Joden, omdat het laat zien dat God zijn beloftes waarmaakt. De hele Joodse Bijbel heet de Tanach. De Tora is daar dus een stukje van.

				 

				Waarover gaat het in het jodendom?

				Het gaat in het jodendom dus om de hechte band tussen één God en één volk, het Joodse volk. God en dit volk maken veel met elkaar mee. Soms is God heel boos op zijn volk, omdat het de afspaken die het heeft gemaakt, niet nakomt. God moet veel geduld hebben met de mensen. En dat heeft hij. De God van de Joden laat vaak zien dat hij van zijn volk houdt. Door ze te helpen als ze het moeilijk hebben, bijvoorbeeld. En dat doet hij op een manier die ook mensen die niet in hem geloven, enorm verrast. Hij zorgt voor wonderen. En voor plagen. Zoals de tien plagen die hij over Egypte laat komen als de koning van het land, de farao, de Jisraëlitische slaven niet wil laten gaan. Uiteindelijk wint God altijd. Want er is geen andere God dan hij.

				In de verhalen zul je ook vaak lezen over het volk Jisraëel – want zo noemt de Nederlandse vertaling van de Tanach Israël – of over de Jisraëlieten. Hoe zit dat dan? Is dat een ander volk? Nee, het Joodse volk en het volk Jisraëel zijn hetzelfde. Dat zit zo: Avraham en Mosjee waren twee leiders van het Joodse volk. Maar er waren er meer. Jaäkov bijvoorbeeld. Zoals God Avraham en Mosjee beloofde voor het Joodse volk te zullen zorgen, zo deed hij dat ook bij Jaäkov. Met Jaäkov vocht God eerst. Dat is een verhaal apart. Maar na die vechtpartij veranderde hij de naam van Jaäkov in Jisraëel. Dat betekent: hij die met God heeft gevochten. Alle mensen die na hem kwamen, werden sindsdien ook wel Jisraëlieten genoemd.

				Het Joodse volk bleef niet altijd in Kenaän. Door de tijd waaierde het volk uit over de hele wereld. De Joden verloren hun thuisland Kenaän, dat ze later Jisraëel noemden, door allerlei oorlogen. Honderden jaren lang waren de Joden een volk zonder land. Pas sinds 1948 hebben ze weer een officieel land: Jisraëel.

				In de Tora leer je het Joodse volk en zijn God kennen. Maar het jodendom heeft veel meer belangrijke boeken. Er waren veel belangrijke leiders en koningen, zoals Davied en Sjaoel. Er waren belangrijke vrouwen, zoals Roet en Ester. Er waren profeten – mensen die het volk boodschappen doorgaven van God – zoals Jirmeja. Over elk van hen is er een boek. De Tora en al die boeken bij elkaar noemen de Joden de Tanach. Maar in de volksmond wordt de Tanach vaak de Joodse Bijbel genoemd.

				Bijbel? Kennen we die niet ook ergens anders van? Jazeker, dat klopt. Ook christenen hebben een Bijbel, en die is voor een deel hetzelfde als die van de Joden. Dat zit zo: de Bijbel bestaat uit een verzameling verhalen. Het ene deel van die verhalen vormt het zogenoemde Oude Testament, het andere deel het Nieuwe Testament. De Joodse Bijbel bestaat alleen uit het Oude Testament. De christelijke Bijbel bestaat uit het Oude en het Nieuwe Testament samen. In het Nieuwe Testament gaat het vooral over het leven van Jezus. De Joden geloven niet dat hij de zoon van God is, zoals christenen zeggen. Daarom hebben zij de verhalen over Jezus niet in hun Bijbel staan.

				De inhoud van de Bijbel is niet het enige verschil tussen Joden en christenen. Ze hebben ook verschillende gebruiken en tradities. En dezelfde mensen hebben verschillende namen; zo heet Eva in de Joodse Bijbel Chava. Maar omdat ze allebei geloven in het Oude Testament en in dezelfde God, hebben ze veel met elkaar gemeen.

				Dat laatste geldt trouwens ook voor een andere religie waar je in dit boek verhalen over kunt lezen: de islam. Het Oude Testament is ook voor mensen die bij de islam horen – islamieten of moslims dus – een heilig boek. In hun eigen heilige boek, de Koran, komen we een groot aantal mensen tegen die ook in het jodendom en het christendom een belangrijke rol spelen, zoals Ibrahiem (Avraham, Abraham) en Moesa (Mosjee, Mozes). Maar daarover lees je meer in het hoofdstuk over de islam.

				Net als christenen en moslims spreken Joden over ‘God’. Maar Joden gebruiken ook andere namen. Bijvoorbeeld Adonai of jhwh (zeg: Jawè). Die laatste naam is bijna niet uit te spreken en dat is precies de bedoeling. Want God is zo speciaal, zo groots, zo heilig, dat we zijn naam eigenlijk niet uit mogen spreken. Om de naam van God niet te hoeven gebruiken, noemen Joden God ook wel ‘de Alomvattende’. In de Nederlandse vertaling van de Tanach wordt God soms gewoon ‘God’ en soms ‘de Eeuwige’ genoemd. Om het niet te ingewikkeld te maken, kiezen we hier overal voor God. Maar we gebruiken wel de Joodse namen van de mensen die in de verhalen voorkomen.

				Op iedere bladzijde in dit hoofdstuk zul je een ster zien van twee driehoeken die elkaar kruisen. Joden noemen dit de ‘davidsster’, naar hun geliefde koning David. De davidsster is al een oud symbool dat door de eeuwen heen ook door anderen dan Joden is gebruikt. Maar sinds een paar honderd jaar is de davidsster hét symbool van de Joden. De ster staat bijvoorbeeld ook op de vlag van Israël!

				De verhalen die je hier kunt lezen, komen uit de Tora. Het begint met het allereerste begin: de schepping. Daarna lees je over Noach met zijn ark, over Avraham en Sara en hun baby Jitschak, en over Joseef en zijn mooie mantel.

				 

				[image: Joden_99-1.tif]

				De schepping

				Hoe het allemaal begon

				 

				Doe je ogen dicht en stel je voor dat er helemaal niets is. Geen lucht, geen wolken, geen huizen, geen mensen, geen stoel om op te zitten, geen blaffende hond. Helemaal niets.

				Nou ja, niets... God is er. En de aarde is er. Maar die is leeg en niet geschikt om op te wonen. Het is er grauw en kaal. Overal stroomt water en het is vooral donker. Aardedonker.

				Zo was het heel, heel lang geleden. Tot God besloot daar verandering in te brengen.

				Zeven spannende dagen braken aan.

				‘Ik wil dat het licht wordt!’ zei God op de eerste dag. En dus werd het licht. Dat beviel God. Voortaan zou het overdag licht zijn, en ’s nachts donker. En dat was dat. De eerste dag verstreek.

				‘Nu wordt het tijd om iets aan al dat water te doen,’ zei God. En hij brak het water doormidden. Zo kwam er water op de aarde en water boven de aarde, in de lucht. Nu bestond er niet alleen een aarde, maar ook een hemel. Zo eindigde de tweede dag.

				Op de derde dag ging God verder met het water. Hij veegde water naar elkaar toe, zodat er ook droge stukken ontstonden op de aarde. Die droge stukken noemde hij voortaan ‘land’ en de stukken met veel water doopte hij ‘zee’. Zo! Dat zag er al een stuk beter uit.

				‘Wat ik nog mis, is groen,’ zei God. ‘Er moet gras komen, struiken, bomen met vruchten en bloeiende planten. En al het levende groen moet zaadjes krijgen, zodat er steeds weer nieuwe planten en bomen kunnen komen.’ God maakte het en keek aan het eind van de derde dag goedkeurend naar het resultaat. Het was precies zo geworden als hij bedacht had.

				Op de vierde dag dacht God nogmaals na over het licht. ’s Nachts moet er ook een beetje licht zijn, maar overdag het meeste, besloot hij. Dus maakte God de zon en de maan. Ook maakte hij ontelbaar veel sterren.

				‘Uitstekend,’ oordeelde hij tevreden.

				De volgende dag ging God aan de slag met de zee. Die was prachtig, maar veel te leeg. Daarom maakte God grote en kleine vissen, schelpdieren, kwallen, zeesterren: allemaal dieren die zich goed voelen in het water. Ze kregen alle kleuren en vormen. Ze zwommen rond, speelden in het zand en zaten achter elkaar aan. Het zag er nu prachtig uit onder water. God was tevreden.

				‘Tijd voor de lucht,’ zei God. Want ook die vond hij nog wat kaal. ‘Ik wil dat er vogels vliegen,’ zei hij. Zo gezegd, zo gedaan. De zee en de lucht waren nu vol leven. ‘Prachtig,’ zei God. En tegen de dieren zei hij: ‘Ik ben blij met jullie. Zoek een plekje waar je je thuis voelt en zorg dat er vele van jullie bij komen.’

				Er waren nu vijf dagen voorbij. Wat een werk had God al verzet!

				Nu er leven in de lucht was en in de zee, werd het ook tijd voor leven op het land. Daar ging God op de zesde dag mee aan de slag. ‘Ik wil dat er kleine dieren komen en grote, wilde en tamme.’ En zo ontstonden er dieren voor de stukken land waar het warm was, en dieren die tegen de kou konden. Er kwamen dieren die grommen, sissen of miauwen, sluwe dieren, trage dieren, dieren met een dikke wollige vacht of juist met een dunne. Het waren er te veel om op te noemen. En ze konden allemaal nieuw leven voortbrengen, zodat ze zich over de hele aarde zouden verspreiden. God keek toe hoe de dieren hun weg zochten en was heel tevreden. Wat een lollige lange hals had de giraffe. En wat een trotse blik had de leeuw. En dan de konijntjes. Wat een lieve hangoortjes... ‘Schitterend,’ zei hij.

				Maar hij miste nog iets. Mensen. God wilde nu mensen maken. Mensen die op hem zouden lijken. En dat deed hij. Hij maakte een man en een vrouw. En hij zei tegen hen: ‘Ik wil dat jullie kinderen krijgen en kleinkinderen en achterkleinkinderen, zodat er over een tijd overal op aarde mensen leven.’ De man en de vrouw kregen van God een speciale opdracht. ‘Jullie zijn vanaf nu de baas over alles wat leeft. Ik reken erop dat jullie goed op de aarde zullen passen.’
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				God keek nog eens naar alles wat hij had gemaakt. Het water, het land en de lucht. De zon, de maan en de sterren. De dieren in de lucht, in de zee en op het land. Ha, daar was de kikker. Leuk beestje! En hij keek naar de mens. Die mooie mens. Het zag er allemaal prachtig uit.

				‘Ja, zo moet het zijn,’ zei hij. Toen werd het donker en eindigde de zesde dag.

				God was klaar met zijn grote werk. Het was tijd om uit te rusten. Dat deed hij op de zevende dag. En sindsdien is de zevende dag een bijzondere dag, een rustdag.

				 

				Nu waren er zeven dagen voorbij. Het was dag geweest en het was avond geweest. De schepping was klaar.
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				Het begon zo mooi... Maar toen?

				 

				We gaan nog even terug naar de zesde dag van de schepping. De dag waarop God de eerste mens maakte. Die eerste mens – een man – liep verbaasd, maar ook een beetje doelloos rond. Hij schopte wat tegen steentjes, plukte bloemetjes en keek verdwaasd rond. Waar ben ik? dacht hij. En wíé ben ik eigenlijk?

				Alleen is wel erg alleen, had God toen gedacht. Daarom had hij gewacht tot de man in slaap was gevallen. Dat gebeurde snel genoeg, want de man was moe van al die nieuwe dingen die hij zag, hoorde, rook en proefde. Toen had God een van de ribben uit de slapende man gehaald. Uit die rib maakte hij nog een mens: de vrouw. Nu waren er dus twee mensen op aarde: een man en een vrouw. Hij noemde de eerste mensen Adam en Chava.

				Adam was dolgelukkig dat er nu iemand was zoals hij: een ander mens.

				 

				En daar waren ze dan in die pasgemaakte wereld waarin alles nog even mooi en fris en nieuw was. Ze keken wat onwennig om zich heen.

				Toen hoorden ze een stem.

				‘Welkom,’ zei God. ‘Dit stukje van de aarde noem ik de tuin van Eden. Hier mogen jullie wonen. Geniet van al het moois en het lekkers dat jullie hier vinden. Ik vertrouw jullie alles toe wat ik gemaakt heb.’

				Eerder al had God Adam een belangrijke boodschap gegeven. ‘Zie je die boom daar?’ had hij gezegd. ‘Die boom heeft kennis van wat goed is en wat kwaad. Je mag de vruchten van alle bomen eten, behalve van die boom. Dat verbied ik je. Als je er toch van eet, zul je sterfelijk worden. Dat betekent dat je op een dag dood zult gaan.’

				Adam knikte.

				De boom van de kennis van goed en kwaad was niet de enige bijzondere boom in de tuin van Eden. Er was er nog één: de levensboom. God zei niets over die boom, maar hield hem wel goed in de gaten. Want God wist dat degene die van die boom zou eten, juist nooit meer zou sterven.
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				Adam en Chava hadden het naar hun zin in de tuin van Eden. Er was zo veel te zien. Zo veel te ontdekken. Ze hoefden zich geen moment te vervelen. Ze liepen er samen in hun blootje rond en hadden het druk met het proeven van alle vruchten en het oefenen van de namen van al de verschillende dieren.

				Een van al die dieren was de slang, een heel slim beest. Slimmer dan de rest. Op een dag was Chava alleen aan het wandelen, toen de slang op haar af kwam.

				‘Dag, Chava.’

				Chava aarzelde even. Hoe heette dat beest ook alweer? O ja! De slang, dat was het!

				‘Dag, slang,’ zei Chava.

				‘Vertel eens,’ zei de slang, ‘mogen jullie helemaal niet eten van de vruchten van de bomen?’

				‘Jawel, hoor,’ zei Chava. ‘We mogen alleen niet aan die boom daar komen.’ En ze wees naar de boom van de kennis van goed en kwaad.

				‘Waarom dan niet?’ vroeg de slang.

				‘Omdat we dan zullen sterven,’ zei Chava.

				‘Ach, wat!’ zei de slang. ‘Heeft God je dat wijsgemaakt? Je gaat écht niet dood als je die vruchten eet. God wil niet dat je evenveel kennis van goed en kwaad krijgt als hij. Dáárom mag je niet van de vruchten eten. Hij wil niet dat je even wijs wordt als hij.’

				Hm. Zo had Chava het nog niet bekeken.

				‘Weet je zeker dat je niet wat van die vruchten wilt proeven?’ zei de slang. ‘Ze zijn héérlijk. En niemand hoeft het te weten, toch?’

				Die vruchten zagen er inderdaad wel erg lekker uit. En wijs zijn, dat klonk ook wel heel aanlokkelijk... Chava twijfelde nog even, maar pakte toen een vrucht.

				Daar kwam Adam. Chava zei tegen hem: ‘Kom, één hapje zal toch wel mogen? We gaan er niet dood van, écht niet!’

				Adam keek om zich heen. God was nergens te bekennen. Eén hapje dan. Adam en Chava zetten beiden hun tanden in een vrucht en namen een hapje...

				 

				Ze hadden het nog maar net gedaan of ze keken elkaar vol ontzetting aan. Ze waren allebei bloot! En dat hadden ze eerder helemaal niet gezien! Als de wiedeweerga pakten ze grote bladeren en bonden die om hun heupen. Stel je nu toch voor dat iemand hen zo zou zien!

				En terwijl ze zo bezig waren met het knopen van de bladeren riep God: ‘Adam, waar ben je?’

				Adam riep voorzichtig vanachter een paar bomen: ‘Hier ben ik...’

				‘Maar Adam,’ zei God, ‘waarom verstop jij je voor mij? Dat is toch nergens voor nodig?’

				En Adam stotterde: ‘Om... omdat ik naakt ben.’ Adam schaamde zich.

				Toen kwam de aap uit de mouw. Want hoe kon Adam weten dat hij naakt was? Dat was eerder toch geen probleem geweest? Waar haalde hij die kennis vandaan?

				‘Je hebt van de boom van de kennis van goed en kwaad gegeten!’ zei God ontzet. ‘Dat kan niet anders.’

				Adam gaf het toe. ‘Ik heb het gedaan omdat Chava het deed,’ zei hij.

				‘En ik deed het omdat de slang me in de war had gebracht,’ zei Chava.

				God was vreselijk boos en teleurgesteld. Nu Adam en Chava zo ongehoorzaam waren geweest, kon niets meer hetzelfde zijn. Eerst joeg hij de slang weg en hij zei: ‘Ik zal ervoor zorgen dat ieder ander dier een gruwelijke hekel aan je krijgt. Verdwijn uit mijn ogen.’

				Toen dacht God: Adam en Chava hebben niet naar me geluisterd. Ze hebben toch van de vruchten van de boom van de kennis van goed en kwaad gegeten. Wat als ze ook vruchten plukken van die andere bijzondere boom in de tuin van Eden, van de levensboom? Als ze daarvan eten, zullen ze eeuwig leven. Dat wil ik niet hebben. Ze moeten weg hier!

				Toen zei hij tegen Adam en Chava: ‘Jullie mogen niet langer wonen in de tuin van Eden. Hier zouden jullie een prachtig leven hebben geleid zonder zorgen. Maar jullie hebben je mooie leven verspeeld. Vanaf nu zal jullie leven veel moeilijker worden. Het zal pijnlijk zijn om kinderen te krijgen. Jullie zullen hard moeten werken om aan eten te komen. Jullie zullen werken, werken en nog eens werken, en daarna zullen jullie sterven. Vertrek nu en kom niet meer terug!’

				Adam en Chava dropen af. En om er zeker van te zijn dat ze niet terug zouden kunnen komen in de tuin van Eden, zette God engelen bij de ingang. Adam en Chava hadden gegeten van de boom van de kennis van goed en kwaad. En God zorgde ervoor dat niemand meer bij de andere boom, de levensboom, kon komen.
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				Het gaat van kwaad tot erger...

				 

				Het was niet zo’n fraaie start die Adam en Chava hadden gemaakt. Nog maar net geschapen waren ze al uit de tuin van Eden gegooid. En dat was hun eigen schuld.

				Daarna ging het precies zoals God hun had voorspeld. Ze moesten hard werken op het land en kregen kinderen. De eerste zoon noemden zij Kajin. De tweede Hevel. Kajin bebouwde het land en Hevel hoedde de schapen. De twee jongens hadden vaak ruzie met elkaar. Kajin was jaloers op Hevel.

				‘God houdt meer van jou dan van mij,’ zei hij vaak.

				‘Praat geen onzin,’ zei Hevel dan altijd. Maar hij kon het zijn broer niet uit het hoofd praten. Op een dag was Kajin heel boos en jaloers op zijn jongere broer; hij sloeg hem zo hard dat hij dood neerviel. Het was afschuwelijk. Gods hart brak.

				Maar daarmee was de ellende niet voorbij. Het leek wel alsof de mensen die na Adam en Chava kwamen, steeds minder boodschap hadden aan hun schepper. Ze deden precies waar ze zin in hadden. Ze pasten niet goed op elkaar en niet goed op de aarde. Ze leefden er maar op los.

				God kon het niet meer aanzien. ‘Wat heb ik gedaan?’ zei hij. ‘Deze mensen zijn slecht. Ze zijn geen knip voor de neus waard. Zo heb ik de schepping niet bedoeld.’

				God piekerde wat af. Toen nam hij een drastisch besluit.

				‘Ik moet opnieuw beginnen,’ zei hij. ‘De mensen die er nu zijn, moeten sterven. Het is niet anders.’

				Maar er was één man die God onmogelijk kon doden. Dat was Noach. Een geweldige, lieve en zorgzame man. Noach verdiende beter.

				Daarom zei God op een dag tegen hem: ‘Noach, de aarde is vol ellende en geweld. Het kan zo niet langer. Ik wil de wereld schoonwassen en een nieuwe start maken. Jij, Noach, bent mijn vriend. Jij bent een goed mens. Daarom zal ik jou redden.’

				En God gaf Noach de opdracht een flink schip te bouwen, een ark.

				‘Ik wil dat je van iedere diersoort een mannetje en een vrouwtje aan boord brengt, en je eigen gezin. Zorg voor genoeg voedsel voor iedereen, want het kan wel even duren voor jullie weer van boord kunnen.’

				Noach stelde geen vragen. Hij deed wat God hem vroeg.

				De mensen zagen Noach dag in dag uit timmeren. ‘Wat ben jij nou aan het doen?’ vroegen ze. ‘Er is hier in geen velden of wegen water te bekennen. Wat moet je daar nou mee?!’ En ze wezen spottend naar zijn ark.

				Noach waarschuwde de mensen. ‘God is boos op ons. Hij zal het voor straf heel lang laten regenen. Verbeter je leven, dan redt hij je misschien.’

				Maar de mensen lachten hem uit. Die Noach! Die was niet goed snik!
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				Noach had de laatste spijker nog niet in de ark geslagen of de eerste druppels vielen al uit de lucht. Noach keek rond in de ark. Alles en iedereen was aan boord. Hij zuchtte diep.

				‘We moeten gaan,’ zei hij tegen z’n gezin. ‘Het is zover.’

				In de veertig dagen en veertig nachten die volgden, vernielden enorme stormen en regenbuien alles wat leefde op aarde. Al die tijd regende het zonder ophouden. Alles op aarde stierf. Het was verschrikkelijk. Niets, helemaal niets bleef over van de aarde die God geschapen had. Het water stond zo hoog dat zelfs de dieren in de bergen het niet overleefden. Vanuit de ark zagen Noach en zijn familie hoe hun huis, hun dorp en alle mensen die ze kenden langzaam verdwenen onder het kolkende water. Dat maakte hen erg verdrietig.

				Na veertig dagen stopte de regen en begon het water langzaam te zakken. Maar het duurde nog vele maanden voor het water genoeg gezakt was om van boord te gaan.

				Toen liet God een regenboog zien en hij zei tegen Noach en zijn familie: ‘Ik beloof jullie dat ik de aarde nooit meer zal vernietigen. Ik heb groot vertrouwen in jullie. Ik houd van jullie. Zorg dat jullie veel kinderen krijgen. Zoek een plekje op de aarde en maak het je thuis. We beginnen opnieuw. En dit keer komt het goed. Dat beloof ik jullie!’

				En sindsdien laat God van tijd tot tijd een regenboog zien alsof hij zeggen wil: ‘Maak je geen zorgen. De regen stopt zo. Ik ben mijn belofte niet vergeten.’

				‘Aan de slag!’ zei Noach tegen zijn vrouw en kinderen.

				Er moest flink gewerkt worden om een nieuw leven op te bouwen. Dat deden ze. Het duurde niet lang voordat er weer kinderen geboren werden. En langzaam, heel langzaam groeide deze ene familie weer uit tot een volk.
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				Avraham, Jitschak en Jaäkov

				Hoe een oud omaatje toch nog moeder werd

				 

				Eén van de nakomelingen van Noach heette Avram. Op een dag besloot de vader van Avram samen met zijn familie te verhuizen naar een ander land: het land Kenaän. Avram en zijn vrouw Sarai gingen mee. Onderweg kwamen ze langs de stad Charan. Daar was het leven goed.

				‘Laten we hier een tijdje blijven,’ zei Avram tegen zijn neef Lot, die ook mee was. En dat deden ze. Ze werkten hard en kregen steeds meer vee. Ze werden rijk.

				Avram en Sarai waren natuurlijk blij dat het ze zo voor de wind ging. Maar ze hadden ook verdriet. Ze verlangden beiden naar een gezin, naar kinderen. Maar jaren gingen voorbij en ze kregen geen baby.

				Op een dag gebeurde er iets bijzonders. God sprak tegen Avram. Hij zei: ‘Avram, ik wil dat je je spullen inpakt en met Sarai en de rest van je familie weer op reis gaat. Ik zal je zeggen waar je naartoe moet gaan. Als je doet wat ik je vraag, zal ik je belonen. Ik zal zorgen dat je een beroemd en geliefd man wordt. En ik zal ervoor zorgen dat je de stamvader wordt van een groot volk.’

				Avram geloofde God. Hij pakte zijn spullen.

				Tegen Sarai en zijn neef Lot zei hij: ‘God heeft me een belofte gedaan waarvan ik zeker weet dat hij die na zal komen. Maak je klaar om te vertrekken. We gaan op reis.’

				Week in week uit, maand na maand reisden Avram en zijn familie verder. God gaf steeds weer aanwijzingen waar ze naartoe moesten. Eindelijk naderden ze Kenaän.

				‘Kijk eens goed om je heen,’ zei God tegen Avram. ‘Al dit land, zo ver als je kunt kijken, zal voor jouw nageslacht zijn. Dit land Kenaän zal het thuis zijn van jouw volk.’

				Daar werd Avram blij en dankbaar van, maar hij vond het ook wat vreemd. Avram was 75 jaar en ook zijn vrouw Sarai was inmiddels een oude vrouw. Hoe konden zij nu nog voor nageslacht zorgen?
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				Jaren gingen voorbij, maar Sarai werd niet zwanger.

				‘Hoe kan het ook anders?’ zei ze tegen Avram. ‘Ik ben een oude vrouw.’

				Het was even stil voor ze zei: ‘Ik denk, Avram, dat we niet langer moeten wachten op een wonder. Ik wil dat je mijn dienstmeisje Hagar tot tweede vrouw maakt. Zij kan je een zoon geven.’

				Avram sputterde tegen, maar Sarai was er zeker van dat dit de beste oplossing was. Ze riep Hagar en bracht haar bij Avram.
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				En inderdaad: Hagar werd zwanger. Met een beetje geluk zou zij Avram een zoon geven. Het leek allemaal mooi opgelost. Avram zou een kind krijgen en het zou dus wel goed komen met dat enorme nageslacht dat God hem had beloofd.

				Maar of iedereen er nu zo veel gelukkiger op geworden was? Sarai was jaloers op Hagar omdat die wel zwanger geworden was en zij niet. Hagar was daar verdrietig over. En Avram kon eigenlijk niet aanzien hoe er dag in dag uit haat en nijd was tussen de twee vrouwen.

				Op een dag zei Sarai tegen Avram: ‘Hagar behandelt me als vuil sinds zij jouw kind verwacht. Dat pik ik niet langer. Ik wil dat zij vertrekt.’ Sarai zei er niet bij dat ze stikjaloers was, maar dat hoefde ook niet: dat dróóp ervanaf.

				Sarai treiterde Hagar net zo lang tot die vluchtte.

				Hagar liep wat doelloos rond met haar zwangere, dikke buik. Wat moest ze doen?

				Toen hoorde zij een stem: ‘Hagar, waar ga je naartoe?’ Het was een engel die dit vroeg. Hagar was er even stil van. Was dit een van de engelen van de God van Avram?

				‘Ik houd het niet meer uit, daar bij Avram en Sarai,’ snikte Hagar. ‘Sarai wilde zelf dat ik zwanger zou worden van Avram en nu het zover is, maakt ze me het leven zuur.’

				Maar de engel zei: ‘Ik wil dat je teruggaat. Je krijgt een zoon. Die moet je Jisjmaëel noemen. Hij zal de vader zijn van een groot volk. Ga nu terug en luister naar Sarai.’

				Hagar was ontroerd. Zij geloofde eigenlijk in andere goden. En toch hielp de God van Avram haar. Dat vond ze heel bijzonder. Daarom deed ze wat de engel haar had opgedragen: ze ging terug naar Avram en Sarai.

				Niet veel later werd haar kind geboren, een zoon, zoals de engel voorspeld had. Avram keek ontroerd naar de jongen.

				‘Hij heet Jisjmaëel,’ zei Hagar beslist. En dat was dat.

				 

				De tijd verstreek. De kleine Jisjmaëel groeide op, en Avram en Sarai werden ouder en ouder.

				Toen Avram 99 jaar was, sprak God opnieuw met hem. Hij zei: ‘Avram, ik heb je al eerder beloofd dat je de stamvader zult zijn van een groot volk. Jouw volk zal een goed leven leiden in Kenaän. Als ik iets beloof, dan doe ik het ook. Ik wil dat jij jezelf vanaf nu Avraham noemt, dat betekent vader van een groot volk, en je vrouw Sara, oftewel koningin. Met die naam wil ik haar laten zien dat zij belangrijk is in mijn ogen. Sara zal je een zoon schenken. En die moet je Jitschak noemen. Dat betekent: hij lacht.’

				Avraham, want zo heette hij nu, viel op zijn knieën en zei: ‘Hoe kan dat nou? Wij zijn allebei oud. En hoe moet het dan met Jisjmaëel? Hij is toch ook mijn zoon?’

				God zei: ‘Ik zal goed voor Jisjmaëel zorgen. Hij wordt ook stamvader van een groot volk. Maak je daarover geen zorgen.’

				Avraham was erg onder de indruk en geloofde God op zijn woord.

				Een paar weken later zat Avraham in zijn tent te schuilen voor de zon die hoog aan de hemel stond. Het was snikheet. Opeens zag hij in de verte één, twee... nee, drie onbekende mannen aankomen. Waarom hij er zo zeker van was, wist hij niet, maar Avraham begreep onmiddellijk dat dit boodschappers van God waren.

				‘Sara, Sara!’ riep hij. ‘Maak wat te eten en te drinken klaar. Neem het beste en het lekkerste wat we hebben. We krijgen gasten.’

				‘Ja, maar...’ zei Sara.

				‘Doe nou maar!’ riep Avraham dwingend.

				Terwijl Sara in de tent aan de slag ging om iets lekkers te maken, ontving Avraham de mannen.

				‘Waar is Sara?’ vroeg een van hen.

				‘In de tent,’ zei Avraham. En nu wist hij het zeker: dit waren boodschappers van God. Want hoe konden zij anders weten dat zijn vrouw Sara heette?

				‘Je vrouw zal een kind krijgen,’ vervolgde de man.

				Nu kwam het niet alle dagen voor dat Avraham en Sara vreemde gasten hadden en dus zat Sara, nieuwsgierig als ze was, in de tent het gesprek af te luisteren. Toen zij hoorde wat de man zei over een baby, schoot ze in de lach. Wat een giller! Zij, een oud omaatje, een kind!

				‘Waarom lacht Sara?’ vroeg een van de boodschappers.

				‘Ik hoorde niets,’ zei Avraham, maar hij haalde voor de zekerheid Sara erbij.

				‘Ik heb niet gelachen,’ zei Sara stellig, maar ze kreeg het wel een beetje benauwd.

				‘Weet jij dan niet dat niets onmogelijk is voor God?!’ zei een van de mannen.

				Toen zakte haar mond open van verbazing. Zou het werkelijk waar zijn? Werd zij moeder?
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				Over vaders en hun zonen

				 

				Negen maanden later werd Sara moeder van een zoon: Jitschak. Was dat geen wonder? Precies: het was een wonder! God had zijn belofte gehouden. Avraham had nu twee zonen: Jisjmaëel van veertien en baby Jitschak. Kon het nog mooier?
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				Ja, het was mooier geweest als Sara niet nog steeds jaloers was op Hagar omdat zij Avraham als eerste een zoon had gegeven.

				‘Die vrouw en haar kind kunnen nu wel weg,’ zei Sara op een dag en ze wees naar Hagar en Jisjmaëel. ‘Ik heb je nu een zoon gegeven en hij moet je enige erfgenaam en opvolger zijn. Ik wil dat je ze wegstuurt.’

				‘Houdt het dan nooit op,’ zuchtte Avraham. En hij vroeg God: ‘Wat moet ik doen? Ik houd van Sara maar ook van Jisjmaëel. Ik kan hem en Hagar toch niet zomaar wegsturen?’

				God zei: ‘Laat ze gaan. Je hoeft je geen zorgen over hen te maken. Jisjmaëel is je zoon en ik zal zorgen dat hij en zijn familie goed terecht zullen komen.’

				En zo kwam het dat Avraham afscheid moest nemen van een van zijn zonen. Dat deed hem veel verdriet.
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				Sinds Hagar en Jisjmaëel vertrokken waren, bracht Avraham nog meer tijd door met zijn jongste zoon Jitschak. Hij was dol op het kereltje, en genoot van het wonder dat God hem en Sara had gegeven.

				Maar op een nacht kreeg Avraham een angstaanjagende opdracht van God. Die zei: ‘Avraham, ik wil dat je naar de bergen van Moria gaat, daar een altaar bouwt en Jitschak offert.’

				Wat! Het was alsof Avraham een enorme klap in zijn gezicht kreeg. Offeren? Dat betekende dat hij zijn zoon moest doden en verbranden om zo God te laten zien dat hij écht van God hield. Een offer brengen deed hij dikwijls, maar altijd met een dier. Maar zijn zoon offeren? Zijn enige zoon? De adem stokte in zijn keel. Hij werd misselijk van de gedachte. Hoe kon hij dat nu doen? Zijn kind!

				Maar toch deed Avraham wat God hem vroeg. Hij zocht alle spullen bij elkaar die hij nodig had voor de reis en voor het offeren, en riep Jitschak.

				‘We gaan op reis, zoon. Kom, houd jij de ezel maar vast.’
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				En daar liepen ze samen drie dagen lang tot Avraham de bergen zag die God bedoelde.

				‘Vader,’ zei Jitschak, ‘we hebben geen dier dat we kunnen offeren.’

				‘Het komt allemaal wel goed, mijn jongen,’ zei Avraham. En met lood in zijn schoenen klauterde hij met Jitschak de berg op.

				Daar bouwde hij het altaar en toen hij klaar was, zei hij: ‘Ik wil dat je op het altaar gaat liggen, zoon.’ Hij kon zijn enorme verdriet bijna niet dragen toen hij zag dat de jongen deed wat hij vroeg.

				Maar net op het moment dat Avraham een mes boven zijn zoon hield met de bedoeling hem te doden, hoorde hij een stem.

				‘Nee, Avraham, nee! Doe het niet!’

				Avraham wankelde achteruit en keek met betraande ogen om zich heen. Waar kwam die stem vandaan? Hij zag niemand.

				De stem zei: ‘God wilde zeker weten dat je hem altijd zou gehoorzamen. Jij houdt zo veel van hem dat je bereid bent je zoon, die je zo dierbaar is, te offeren. Nu weet God dat hij je blind kan vertrouwen. Laat je zoon gaan.’

				Wat een test. Wat een loodzware test! Was dat nodig? Misschien heeft Avraham het zich afgevraagd, misschien ook niet. Hoe dan ook: hij kon weer naar huis mét zijn zoon Jitschak, en dat was meer dan hij had durven hopen.

				 

				Jaren gingen voorbij. Sara stierf. Avraham werd oud genoeg om zijn zoon te zien trouwen met Rivka. Avraham was er zeker van dat God haar zelf uitgekozen had als Jitschaks bruid.

				De twee waren heel gelukkig. Ze kregen een tweeling, en ze noemden de twee jongens Esav en Jaäkov. De twee leken helemaal niet op elkaar. Niet alleen zagen ze er heel verschillend uit, ze hadden ook heel verschillende karakters.

				Esav was groot en grof gebouwd en had haren over zijn hele lijf. Hij ging ’s ochtends al vroeg de velden in om te jagen. Daar was hij heel goed in en Jitschak was daarom trots op zijn zoon.

				Jaäkov bleef juist het liefst wat in de buurt van de tent en zijn moeder. Rivka was dol op hem. Hij was tenger gebouwd en had in de verste verte niet zo veel haren op zijn lijf als Esav. De broers hadden geen hekel aan elkaar, maar dikke vrienden waren ze ook zeker niet.

				Een van de dingen waar ze regelmatig over kibbelden, was het eerstgeboorterecht. Het was in de familie gebruikelijk dat het oudste kind hoofd van het gezin werd als de vader stierf. Esav was net een paar minuten eerder geboren dan Jaäkov en dus had hij het eerstgeboorterecht. En dat zinde Jaäkov niet.
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				Rivka vond dat Jaäkov later de rol van zijn vader over moest nemen. Nog voordat de jongens geboren waren, had God haar gezegd dat de jongste van de twee, Jaäkov dus, over de oudste, en dat was Esav, de baas zou zijn. Maar hoe moesten zij en Jaäkov dat voor elkaar krijgen? Esav was nu eenmaal eerst geboren en Jischak wilde hém als opvolger. Ze moesten iets slims bedenken. Maar wat?

				Op een dag kwam Esav hongerig thuis van de jacht. Jaäkov was als altijd bij de tenten gebleven en had net de soep gemaakt die hij het best kon koken van allemaal: linzensoep. Het was de lievelingssoep van Esav.

				‘Zeg, broer,’ zei Esav. ‘Geef me eens een kommetje soep, wil je. Ik heb ontzettende trek en het ruikt heerlijk.’

				Toen dacht Jaäkov: Nu heb ik je! ‘Wat heb je ervoor over?’ vroeg hij.

				‘Alles.’

				‘Echt alles?’

				‘Ja, want ik sterf van de honger.’

				‘Goed, dan wil ik je eerstgeboorterecht.’

				‘Best, en nu een kom soep.’

				En zo kreeg Jaäkov het eerstgeboorterecht in handen. Hij vond zichzelf reuze slim.

				Toen Jitschak een paar jaar later voelde dat hij zou gaan sterven, riep hij Esav bij zich.

				‘Het is tijd dat ik je zegen,’ zei Jitschak. ‘Jij bent onze eerstgeborene en zult mijn plaats innemen als ik er niet meer ben. Jaag nog eenmaal op een mooi dier voor mij en maak een feestelijke maaltijd. Dan zal ik je daarna zegenen.’

				Die zegen was erg belangrijk. Misschien nog wel belangrijker dan het eerstgeboorterecht. Want met die zegen zei de vader zoiets als: ‘Ik hou veel van je en ik weet zeker dat je goed voor je familie zult zorgen en op de eigendommen zult passen. God zal je helpen.’ Het was dus wel leuk en aardig dat Jaäkov het eerstgeboorterecht voor een kommetje soep had gekocht, maar hij had toch ook de zegen nodig.

				Rivka hoorde wat Jitschak tegen Esav zei en riep snel Jaäkov bij zich. ‘Je vader wil Esav zegenen,’ zei ze. ‘Dat kan nooit Gods bedoeling zijn. Kom, ik zal je helpen zodat Jitschak jou zegent in plaats van Esav.’

				Jitschak was zo goed als blind. Als ze het slim aanpakten, zou hij er niet achter hoeven te komen. Rivka braadde vlees op de manier die Jitschak het lekkerst vond, gaf Jaäkov kleren van Esav zodat hij naar zijn broer rook en bond geitevelletjes om zijn armen. ‘Zo, nu ben jij ook behaard, net als je broer,’ zei ze. ‘Ga nu snel, voordat je broer terugkomt.’

				Het plannetje van Jaäkov en Rivka werkte. Jitschak voelde even nattigheid omdat hij de stem van Jaäkov meende te herkennen in plaats van die van Esav. Maar toen Jaäkov bezwoer dat hij echt Esav was, gaf Jitschak hem de zegen.

				Daar kwam Esav. Met een heerlijke maaltijd.

				‘Hier ben ik, vader. Het is heel lekker geworden.’

				Toen sloeg Jitschak zijn handen voor zijn gezicht. Hij was bedrogen. Hij voelde zich verschrikkelijk. Hij kon de zegen niet terugnemen. Hij kon niet beide zonen zegenen. Esav was te laat.

				Esav was nooit dol op zijn broer geweest, maar nu voelde hij haat opborrelen. Die misselijke broer. Hij zou hem krijgen!

				Maar Jaäkov vertrok nog diezelfde nacht en begon een nieuw leven, ver weg van zijn broer en ouders.
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				Er waren eens twaalf broers 
(maar slechts één had een mooie mantel)

				Jaäkov trouwde met twee vrouwen: met Lea en met Racheel. Lea en Racheel waren zusjes. Eigenlijk had Jaäkov alleen met Racheel willen trouwen. Van haar hield hij het meest. Maar de vader van de meisjes had ervoor gezorgd dat Jaäkov eerst met Lea trouwde zonder dat hij het in de gaten had. Lea was nu eenmaal de oudste en haar vader vond dat zij de eerste moest zijn om in het huwelijk te treden. Dat vond Jaäkov een misselijke streek. Maar hij legde zich erbij neer, zodat hij jaren later ook met Racheel mocht trouwen.

				Jaäkov kreeg veel kinderen, maar niet met Racheel. De vrouw van wie hij zo veel hield, bleef tot haar grote verdriet jaar in jaar uit kinderloos.

				‘God, geef me alstublieft een kind,’ bad ze avond aan avond. ‘Eén kind is al genoeg, God.’

				En God luisterde! Racheel kreeg een zoon, de elfde zoon van Jaäkov. Ze noemden hem Joseef. Later kregen ze nog een zoon: Binjamien.

				Jaäkov was dol op Joseef en liet dat ook duidelijk merken. De andere zonen van Jaäkov vonden dit niet eerlijk en werden steeds jaloerser op hun jongste broer. Het leek wel alsof Jaäkov dat niet in de gaten had. Hij maakte het alleen maar erger door zijn jongste zoon voor te trekken.

				‘Kijk eens wat ik voor je heb laten maken!’ zei hij op een dag. Hij gaf Joseef een heel mooie kleurrijke mantel. En dat terwijl zijn andere zonen het moesten doen met eenvoudige, saaie werkkleding!

				De broers van Joseef kregen met de dag een grotere hekel aan hem. Als een van hen eens iets deed wat niet helemaal door de beugel kon, verklikte hij dat meteen aan Jaäkov. Daarmee maakte Joseef zich niet bepaald geliefd. ‘Heilig boontje,’ fluisterden ze achter zijn rug.
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				Maar het werd pas écht erg toen Joseef begon te vertellen over dromen die hij had gehad.

				‘Ik droomde dat de zon, de maan en elf sterren voor mij bogen,’ zei hij op een ochtend.

				‘Tuurlijk!’ spotten de broers. Elf sterren, elf broers. Dan moesten zij voor hem buigen, zeker. Wijsneus! Naar ventje!

				Op een dag vroeg Jaäkov aan Joseef om zijn broers op te zoeken in het veld, om te kijken of alles goed met hen was.

				‘Daar heb je hem, die opschepper!’ zei een van de broers die hem in de verte aan zag komen.

				‘Ik haat dat joch,’ zei een ander.

				‘Was hij maar nooit geboren,’ zei een derde.

				De broers keken elkaar aan. Ze zouden natuurlijk... Hmm... Het was even stil.

				Toen zei er eentje: ‘Ik denk dat we hem moeten doden. Opgeruimd staat netjes. En tegen pa zeggen we gewoon dat hij aangevallen is door een wild dier. Hij hoeft er nooit achter te komen.’

				‘Nee, nee,’ zei Reoeveen, de oudste van de broers. ‘Dat kunnen we niet maken! Ik weet iets beters. Laten we hem in die put daar stoppen. Dan zien we later wel wat we doen.’ Maar stiekem dacht hij: Als het straks donker wordt, haal ik Joseef eruit, zodat hij kan vluchten.

				De broers stemden daarmee in.

				‘Geef die mooie mantel eerst maar eens even hier, mannetje,’ zei er één. En twee anderen tilden hem van de grond en lieten hem in de put zakken. Zo! Van die lastpak waren ze af.
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				Even later kwam er een groep handelaren langs, op weg naar Egypte.

				‘Waarom verkopen we Joseef niet?’ vroeg een van de broers. ‘Dan zijn we hem kwijt en houden we er nog wat aan over ook!’

				Dat was nog eens een goed plan, vonden de anderen. Ze trokken Joseef uit de put en wezen naar zijn armen en benen. ‘Sterk,’ gebaarden ze naar de handelaren. ‘En gezond.’

				Zo veel begrepen de handelaren wel. Ze boden twintig zilveren munten voor de jongen.

				‘Verkocht!’

				Daar ging Joseef, vastgebonden als slaaf op weg naar het verre Egypte.
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				Reoeveen had van dit alles niets in de gaten. Hij was wat verderop gaan zitten omdat hij ziek werd van het gedrag van zijn broers. Wat bezielde hen? Hij zou Joseef zo snel als hij kon bevrijden. Maar toen hij het gejuich van zijn broers hoorde en zag dat ze zijn mantel naar elkaar overgooiden, kwam hij dichterbij.

				‘Wat is er zo leuk?’ vroeg hij.

				Zijn broers vertelden hoe ze zonet Joseef hadden verkocht. ‘Slim, hè? Hebben we tenminste geen bloed aan onze handen!’

				Reoeveen viel op de grond en huilde van verdriet. Wat moesten ze in hemelsnaam tegen hun vader zeggen?

				Daar wisten de anderen wel raad mee. Ze smeerden geitenbloed op de mantel en gaven die aan Jaäkov.

				Jaäkov raadde wat er gebeurd was. Zijn lievelingszoon was aangevallen door een wild dier. ‘Nee!’ huilde hij. ‘Niet mijn Joseef!’ Hij was ontroostbaar.

				En Joseef? Die was op weg naar het paleis van de koning van Egypte, de farao. Daar zou hij het hulpje worden van een man die aan het hof van de koning werkte, een man met de naam Potifar. Maar dat wist Joseef nog niet toen hij vastgebonden achter een kameel aan liep in de brandende zon...
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				Ik ben het: jullie broer!

				 

				Joseef was een slaaf, maar eigenlijk had hij al heel snel niet meer het leven van een slaaf. Zijn meester Potifar had door dat Joseef een slimme jongen was. Later kreeg de farao dat ook in de gaten. Joseef had niet alleen een talent om dromen uit te leggen, hij kwam ook met geweldige oplossingen voor moeilijke problemen.

				Zo bleek bijvoorbeeld eens uit een droom van de farao dat het de komende zeven jaar goed zou gaan, maar dat daarna hongersnood zou uitbreken.

				‘Ik denk, hoogheid, dat u ervoor moet zorgen dat er de komende jaren genoeg eten overblijft om in de jaren van hongersnood voldoende voedsel te hebben,’ zei Joseef.

				De farao was onder de indruk van Joseef en kroonde hem tot onderkoning. Joseef de slaaf was nu de op één na belangrijkste man van het land!

				De zeven jaren die volgden op de droom waren jaren vol voorspoed. Het land was vruchtbaar en er was genoeg eten voor iedereen. Joseef zorgde dat er ook het nodige overbleef. En dat bewaarde hij voor de moeilijke jaren die in aantocht waren.

				Zeven jaar later bleef de regen uit. Het land werd steeds droger en er wilde na verloop van tijd niets meer op groeien.

				De droom klopte precies, dacht Joseef. En hij was blij dat zijn mensen geen honger hoefden te lijden. Hij had genoeg bewaard voor iedereen.

				 

				Honderden kilometers verderop zat Jaäkov somber voor zich uit te kijken. De voorraden raakten op en ook in Kenaän was droogte en honger. Hoe moest dat nu verder? Hoe moest hij ervoor zorgen dat zijn vrouwen en kinderen genoeg te eten kregen? Hij riep zijn zonen bij zich.

				‘Jongens,’ zei hij. ‘Jullie moeten samen naar Egypte gaan en daar zo veel mogelijk eten kopen. Loop stevig door en zorg dat jullie zo snel mogelijk weer naar huis komen.’

				Tegen zijn jongste zoon Binjamien zei hij: ‘Jij blijft hier. Ik heb jou hier nodig.’ Binjamien was zijn grote troost sinds Joseef er niet meer was. Jaäkov kon Binjamien niet missen.
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				Joseef hield goed in de gaten dat de verdeling en de verkoop van het graan eerlijk gebeurde. De droom had gezegd dat de honger zeven jaar zou duren. Dat was lang. Er mocht daarom geen korreltje graan verspild worden.

				Juist omdat hij alles goed in de gaten hield, hoorde hij ook dat er tien broers aangekomen waren uit Kenaän. Ze wilden graan kopen. Dat is wel heel toevallig, dacht Joseef. Tien broers en ook nog eens uit Kenaän. Dat zouden toch niet...?

				‘Die verkoop regel ik zelf,’ zei hij tegen zijn mensen. ‘Stuur ze maar door naar mij.’

				Joseef zag het onmiddellijk: dit waren zijn broers. Maar de broers herkenden Joseef niet. Dat was ook niet zo gek. Hij droeg de kleren van een belangrijk Egyptisch man en had zijn haar volgens de Egyptische mode laten knippen.

				De broers bogen voor Joseef.

				Net als de elf sterren die voor me bogen in de droom, dacht Joseef. Maar hier waren maar tien broers! Joseef liet niet merken dat hij zijn broers herkend had.

				‘Jullie hebben geen goeds in de zin,’ zei Joseef nors tegen de mannen.

				‘Maar hoogheid, dat is niet zo. We komen alleen maar graan kopen voor onze gezinnen. In Kenaän is niets meer te krijgen. We hebben honger.’

				‘Ik geloof er niets van. Ik zie dat jullie iets voor me verbergen. Ik hoor dat jullie tien broers zijn?’

				‘We waren vroeger met twaalf, hoogheid, maar eentje is er niet meer. En onze jongste broer is thuisgebleven.’

				Dat laatste had Joseef wel gezien. Hij had meteen gezocht naar zijn jongste broer Binjamien, van wie hij het meest hield, en gemerkt dat die er niet bij was.

				‘Dit zaakje stinkt,’ zei hij tegen zijn bedienden. ‘Gooi ze in de gevangenis.’

				‘Wat! In de gevangenis? Maar we hebben niets gedaan!’ riepen de broers.

				Maar Joseef liep weg met een brok in zijn keel. Nu zijn broers vastzaten, kon hij rustig nadenken over wat hij moest doen.
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				Op de derde dag kwam Joseef zelf naar de gevangenis. Hij wees naar een van de broers, Sjimon. ‘Jij daar, kom eens dichterbij.’

				Sjimon schuifelde naar voren.

				‘Jij blijft hier. De rest van jullie kan naar huis met je graan. Maar hij blijft hier tot jullie terug zijn met die jongste broer van jullie. Die wil ik ook zien, zodat ik zeker weet dat jullie de waarheid spreken.’

				Reoeveen werd bleek. Sjimon hier laten? Dat zou vader niet kunnen verdragen! ‘Dit is Gods straf voor wat we Joseef hebben aangedaan,’ fluisterde hij. Reoeveen wist niet dat Joseef hem hoorde. En hij zag ook niet hoe Joseef de tranen in zijn ogen moest bedwingen.

				De broers vertrokken mét graan, maar zónder Sjimon.

				 

				Zoals de broers al hadden verwacht, was Jaäkov bij thuiskomst wanhopig. Weer een zoon die hij moest missen! Maar de zonen waren ook van slag om iets anders: het geld dat ze aan de farao betaald hadden, zat in de zakken met graan. Wat betekende dat?

				Ze hadden maar een beetje graan meegekregen, dus ze moesten wel terug om meer te halen en om Sjimon vrij te krijgen. Ze hadden geen keus. En Binjamien moest ook mee.

				‘Pas goed op hem,’ zei Jaäkov tegen zijn zonen. ‘Ik heb Joseef al verloren. Ik kan niet zonder Binjamien.’

				 

				Terug in Egypte zagen de broers gelukkig dat het prima ging met Sjimon.

				Joseef was enorm ontroerd zijn jongste broer Binjamien weer te zien. Hij bood zijn broers een geweldige maaltijd aan. De broers biechtten meteen op dat zij bij thuiskomst hun geld weer hadden aangetroffen.

				Hmm, dacht Joseef, zouden die broers van me hun leven gebeterd hebben?

				Hij besloot hun eerlijkheid nog één keer te testen. Tegen zijn bedienden zei hij: ‘Geef hun graan, maar doe hun geld erbij. Mijn drinkbeker moet boven op het graan dat de jongste van de broers meekrijgt, die jongeman daar: Binjamien.’

				Met een goed gevulde maag en genoeg graan voor de komende tijd vertrokken de elf broers terug naar Kenaän. Maar ze waren nog maar even onderweg of ze hoorden hoefgetrappel achter zich. Wat was dat nu? Het leken wel soldaten...

				‘Stilstaan!’ commandeerde er eentje. ‘Jullie hebben de beker van onze meester gestolen!’

				‘Niet waar!’ zeiden de broers. ‘U kunt al onze zakken nakijken, de beker zit er niet in.’

				Maar de beker zat er natuurlijk wél in. In de laatste zak, die van Binjamien, lag hij boven op het graan.
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				‘Meekomen jullie, allemaal!’ beval een soldaat. ‘Schiet op!’

				De broers begrepen er niets van. Hoe kon dat nou? Jehoeda, die zijn vader had beloofd goed op Binjamien te passen, had het zweet in zijn handen. Binjamien mocht niet de gevangenis in! Daar moest hij voor zorgen.

				‘Ik smeek u, heer,’ zei Jehoeda tegen Joseef toen zij eenmaal terug waren. Zijn stem trilde en hij viel voor Joseef op zijn knieën. ‘Ik smeek u, neem mij als uw slaaf, maar laat mijn broer gaan. Onze vader heeft al een zoon verloren. Deze zoon is hem even lief. Hij zou het niet verdragen. Ik smeek u: laat hem gaan en neem mij gevangen.’

				Toen kon Joseef zijn geheim niet langer voor zich houden. ‘Jehoeda!’ riep hij uit. ‘Jehoeda en al mijn andere geliefde broers! Zien jullie het dan niet? Ik ben het, Joseef. God heeft me hier gebracht zodat ik jullie allemaal kan helpen te overleven.’

				‘Joseef?’ riepen de broers verbaasd uit.

				 

				Jaäkov geloofde het pas toen hij maanden later zijn zoon in de ogen kon kijken.

				‘Joseef, Joseef, mijn jongen!’ huilde hij. God had hem Joseef teruggegeven. Dat was pas een wonder!

				De hele familie van Joseef, zijn vader, broers, schoonzusjes, neven en nichten waren naar Egypte gekomen. Want hier was genoeg eten voor iedereen.

				Het verhaal van Mosjee

				Een baby in een mandje

				 

				‘Alle mensen, wat wonen er veel Jisraëlieten in ons land,’ zei de Egyptische farao op een dag. Er waren inmiddels honderden jaren verstreken sinds Jaäkov met zijn zonen naar het land van Joseef was gekomen. Zoals God al aan Avraham beloofd had, werd het Joodse volk, dat nu ook de Jisraëlieten werd genoemd, groter en groter. Ze waren slim en werkten hard. Ze hadden goede banen en dus ook macht. En dat zinde de farao niet.

				Hij zei: ‘Ik vind het maar een eigenwijs volkje. Ze hebben andere gewoonten en een andere god. Straks worden ze nog groter en sterker dan wij. Dat kan ik niet gebruiken.’ En om de Jisraëlieten een toontje lager te laten zingen, maakte hij ze tot slaven. ‘Laat ze maar hard werken, dan piepen ze wel anders,’ zei hij.

				Maar het volk van Avraham en Jaäkov was trots. Ze werkten hard, maar lieten zich hun eigen ideeën en geloof niet afnemen. En ze kregen nog steeds kinderen. Het volk groeide en groeide.

				‘Ik ga dit probleem hier en nu oplossen,’ zei de farao. Hij riep zijn officieren. ‘Dood alle pasgeboren jongetjes,’ beval hij. ‘Dood ze allemaal, zonder uitzondering. Dan sterft het volk vanzelf uit.’

				Stel je eens voor hoe het voelde voor al die vaders en moeders om te zien hoe soldaten hun baby’s weghaalden! Afschuwelijk was het. Maar wat konden ze doen? Een baby kon je niet verstoppen...

				Hoewel, één moeder slaagde erin haar zoontje drie maanden lang verborgen te houden voor de vijandige Egyptenaren. Toen ging het niet langer. Ze had er slapeloze nachten van en werd iedere keer als het jongetje huilde vreselijk ongerust. Wat als iemand hem hoorde?

				Op een ochtend riep ze haar dochter bij zich.

				‘Ik wil dat je iets voor me doet,’ zei ze met tranen in de ogen. ‘Ik wil dat je deze mand meeneemt naar de rivier de Nijl en hem voorzichtig in het water legt. En ik wil dat je daarna goed in de gaten houdt wat er met de mand gebeurt.’

				Het meisje pakte de mand op. Wat was die zwaar! Toen zag ze dat haar babybroertje erin lag. ‘Maar mama...’ zei het meisje.

				‘Vraag me niets,’ zei haar moeder, met verstikte stem. ‘Doe wat ik je gevraagd heb. Ga!’

				Het meisje deed wat haar moeder haar had opgedragen en verborg zich achter het riet zodat ze kon zien wat er met het mandje gebeurde. Langzaam dreef de mand af. Het meisje kroop steeds wat verder langs het riet. Totdat ze een groep vrouwen zag. Wat waren ze mooi gekleed! Schitterend! En die ene, die had wel heel veel mooie sieraden om. Maar wacht eens even: dat was de dochter van de farao!
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				Het meisje slaakte bijna een kreet van schrik toen juist de prinses de mand als eerste zag.

				‘Wat is dat nu?’ zei die tegen haar hofdames. ‘Daar ligt een baby in! Kijk nou, wat lief. Wat een leuk kindje!’ En ze pakte het jongetje voorzichtig uit de mand en hield hem tegen zich aan. Ze begreep dat dit vast een Jisraëlitisch kind was. Wat vertwijfeld keek ze om zich heen en zag toen het meisje tussen het riet.

				‘Jij daar, kom eens dichterbij. Kom maar, je hoeft niet bang te zijn. Weet jij van wie dit kind is?’

				Het meisje schudde het hoofd. ‘Maar als u wilt, kan ik wel iemand vinden om de baby te voeden.’

				‘Doe dat maar,’ zei de dochter van de farao. ‘Dan moeten we daarna maar verder kijken.’ Maar tegen haar hofvrouwen zei ze: ‘Ik heb altijd een kind gewild. Ik zal dit mannetje opvoeden als mijn eigen zoon. Hij zal het goed bij me hebben.’

				Eenmaal raden wie het meisje haalde om de baby te voeden: haar eigen moeder! Maar dat wist de dochter van de farao natuurlijk niet.

				Ze zei tegen de moeder: ‘Zoog het jongetje tot dat niet langer nodig is. Ik zal u daarvoor betalen. Als hij groot genoeg is, moet u hem bij mij brengen. Dan zal ik verder voor hem zorgen.’

				En dat gebeurde. De prinses noemde het jongetje Mosjee. Dat betekent zoiets als: uit het water gehaald.

				 

				Mosjee had een mooie jeugd. Hij had genoeg te eten, een fijn huis en mooie kleren. Maar hij vergat nooit dat hij niet zomaar een prins van Egypte was. Hij was ook een Jisraëliet. Toen hij volwassen werd, kreeg hij steeds meer last van zijn geweten.

				Het is allemaal wel leuk en aardig voor mij dat ik het zo goed heb, dacht hij, maar de rest van mijn volk wordt als beesten behandeld.

				Mosjee voelde zich daar steeds ongelukkiger onder. Toen hij op een dag zag hoe een Egyptenaar een Jisraëlitische slaaf sloeg omdat die niet hard genoeg werkte, borrelde een jarenlange woede naar boven. Hij vloog op de Egyptenaar af en gaf hem een klap. En nog één en nog één.

				Toen schrok Mosjee. ‘Mijn hemel,’ fluisterde hij. ‘Ik heb die man doodgeslagen!’ Dat was nooit zijn bedoeling geweest! Hij keek schuchter om zich heen. Had iemand het gezien? Het leek van niet.

				Vlug begroef hij de man en ging terug naar het paleis. Maar hij kreeg bij het diner geen hap door de keel. Hij had een man gedood. Wat verschrikkelijk!

				De volgende dag zag Mosjee hoe twee Jisraëlieten ruzie maakten.

				‘Hé, hou daar eens even mee op,’ zei hij.

				‘Wat nou, prins,’ zei een van de twee spottend. ‘Wil je mij doodslaan, net als die Egyptenaar gisteren?’

				Het leek alsof Mosjee een klap in zijn gezicht kreeg. Ze weten het, schoot het door zijn hoofd. Inderdaad! En de farao wist het ook. Zodra hij ervan hoorde, gaf hij de opdracht Mosjee te doden. Nu zat er voor Mosjee niets anders op dan te vluchten. Hij pakte wat spullen bij elkaar en verliet die nacht het paleis. Hij moest weg. Hoe verder hoe beter.
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				Daar liep de prins van Egypte met zijn hoofd gebogen. Wat voelde hij zich ellendig!

				‘Meneer!’

				Wat? Sprak daar iemand tegen Mosjee? Verstrooid keek hij op. Hij zag een paar jonge vrouwen.

				‘Meneer, kunt u ons helpen?’ zei een van hen. ‘We hebben water nodig voor het vee, maar verderop zijn herders die ons lastigvallen. Wilt u met ons meegaan? Dat zal vast helpen.’

				Het was alsof Mosjee uit een diepe slaap moest ontwaken. Hij was al een tijdje alleen aan het zwerven en had in geen tijden een woord met iemand gewisseld.

				‘Eh, ja, eh, natuurlijk...’ zei hij en hij liep met de vrouwen mee.

				Die avond werd Mosjee door de vader van de jonge vrouwen uitgenodigd. Die zag wel wat in Mosjee. ‘Kom voor me werken,’ zei Reoeëel, want zo heette hij. ‘Ik heb alleen maar zeven dochters. Ik kan wel wat mannenhulp gebruiken.’

				Dat deed Mosjee en niet veel later trouwde hij met een van de dochters, de mooie Tsipora. Het leek er nu op dat hij het leven ging leiden zoals zijn voorouders dat hadden gedaan in Kenaän: een leven in tenten met een vrouw, kinderen en een kudde dieren.

				Maar zo ging het toch niet! Want op een dag gebeurde er iets wonderlijks.
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				God vraagt Mosjee nogal wat

				 

				Weet jij wat er kan gebeuren als er week na week, maand na maand, geen spatje regen valt, terwijl de zon wel flink schijnt? Dan kan er zomaar een brand ontstaan. In het warme, dorre land waar Mosjee woonde, gebeurde dat wel eens. Daar keek niemand echt van op. Natuurlijk was het dan wel gauw blussen geblazen, want als alles droog is, slaat een vuur razendsnel om zich heen.

				Op een dag was Mosjee met zijn dieren in het veld. Opeens zag hij een struik in vuur en vlam. Hij wilde zijn mantel uitdoen om die op de struik te gooien, zodat het vuur zou doven. Maar hij zag meteen dat hier iets raars aan de hand was. De struik brandde wel, maar de bladeren stonden nog even fier overeind als altijd. Het vuur vernielde niets.
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				‘Dat is gek,’ mompelde Mosjee.

				En dat had hij nog niet gezegd of hij hoorde een stem.

				‘Mosjee!’

				Mosjee keek verschrikt op. Waar kwam die stem vandaan? Was hier iemand? Het leek wel alsof de stem uit de struik kwam...

				‘Mosjee! Doe je schoenen uit. Je staat op heilige grond.’
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				Mosjees hart maakte een sprongetje. Dit was God zelf die tegen hem sprak! Dat was hem niet eerder overkomen, maar toch wist hij dat het God was. Hij sloeg een hand voor zijn ogen en durfde niet langer naar de stuik te kijken.

				De stem zei: ‘Ik ben de God van Avraham, van Jitschak en van Jaäkov. Ik ben ook jouw God. Ik zie hoe moeilijk mijn volk het heeft in Egypte.’

				Mosjee zag in een flits voor zich hoe de Jisraëlieten in Egypte ploeterden. Hoe ze keihard moesten werken en daar alleen maar meer ellende en armoede voor terugkregen. Het was alweer heel wat jaren geleden dat Mosjee Egypte had verlaten, maar er was geen dag voorbijgegaan dat hij niet aan zijn familie en vrienden daar dacht.

				Het was alsof God zijn gedachten raadde: ‘Ik wil dat mijn mensen een beter leven krijgen,’ zei God. ‘En jij gaat me daarbij helpen.’

				Mosjee was verbaasd. Hij God helpen? Meestal ging dat toch andersom.

				‘Ik wil dat je naar de farao gaat en tegen hem zegt dat hij mijn volk moet laten gaan. Ik zal hun een nieuw land geven. Een land waar genoeg is voor iedereen en waar de mensen gelukkig zijn. Een land van melk en honing.’

				‘Maar Heer,’ zei Mosjee, ‘de farao laat de mensen toch nooit gaan? Hij heeft ze nodig om het zware en vieze werk te doen. En bovendien: niemand kent me meer daar in Egypte. Niemand zal geloven dat u me gestuurd hebt.’

				‘Wat heb je daar in je hand?’ vroeg God.

				‘Mijn herderstaf.’

				‘Gooi die eens op de grond.’

				Mosjee deed wat God vroeg en deinsde achteruit. Zijn herderstaf was in een slang veranderd!

				‘Pak de slang op,’ zei God.

				Een beetje bang deed Mosjee wat God van hem vroeg. Bij het aanraken van de slang veranderde die weer in zijn vertrouwde staf.

				‘Zie je dat alles mogelijk is als ik bij je ben?’ zei God. ‘Iedereen zal weten dat ik je gestuurd heb. Ik zal je duidelijk maken wat je moet doen.’
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				Mosjee sputterde nog wat tegen, maar dat had geen zin. God had zijn hulp nodig en dat was dat.

				‘Zoek je broer Aharon op als je in Egypte bent,’ zei God. ‘Als je niet weet wat je moet zeggen, zal hij je helpen. En nu: ga. Je hebt werk te doen.’ Meteen nadat hij die laatste zin had uitgesproken, doofde het vuur.

				Mosjee keek verdwaasd om zich heen. Hij had wel wat uit te leggen thuis! Want dat hij op weg moest naar Egypte, stond vast. Mosjee móést gaan en hij wílde ook gaan. Maar o, wat was hij tegelijkertijd bang. Hoe moest hij deze opdracht in hemelsnaam ten uitvoer brengen? God vroeg nogal wat!

				 

				 

				Vrijlaten? Geen sprake van!

				 

				Daar gingen ze dan: Mosjee, Tsipora en hun zonen. Het was een lange reis naar Egypte. Mosjee had lood in de schoenen. Hij had van God zelf de opdracht gekregen om het volk van Jisraëel uit Egypte te halen. Maar hoe? God had gezegd dat hij hem zou helpen. Daar vertrouwde Mosjee ook wel op. Maar toch... Maar toch... Wat als niemand hem zou geloven? En wat als de mensen nog steeds boos op hem waren omdat hij jaren eerder iemand had doodgeslagen? Hij sloeg zijn handen voor zijn ogen van schaamte. Iemand doden... Dat had hij nooit mogen doen.

				‘Vader, we zijn er! We zijn in Egypte,’ riep een van de jongens opgewonden. Mosjee schrok wakker uit zijn gepieker. Inderdaad, ze waren over de grens. Dit was Egypte.

				‘Waarom staat die man daar zo naar ons te zwaaien, vader?’ vroeg een van de andere kinderen.

				Mosjee keek eens goed. En nog eens. Dat was toch niet... Was dat zijn broer?

				‘Aharon!’ riep Mosjee uit. ‘Aharon!’

				De broers vielen elkaar in de armen.

				‘Hoe wist jij dat ik hier zou zijn?’ vroeg Mosjee.

				‘Dat heeft God me verteld.’

				Aharon wist ook van de rest. Van de grote taak die God hun samen had gegeven. Daar hadden ze het een hele tijd over. Ze besloten eerst alle leiders van het Jisraëlitische volk bij elkaar te halen om te vertellen over wat God tegen hen had gezegd.
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				Mosjee was niet zo’n prater. Dat had hij ook tegen God gezegd toen die hem de opdracht gaf naar Egypte te gaan om de Jisraëlieten te bevrijden. Maar juist met dat praten zou Aharon hem helpen. God had gezegd: ‘Ik zal ervoor zorgen dat Aharon zegt wat jij denkt. Jij moet bedenken wat er moet gebeuren en Aharon zal dat aan de mensen duidelijk maken. Jullie zullen een goed team zijn.’

				En zo gebeurde het ook.

				‘Lieve mensen, God vindt dat we lang genoeg geleden hebben,’ begon Aharon tegen de leiders. Ze waren allemaal gekomen, want ze waren nieuwsgierig naar wat de beide broers te vertellen hadden. ‘God wil ons bevrijden en ons een beter leven geven in een ander land.’

				Er klonk geroezemoes onder de aanwezigen.

				‘En hoe dacht God dat dan te doen?’ vroeg een van de mannen. Hij had duidelijk niet veel vertrouwen in de boodschap van Mosjee en Aharon. ‘De Egyptenaren zijn veel sterker dan wij. We zijn zwak door het slechte eten. Onze mensen hebben de moed verloren en we hebben geen wapens.’

				‘Jullie weten toch dat voor God niets onmogelijk is,’ zei Aharon. ‘Hij zal ons helpen.’

				Het geroezemoes hield aan.

				‘Laat dan maar eens zien dan dat God jullie gestuurd heeft!’ riep iemand uitdagend.

				Toen veranderde God de staf van Mosjee in een slang. En zonder nog een moment te twijfelen, sloten de leiders zich aan bij de beide broers. Ze waren opgewonden en blij. Vanaf nu zou hun leven beter worden! Eerbiedig bogen ze het hoofd voor God.

				Nu was het tijd om naar de farao te gaan.

				‘Onze God, de God van Jisraëel, heeft een boodschap voor u, farao,’ zeiden Mosjee en Aharon tegen hem. ‘Hij zegt: laat mijn mensen gaan. Geef ze drie dagen de tijd om de woestijn in te trekken om daar een feest te vieren ter ere van mij.’

				‘Drie dagen vrij?’ zei de farao. ‘Zijn jullie helemaal betoeterd? Wie moet het werk dan doen? Geen denken aan. En trouwens: wat heb ik met die god van jullie te maken? Daar hoef ik toch niet naar te luisteren?’ En tegen zijn werkmannen zei hij: ‘Ik wil dat jullie de Jisraëlieten steviger aanpakken. Dan piepen ze wel anders. Werken zullen ze. Wat denken ze wel!’

				Zo kwam het dat het volk van Jisraëel het zwaarder had dan ooit tevoren. Ze kregen opdrachten die niet uit te voeren waren en werden vervolgens gestraft omdat ze het niet goed hadden gedaan. Wég was het vertrouwen in Mosjee en Aharon.

				Mosjee was wanhopig. ‘Ik begrijp er niets van, God,’ bad hij. ‘Ik dacht dat ik ons volk kon helpen. Maar nu hebben ze het nog veel moeilijker gekregen.’

				Toen zei God: ‘Ik ben je God en de God van je voorvaderen Avraham, Jitschak en Jaäkov. Ik heb mijn volk een beter leven beloofd in Kenaän en die belofte kom ik na. Ik wil dat je weer naar de farao gaat. Ik zal jullie de woorden die je moet spreken in de mond leggen. Als hij weer niet luistert, zal ik het hem heel moeilijk maken.’
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				Mosjee en Aharon klopten opnieuw aan bij de farao.

				Die had weinig geduld met de beide mannen. ‘Jullie weten toch hoe ik erover denk?’ zei hij. ‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt jullie volk vrij te laten.’

				Toen liet Aharon zijn staf op de grond vallen, en die veranderde op slag in een slang.

				‘Ha!’ zeiden de tovenaars van de farao. ‘Dat kunnen wij ook.’ Ze gooiden ieder een staf op de grond en ook die veranderden in slangen.

				‘Zie je nou wel dat die god van jullie niets voorstelt,’ riepen ze.

				Maar de slang van Aharon vrat alle andere slangen voor hun ogen op. Dat zorgde voor een flinke frons in de wenkbrauwen van de farao. Toch was hij niet te vermurwen. Het volk van Jisraëel moest en zou in Egypte blijven. En daarmee basta!

				 

				 

				Wat is die farao koppig!

				 

				Toen zat er voor God niets anders op dan de farao flink aan te pakken. Mosjee en Aharon deden wat God hun opdroeg. Ze zochten de farao op terwijl hij bij de rivier de Nijl was.

				‘God zegt: laat mijn volk gaan,’ zei Mosjee. Terwijl hij deze woorden sprak, tikte hij met zijn staf op het water. Plotseling veranderde het water in bloed. Aharon deed tegelijkertijd hetzelfde met het water in de kanalen, de meertjes en andere rivieren. Al het water veranderde in bloed. Het stonk verschrikkelijk. De vissen gingen dood en de mensen hadden geen water meer om te drinken.

				Maar de tovenaars van de farao waren niet onder de indruk. ‘Dat kunnen wij ook,’ zeiden ze. Met hun toverformules kregen ze hetzelfde voor elkaar. De farao was daarom niet bang voor God. Hij liet het volk van Jisraëel niet vrij.

				Zeven dagen gingen voorbij. Al die tijd was er geen water. Toen stuurde God Mosjee en Aharon opnieuw naar de farao.

				‘God zegt: laat mijn volk gaan,’ zei Mosjee. ‘Als u ons niet laat gaan, zal God het land laten krioelen van de kikkers.’

				En terwijl hij dit zei, stak Aharon zijn staf uit over het land. Toen kwamen overal kikkers. Kikkers op het land, kikkers in de huizen. Er zaten zelfs kikkers in de bedden.

				‘Dat kunnen wij ook,’ zeiden de tovenaars van de farao opnieuw en ook zij lieten overal kikkers rondspringen.

				Nu werd het de farao wat te gortig. ‘Oké, oké,’ zei hij. ‘Zeg tegen jullie god dat ik jullie zal laten gaan zodra de kikkers weg zijn.’

				Maar toen God daarvoor zorgde, bedacht farao zich. Hij liet het volk van Jisraëel niet vrij.

				Na het bloed en de kikkers volgde een derde plaag. Het land stikte van de muggen. Iedereen werd er gek van. De tovenaars van de farao deden hun best om ook muggen tevoorschijn te toveren, maar wat ze ook probeerden: dit lukte hun niet. Daarom waren zij ervan overtuigd dat dit Gods werk was.

				‘Geef die mensen wat ze vragen,’ adviseerden ze de farao. Maar die was nog lang niet van plan voor de God van Jisraëel te buigen. Werken moesten ze, die Jisraëlieten!

				God stuurde een vierde plaag: steekvliegen. Wat een ellende. Zelfs de farao werd het nu te veel.

				‘Laat dat volk dan maar gaan bidden,’ zei hij. ‘Als dat helpt hier een einde aan te maken, dan moet het maar.’

				De farao en Mosjee spraken af dat het volk drie dagen naar de woestijn mocht vertrekken om God te aanbidden. Maar toen God een einde maakte aan de plaag, vergat de farao zijn belofte. Hij liet het volk van Jisraëel niet vrij.
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				Zo gingen weken voorbij. God stuurde de ene plaag na de andere. Na de steekvliegen ontstond er veepest onder de dieren. Ze stierven een voor een. Allemaal, behalve de dieren van de Jisraëlieten.

				Je zou denken dat de farao er nu wel genoeg van zou hebben. Maar liet hij het volk van Jisraëel gaan? Nee.

				Toen kwam er een zesde plaag: de mensen kwamen onder de zweren en puisten te zitten. Ook dat hielp niet.

				Mosjee ging opnieuw naar farao en waarschuwde hem namens God. ‘Morgen gaat het heel hard hagelen. Het zal hagelen zoals het nooit eerder in Egypte heeft gedaan. U moet iedereen waarschuwen binnen te blijven, want de stenen zullen zo groot zijn dat ze mensen kunnen doden. Alleen onze mensen zullen gespaard worden.’

				De farao haalde zijn schouders op en deed niets. Maar toen de voorspelling uitkwam en de hagelstenen het land dreigden te verwoesten, bedacht hij zich.

				‘Jullie mogen gaan,’ zei hij haastig. ‘Als dat noodweer nu maar stopt.’

				Maar liet hij het volk van Jisraëel gaan toen de zon weer scheen? Nee.

				Een sprinkhanenplaag volgde. Daarna werd het drie dagen pikdonker. Tenminste: voor de Egyptenaren, want de Jisraëlieten hadden gewoon licht, net als altijd. De Egyptenaren konden geen hand voor ogen zien en waren bang.

				De farao liet Mosjee en Aharon halen. ‘Ik heb erover nagedacht,’ zei hij. ‘Ik heb besloten dat jullie volk drie dagen lang een feest mag houden voor jullie God. Ga maar naar de woestijn. Maar laat jullie dieren hier. Dan weet ik tenminste zeker dat jullie terugkomen.’

				‘Dat zal niet gaan,’ zei Mosjee kalm. ‘We hebben de dieren nodig om een offer te brengen aan God.’

				Toen werd de farao ongelooflijk kwaad. ‘Eruit!’ brieste hij. ‘Maak dat je wegkomt, want ik kan je kop niet meer zien!’

				God had nu negen plagen naar Egypte gestuurd; de één nog akeliger dan de ander. Maar de farao leek niet te vermurwen: het volk Jisraëel moest even hard werken als altijd en was nog steeds niet vrij. Hij had vaak beloofd hen te laten gaan, maar was nooit zijn belofte nagekomen.

				Toch geloofden de Jisraëlieten dat het uiteindelijk goed zou komen. Steeds als er een plaag over het land ging, werden zij gespaard. Dat moest wel Gods werk zijn.

				Niet alleen de Jisraëlieten waren onder de indruk van de macht van hun God. Ook de Egyptenaren hadden respect gekregen voor de god die hun al deze ellende had gebracht. Die god, die kon wat! Die kon je maar beter te vriend houden. Ook de adviseurs van de farao waren al lang overtuigd dat deze god sterker was dan de farao. Ze hadden dat ook al voorzichtigjes tegen hem gezegd.
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				Maar de farao peinsde er niet over zijn slaven vrij te laten. Hij zou niet buigen voor die vreemde god. Nooit!

				‘Ik ben de baas in Egypte,’ zei hij. ‘Ik en niemand anders!’

				Toen zei God tegen Mosjee: ‘Ik zal nog één plaag over Egypte laten komen. Dan zal de farao jullie allemaal laten gaan.’ En daarmee voorspelde God een afschuwelijke nacht. Een nacht waar nog lange, lange tijd met afschuw over gepraat zou worden.

				 

				 

				Vrij! Eindelijk vrij!

				 

				‘Luister,’ zei Mosjee tegen de Jisraëlieten. ‘Luister heel goed naar wat ik zeg. Vannacht zal God de farao straffen voor zijn ongehoorzaamheid. Hij zal ons sparen als we doen wat God vraagt.’

				Iedereen was muisstil.

				‘God wil dat ieder gezin een lam slacht als de avond valt. Het bloed van dat lam moeten jullie aan de deurposten smeren, zodat God kan zien dat jullie gehoorzaam zijn geweest. Rooster het vlees en eet het met bittere kruiden en ongezuurd brood. Zorg dat er niets overblijft van het dier. En blijf binnen. Horen jullie wat ik zeg? Blijf binnen! Dan zal God je sparen.’
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				Er ging een siddering door de menigte die naar Mosjee stond te luisteren. Dit was het moment van de waarheid. Daar was geen twijfel over mogelijk.

				De volgende ochtend huilde Egypte. Want in ieder Egyptisch gezin was de oudste van de kinderen die nacht gestorven. In íéder gezin, dus ook in het gezin van de farao. De farao huilde dikke tranen. Zijn geliefde zoon was gestorven. Hij moest nu zijn hoofd wel buigen voor de god van zijn slaven. Er zat niets anders op.

				‘Ga,’ zei hij met gebroken stem tegen Mosjee en Aharon. ‘Ga, en kom nooit meer terug.’

				Het volk van de God van Jisraëel was klaar om te vertrekken. Hier hadden ze zo lang op gewacht! Na honderden jaren van slavernij konden ze Egypte verlaten. O, het zou vast nog lang duren voor ze in dat andere land, het land dat God hun beloofd had, zouden aankomen. Maar ze waren vrij! Eindelijk vrij!

				Nog altijd viert het Joodse volk de uittocht uit Egypte met Pesach. Want die uittocht veranderde hun leven voor altijd.

				 

				‘Kom,’ zeiden ouders tegen de kinderen. ‘Doe jullie sandalen aan. We gaan op reis!’

				En zo begon de lange, lange reis naar Kenaän.

				Maar de Jisraëlieten waren nog niet vertrokken of de farao had spijt. Hoe had hij ze kunnen belonen voor wat hun god hem en zijn volk had aangedaan? Hij zou ze juist moeten straffen in plaats van vrijlaten!

				‘Hier!’ raasde hij tegen zijn legeraanvoerders. En toen ze allemaal voor zijn troon stonden, zei hij: ‘Ik had die slaven nooit vrij moeten laten. Haal ze terug. Onmiddellijk!’

				Gehoorzaam riepen zij alle Egyptische soldaten bij elkaar, en spanden ze de paarden voor de wagens. Ze haalden die Jisraëlieten wel in. Hoe snel konden die nu helemaal reizen? Zij moesten immers lopen en hadden kinderen bij zich.

				Mosjee en Aharon en hun volk waren inmiddels dicht bij de Rode Zee.

				Opeens hoorden ze een onheilspellend geluid. Paarden! Veel paarden! Onmiddellijk was er grote paniek. De farao! Hij had zijn mannen gestuurd om hen te halen.

				Mensen begonnen te huilen. Anderen waren kwaad.

				‘We hadden nooit naar jullie moeten luisteren!’ zei er één. ‘We hadden kunnen weten dat dit plan zou mislukken.’

				Mosjee zei: ‘Zijn jullie nu alweer vergeten hoe God ons bevrijd heeft? Heb toch wat meer vertrouwen!’

				Maar de mensen hoorden de hoeven van de paarden steeds dichterbij komen. Ze waren bang.

				Toen zei God tegen Mosjee: ‘Steek je staf uit in de richting van de zee.’

				En wat er toen gebeurde, was ongelooflijk. Het volk van Jisraëel had al veel gezien, maar dit sloeg alles. Er stak een grote wind op. Het leek alsof de wind de zee in twee stukken brak. In het midden lag een pad. Kurkdroog.

				‘Wat...? Wat...?’ sputterden de mensen. Ze geloofden hun ogen niet.

				‘Kom, aarzel niet,’ zei Mosjee. ‘Volg ons.’

				En dat deden ze. Eerst aarzelend, maar naarmate de hoeven van de paarden dichterbij kwamen, met steeds meer overtuiging. Dit was niet het moment voor getreuzel. De mannen van de farao zaten hen immers op de hielen. De Jisraëlieten liepen stevig tussen de hoge golven door.

				Ook de soldaten keken met verbazing naar het pad in de zee.

				‘Volg ze!’ gilden de legeraanvoerders.

				De soldaten reden wat schoorvoetend het pad op.

				‘Doorrijden!’ schreeuwden de mannen van de farao.

				‘Nog een klein stukje,’ schreeuwde Mosjee. ‘Kom mensen, we zijn er nu bijna.’

				Niet veel later had de laatste Jisraëliet het pad door de zee achter zich gelaten. Mosjee strekte zijn staf zoals hij dat had gedaan aan de andere oever van de zee. Opnieuw begon het hard te waaien, de golven sloegen hoog op en... het pad verdween.

				En al die Egyptenaren dan? Al die soldaten met hun paarden en hun wagens? Die verdwenen in het water. Voor altijd.

				Het volk van Jisraëel huilde van blijdschap. Wat ze samen hadden meegemaakt, was onvoorstelbaar. Nu waren ze écht vrij. Nu kon de farao niets meer doen.

				 

				Wat er daarna gebeurde? Tja, dat was ook niet mals. Want de reis naar het beloofde land Kenaän duurde niet één, niet twee, niet tien, maar veertig jaar lang. En in veertig jaar kan héél veel gebeuren...
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				Het regent brood

				 

				Wat God zijn volk had laten zien aan wonderen en macht was toch bepaald niet niks, zou je denken. Hij had een struik in brand gezet zonder dat die verbrandde. Hij had de staf van Mosjee verschillende keren in een slang veranderd. Hij had Mosjee en zijn broer Aharon bij elkaar gebracht. Hij had tien plagen over Egypte laten komen. Hij had zelfs een pad door de zee gelegd, zodat het volk van Jisraëel voor eens en altijd aan de farao kon ontsnappen. Reden genoeg om heel erg blij te zijn met zo’n God. Toch?

				Ja, dat waren de mensen ook wel. Maar ze hadden ook heel lang in een land, in Egypte dus, geleefd waar het gewoon was verschillende goden tegelijkertijd te vereren. Bovendien had de farao het de Jisraëlieten verboden hun eigen god te aanbidden. Zo waren ze God gaandeweg een beetje vergeten. Nu ze vrij waren, mochten ze weer aandacht hebben voor God. Dat was allemaal wel even wennen. Bovendien was de reis naar het beloofde land wel érg lang. Het was geweldig om weer vrij te zijn, maar dakloos zijn, is ook niet alles. En als de mensen moe waren van de zoveelste dag lopen in de brandende hitte, twijfelden ze wel eens.

				‘Mosjee, weet jij eigenlijk wel waar we heen moeten?’ vroeg een van de mannen.

				‘De kinderen zijn niet meer vooruit te branden,’ zei een vrouw. ‘Ze zijn moe en hebben zere voetjes. We lopen al weken door het hete zand. Hoe lang duurt dit nog?’

				‘En trouwens: we hebben ook honger,’ zei een ander.

				‘Ik denk wel eens: waren we maar in Egypte gebleven,’ zei nog iemand anders. ‘Ik begrijp niet waarom God ons daar weggehaald heeft en ons nu in deze hitte laat sterven van honger en vermoeidheid.’
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				Toen werd het muisstil, want veel mensen hadden dit al eens gedacht, maar niemand had het tot nu toe hardop durven zeggen.

				Mosjee schrok ervan. Hij zei tegen God: ‘Het lijkt alsof de mensen de moed aan het verliezen zijn. Wat nu?’

				‘Ik zal zorgen dat de mensen te eten krijgen,’ zei God. En hij liet vogels heel laag vliegen zodat de mensen ze konden vangen en roosteren. En de volgende ochtend, bij het wakker worden, wisten de mensen niet wat ze zagen.

				‘Wat is dit?’

				‘Het lijkt wel brood!’

				‘Waar komt dat nu vandaan?’

				‘Uit de hemel?’

				‘Het heeft brood geregend vannacht!’

				De mensen schaterden het uit. Het had brood geregend!

				 

				Zo verstreken de weken. De mensen hadden geen honger meer. Dat hielp enorm om de reis vol te houden. Drie maanden na het vertrek uit Egypte kwam de berg Sinai in zicht. Een mooie plek om een tijdje uit te rusten.

				Mosjee wist dat dit niet zomaar een berg was. Deze berg was speciaal. God had er een bedoeling mee dat de mensen juist hier zouden rusten. Daarom schrok Mosjee niet toen hij zijn naam hoorde. God sprak tot hem vanaf de berg.

				‘Mosjee, ik wil dat je de mensen vertelt dat ze alleen mij gehoorzaam zijn. Ik wil niet dat zij nog aan andere goden denken. Alleen aan mij. Als ze mij in de armen sluiten als hun God en mijn regels naleven, dan zal ik hen altijd beschermen. Dan zal het Joodse volk heilig zijn in mijn ogen en zal ik ervoor zorgen dat ze gelukkig zijn in hun eigen land.’

				Mosjee vertelde de mensen wat God tegen hem had gezegd. Daar werden ze wel even stil van. God had hen uitgekozen als zijn volk.

				‘Wat voor regels bedoelt God precies?’ vroeg iemand.

				‘Dat gaat hij me vertellen,’ zei Mosjee. ‘Ik zal de berg beklimmen om met God te praten. Wacht hier op me en luister goed naar Aharon als ik er niet ben.’

				Op de derde dag na het vertrek van Mosjee gebeurde er iets ongelooflijks. Het leek alsof de berg begon te schudden. Er hing een enorme wolk boven en het onweerde als nooit tevoren. Tussen de bliksemflitsen en donderslagen door hoorden de mensen trompetten. Zo’n spektakel hadden ze nog nooit gezien. Het was even machtig en overdonderend als de plagen waren geweest en de enorme golven waarin de soldaten van de farao waren verdwenen.

				‘God is hier,’ fluisterde iemand.

				 

				 

				‘Maak van mij geen beeld’

				 

				Op dat moment, het moment dat de berg trilde en rookte, vertelde God aan Mosjee hoe hij wilde dat de mensen zouden leven. Van alle regels en wetten die hij aan Mosjee gaf, waren tien regels de belangrijkste: de tien geboden. Mosjee schreef ze op, stuk voor stuk, op twee harde platen van steen. Dat kostte veel tijd.

				De regels die Mosjee toen opschreef, zijn ook vandaag nog heel bekend:

				 

				Ik ben de Eeuwige, ik ben jullie God

				Vereer naast mij geen andere goden

				Maak geen beelden van goden

				Ga met respect om met mijn naam

				Laat elke sabbat een rustdag zijn

				Heb respect en eerbied voor je ouders

				Dood geen ander mens

				Wees trouw aan je man of je vrouw

				Steel niet

				Lieg niet

				Wees niet jaloers op wat een ander heeft

				 

				Intussen wachtten de mensen onder aan de berg op de terugkeer van Mosjee. Ze hadden geen idee wat hij aan het doen was en waarom het zo lang duurde voor hij terugkwam.

				‘Wat heeft hij ook alweer gezegd?’ vroeg iemand aan Aharon.

				‘Hij heeft gezegd dat jullie naar mij moeten luisteren en wachten tot hij terugkomt. Dat hij met God praat.’

				‘Lang gesprek,’ mompelde iemand.

				‘Wat als hem iets ergs is overkomen?’ zei iemand anders.

				Zo gek was die gedachte niet. Mosjee was de jongste niet meer en de klimtocht zou wel veel van hem gevergd hebben. Bovendien: hoe zou hij aan eten en drinken moeten komen?

				Naarmate de dagen en zelfs de weken verstreken, werden de mensen steeds bezorgder. De verhalen over wat hem allemaal overkomen zou kunnen zijn, werden steeds wilder. En Aharon vond het steeds moeilijker om iedereen gerust te stellen.

				‘Ik zal niet accepteren dat jullie andere goden eren naast mij. En ik wil niet dat jullie een beeld van mij maken.’ Dit waren de eerste regels die Mosjee in de stenen platen had gekrast. En juist die regels gingen de mensen nu overtreden. Ze hadden het gevoel maar wat in het wilde weg te bidden. Ze wilden een plek om naartoe te gaan waar ze samen konden zijn. Ze wilden iets wat ze konden aanraken. Iets wat ze konden zien. Ze wilden een beeld.

				‘Een beeld voor God moet wel een gouden beeld zijn,’ zei een van de bedenkers. ‘Als nu iedereen zijn goud aan mij geeft, dan maken we er samen één beeld van.’

				Aharon zuchtte. Dit was géén goed plan. Mosjee zou hier héél boos om worden. Maar Mosjee was er niet. Hij, Aharon, moest de oplopende spanning in goede banen zien te leiden. En als dit beeld daarbij kon helpen, was dat dan werkelijk zo verschrikkelijk?

				Zo ontstond het gouden kalf, een god gemaakt door mensenhanden uit een klomp goud. De mensen dansten eromheen, maakten muziek, zongen en knielden.
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				Mosjee kon zijn ogen niet geloven toen hij, eindelijk klaar met het opschrijven van de regels, zijn volk zo bezig zag. Hij werd enorm boos. Razend zelfs. Met zijn laatste kracht tilde hij de stenen platen met de tien regels boven zijn hoofd en liet ze met een enorme kreet op de grond vallen. Daar lagen de regels van God: in scherven.

				‘Wat hebben jullie gedaan?’ raasde hij. ‘Hoe konden jullie God zo beledigen!’ Hij huilde van boosheid en teleurstelling.

				Het duurde een tijd voor Mosjee weer bij zinnen was. Toen beklom hij nogmaals de berg om met God te praten over hoe het nu verder moest. Veertig dagen later kwam hij opnieuw met twee stenen platen met de regels naar beneden. God gaf zijn volk een nieuwe kans.
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				Het volk van Jisraëel had zijn les geleerd. De mensen maakten een prachtige houten kist om de stenen platen te beschermen. De kist kwam te staan in een speciale tent – de woning van God. Iedere keer als het volk ergens de tenten opzette om te overnachten, kwam de Tabernakel, want zo werd de tent van God genoemd, tussen de tenten van de mensen te staan.
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				Je zou denken dat de mensen voortaan gehoorzaam zouden zijn aan God. Maar dat was niet zo. Menigmaal vielen ze terug in ongeloof en ongehoorzaamheid. Steeds weer streek God met zijn hand over zijn hart. Maar toen het volk na ruim een jaar reizen eindelijk het beloofde land Kenaän had bereikt, deed het iets wat God bozer maakte dan anders.

				De Jisraëlieten geloofden niet dat God hun dit land zou geven. Ze twijfelden dus aan zijn belofte. Waarom? Omdat ze hadden gehoord dat de inwoners van Kenaän machtig en sterk waren en ze niet geloofden dat ze daartegenop konden. Ze dachten dus dat deze mensen sterker waren dan God. Toen was Gods geduld op.

				‘Zeg tegen mijn volk dat ze voor straf nog veertig jaar geen eigen land zullen hebben. De kinderen zullen Kenaän zien, de ouderen niet. Dat is mijn straf voor hun ongeloof.’

				Mosjee werd 120 jaar oud. Vanaf de heuvels had hij het beloofde land Kenaän zien liggen. Maar zelf zou Mosjee geen voet zetten op het land dat voor het volk van Jisraëel bedoeld was. Het land dat God heel lang geleden al aan Avraham had beloofd.

				Toch was Mosjee niet teleurgesteld of bitter. Hij geloofde in de rechtvaardigheid van God. Van de God met wie hij in zijn leven zo veel speciaals had beleefd. Hij stierf als een gelukkig man omdat hij zijn missie had volbracht: hij had de mensen uit Egypte gehaald en ze naar hun nieuwe land gebracht.

				Zo eindigde het leven van Mosjee. Een bijzonder man. En dat was het.
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				Hindoeïsme
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				Inleiding

				Hindoe, is dat de naam van een God?

				Nee. Eerder las je al dat het christendom, de islam en het jodendom één God vereren. Maar wat denk je dat een hindoe zou antwoorden als je zou vragen hoeveel goden het hindoeïsme kent? Dan zal die zeggen: ‘Eén’ of... ‘een miljard’. Een miljard? Dat kan toch helemaal niet? Nou, misschien ook wel! Wat deze hindoe duidelijk wil maken, is dit: alles heeft met alles te maken en alles heeft hetzelfde begin. Het begin van alles wat is en wat leeft, dat noemen hindoes ‘Brahman’. Brahman is zo belangrijk, zo groots, dat niemand kan bevatten hoe of wat hij precies is. Brahman kan vele gezichten hebben. Daarom kent het hindoeïsme heel veel goden en godinnen. Tegelijkertijd leeft in iedere mensenziel een stukje van Brahman.

				 

				Bestaat het hindoeïsme al lang?

				Jazeker, het hindoeïsme is zelfs een van de oudste godsdiensten in de wereld. Niemand weet precies wanneer het hindoeïsme ontstaan is, maar mensen die het hindoeïsme bestudeerd hebben denken dat het ongeveer 5000 jaar geleden begonnen is in India. In dat land wonen ook vandaag de dag de meeste hindoes. Over de hele wereld verspreid zijn er meer dan een miljard hindoes.

				Ook in Nederland wonen hindoes. Veel van hen (of hun ouders) hebben het hindoeïsme meegenomen uit Suriname. Dat zit zo: in de negentiende eeuw vertrokken mensen uit India naar Suriname om daar te gaan werken. Suriname hoorde toen nog bij Nederland. Toen Suriname in 1975 een zelfstandig land werd, en Nederland er dus niet langer de baas was, kwamen sommigen van hen in Nederland wonen. En zo kwam het hindoeïsme ook naar Nederland.

				 

				Waarover gaat het in het hindoeïsme?

				Voor hindoes is familie heel belangrijk. Een van de belangrijkste dingen in het geloof is dat je goed voor je familie zorgt. Eerlijkheid is ook heel belangrijk, net als goed zijn voor de mensen om je heen, ook al ken je die niet.

				Zonet las je al dat het hindoeïsme heel veel goden en godinnen kent en dat dit een verschil is met de meeste andere religies. Maar er zijn meer verschillen. Zo geloven hindoes dat alles wat leeft, meerdere levens kan hebben. Dat betekent dat als je doodgaat, je ziel later terugkomt naar de aarde in een ander lichaam. Hindoes noemen dit ‘reïncarnatie’. Het is heel belangrijk voor hen, want het betekent dat je altijd weer een kans krijgt. Als iets in dit leven niet lukt, krijg je een nieuwe kans in een ander leven.

				Nog een verschil met de andere religies is de manier waarop het geloof ontstaan is. Er is niet één iemand aan te wijzen als eerste hindoe. Hindoes hebben dus geen ‘grondlegger’, iemand die het hindoeïsme bedacht en opgeschreven heeft. Er is daarom ook niet één boek waar alle belangrijke verhalen in staan, zoals christenen de Bijbel hebben of moslims de Koran. Er zijn vele, vele verhalen en een heleboel belangrijke boeken.

				 

				Wat zijn de belangrijkste goden van het hindoeïsme?

				De verhalen in dit hoofdstuk komen uit een paar van die belangrijke boeken. Om ze goed te begrijpen, is het handig dat je iets weet van de goden en godinnen. Eerder las je al dat Brahman het begin is van alles. De drie belangrijkste goden van het hindoeïsme laten alle drie een stukje zien van Brahman. Die drie goden zijn Brahma, de schepper, Vishnu, de beschermer en Shiva, de verwoester.

				Vishnu, de beschermer, kwam negen keer naar de aarde om problemen op te lossen. Hij nam steeds een andere vorm aan. Zo kwam hij een keer als vis, een keer als dwerg en een keer als schildpad. Volgens hindoes kwam Vishnu ook naar de aarde als Boeddha! Hindoes geloven dat hij nog een tiende keer zal verschijnen. Wanneer dat gaat gebeuren, weet niemand.

				Twee van die avatars – want zo worden de verschillende verschijningen van Vishnu genoemd – zijn heel beroemd en geliefd in het hindoeïsme. Het zijn die van de dappere, knappe mannen Rama en Krishna. Kinderen zijn dol op de avonturen van deze beide helden en lezen graag stripboeken over hun belevenissen. Verhalen uit het jonge leven van Krishna lees je verderop.
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				Ook staat er in dit hoofdstuk een verhaal over Saraswati, de godinvrouw van Brahma. Saraswati is de godin van de kennis en de kunsten. Godinnen spelen een belangrijke rol in het hindoeïsme!

				Als het om goden gaat, is alles mogelijk. In het hindoeïsme heeft een god acht armen of vier hoofden, het gezicht van een aap of een slurf. Over deze laatste god, die met de slurf, gaat het verhaal ‘De jongen met het olifantenhoofd’. Deze god, die Ganesha heet, is de zoon van godin Parvati, de vrouw van Shiva. Ganesha is de god van het succes. Hindoes houden veel van hem.

				Veel hindoes hebben graag afbeeldingen van goden en godinnen om zich heen. Je kunt zien wie welke god is aan bijvoorbeeld het uiterlijk, aan voorwerpen die de goden en godinnen vasthouden of aan hun voertuig, meestal een dier. Shiva, bijvoorbeeld, heeft bijna altijd een drietand (zijn wapen) en een slang bij zich. Hij rijdt op een stier. Parvati, zijn vrouw, kan er als een beeldschone en lieve vrouw uitzien, maar ook als een woeste krijgster met doodskoppen om zich heen; ze heet dan Kali. Of als vechtster tegen het kwaad, zittend op een tijger met in ieder van haar acht handen een wapen; dan heet ze Durga. Natuurlijk beleven deze goden ook allemaal avonturen. Het hindoeïsme is dol op mooie en spannende verhalen!
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				Geloven alle hindoes op dezelfde manier?

				Als je dit zo leest, lijkt het net alsof alle hindoes op dezelfde manier geloven. Maar dat is zeker niet zo. Vele hindoes geloven bijvoorbeeld niet dat de goden onder de mensen leefden, zoals Vishnu dat gedaan zou hebben in de gedaante van Krishna. Ze doen ook niet mee aan het aanbidden van beelden van de hindoe-goden en hebben andere ideeën over reïncarnatie. Voor deze groep hindoes, waaronder ook veel Nederlandse hindoes, staat de Veda, een verzameling heilige teksten, centraal. Het begrip ‘hindoeïsme’ is eigenlijk een soort paraplu voor vele geloven die hun oorsprong hebben in India. Tussen die geloven zijn overeenkomsten, maar dus ook verschillen!

				Dan nog dit: op iedere pagina zie je een symbool. Dit symbool staat voor de klank om. Met die klank, die Hindoes vaak neuriën bij het bidden of bij het lezen uit de heilige boeken, wordt eigenlijk al het goede uitgedrukt. om is de klank van het goddelijke.

				 

				Er zijn mooie kinderboeken over het hindoeïsme. Als je in een grote stad woont, is het misschien ook leuk eens in een hindoetempel, een mandir, te gaan kijken. Hindoes vinden het vaak leuk je de verhalen van hun geloof te vertellen. Hier heb je er vast een paar.
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				Het wonderbaarlijke leven van Krishna

				Vishnu bedenkt een plan

				 

				Gemeen, vals, oneerlijk, wreed, boosaardig en egoïstisch. Je kunt je bijna niet voorstellen dat iemand dat allemaal is. Toch was er ooit een koning waar niemand ook maar iets aardigs aan kon ontdekken. Hij heette koning Kamsa en was de baas in het koninkrijk van Mathura. Kamsa was een vreselijk nare man. Hij had zelfs zijn eigen vader in de gevangenis gegooid om zo eerder koning te kunnen worden. Iedereen had een hekel aan hem. Maar niemand durfde dat hardop te zeggen.

				Koning Kamsa was namelijk niet de enige slechterik in die tijd. Het leek wel alsof iedereen die belangrijk was in het land, onbetrouwbaar en vals was.

				Maar Kamsa was toch wel de ergste van allemaal. Zijn onderdanen waren vergeten wat vrolijkheid en geluk was. Ze waren altijd bang. Er hoefde immers niet veel te gebeuren om de koning te irriteren. En wreed dat hij dan werd! Hij kon zomaar, zonder echte reden, mensen doden met zijn zwaard. Van het woord ‘spijt’ had hij nog nooit gehoord.

				 

				De godin van de aarde, Bhumi, had veel verdriet om al die wreedheid. Ze bedacht van alles om er een einde aan te maken, maar niets lukte. Ten einde raad ging Bhumi naar Brahma. Brahma is de god die de wereld heeft gemaakt.

				‘O, Brahma, wat moet ik doen?’ zei Bhumi wanhopig. ‘Iedereen

				 is bang. Ik zie kinderen niet meer lachen en hun ouders kunnen de wreedheid van hun koning niet meer aan. Het breekt mijn hart.’

				‘Er is er maar één die dit aan kan pakken,’ zei Brahma. ‘Dat is Vishnu. Hij heeft mij gevraagd de aarde te scheppen. Hij weet alles. Hij zal ons zeggen wat er moet gebeuren. Kom, laten we meteen naar hem toe gaan.’

				Vishnu had aan een half woord van Bhumi en Brahma genoeg. Hij had immers allang gezien wat voor afschuwelijke dingen er gebeurden op aarde.

				‘Luister,’ zei Vishnu. ‘Dit is wat ik zal doen: ik zal naar de aarde komen. Ik zal in het lichaam kruipen van een gewoon kind, zodat ik tussen de mensen kan leven. Binnenkort zal een jongetje geboren worden dat Krishna zal heten. Ik ben Krishna. Al mijn godenvrienden zullen me helpen om als Krishna de wereld te veranderen. Samen zullen we ervoor zorgen dat al die slechte, nare mensen niet langer de baas zijn.’

				Bhumi was dolgelukkig. Nu kwam alles goed, daar was ze zeker van.

				 

				Nu ging in die tijd de zus van de kwaadaardige koning Kamsa trouwen. Zij heette Devaki en leek helemaal niet op haar broer. Devaki was juist erg lief. Vishnu koos Devaki uit om de moeder van Krishna te worden. Haar echtgenoot Vasudeva zou de vader zijn. Van hem, de god Vishnu, dus. Maar dat wisten Devaki en Vasudeva toen nog niet, natuurlijk...

				Kamsa mocht dan een wreedaard zijn, hij had een zwak voor zijn zus. En dus vond hij het mooi om Devaki en Vasudeva na het feest naar hun huis te rijden. Maar tijdens die rit gebeurde iets heel vreemds. Kamsa hoorde een stem.

				‘Kamsa,’ zei de stem. ‘Kamsa, hoe kun je zo dom zijn? Weet je dan niet dat de achtste zoon van Devaki en Vasudeva jou zal doden?’

				Kamsa voelde een enorme woede opborrelen. Hem doden?! Hij zou die zus van hem wel krijgen! Hij greep Devaki bij haar haar, trok zijn zwaard en...

				‘Hé, wat moet dat!’ zei Vasudeva onthutst. ‘Wil jij je zus doden? Wat zullen de mensen denken van een koning die zijn zuster doodt? Zijn jongere zuster nog wel, op wie hij als grote broer zou moeten passen als een vader!’

				 

				[image: Hindoe_122.tif]

				 

				Kamsa liet het zwaard zakken, maar zijn ogen spuwden vuur.

				‘Maak je niet te druk over wat je net gehoord hebt,’ zei Vasudeva. ‘We gaan toch allemaal een keertje dood. Zo erg is dat niet, want we worden ook steeds opnieuw geboren. En jij, jij bent een dapper en goed mens. Wat kan jou nu gebeuren...?’

				Vasudeva wist wel dat Kamsa helemaal geen goed mens was, maar wat kon hij anders? Hij moest de koning vooral niet nog kwader maken. En dat die nog steeds razend was, kon Vasudeva zo zien. Wat nu? Vasudeva dacht snel na. Hij was nét met Devaki getrouwd. Het kon nog best een hele tijd duren voor zij hun eerste kind kregen. En wie kon nu al voorspellen dat het een zoon zou worden? De stem had het over de áchtste zoon. Als die er al ooit kwam, zou dat nog járen duren.

				‘Bovenstebeste Kamsa,’ zei hij. ‘Jij bent een wijs man. Jij weet ook wel dat het nog héél lang kan duren voor wij onze achtste zoon krijgen, áls dat al gebeurt.’

				Maar het leek wel alsof Kamsa door zijn boosheid niet meer goed na kon denken. Hij bleef razend. Vasudeva was wanhopig. Wat moest hij nu nog bedenken om het leven van Devaki te redden?

				‘Weet je wat,’ zei hij uiteindelijk, ‘steeds als Devaki en ik een zoon krijgen, zal ik het kind bij jou brengen. Laat Devaki alsjeblieft leven. Ik smeek het je!’

				Nu was Kamsa tevreden. ‘Oké,’ zei hij. ‘Als jij doet wat je belooft, zal ik Devaki laten leven.’ Kamsa wist dat Vasudeva een man was die zijn woord hield. En inderdaad: die achtste zoon zou nog wel even op zich laten wachten.
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				Kamsa houdt zijn zus goed in de gaten

				 

				De tijd verstreek. Devaki raakte zwanger en... kreeg een zoon. Vasudeva hield zijn belofte en ging met de baby naar Kamsa.

				‘Het doet me deugd dat jij doet wat je beloofd hebt,’ zei de koning. ‘Dit is pas jullie eerste kind en daar heb ik niets van te vrezen. Neem maar weer mee.’

				Enorm opgelucht ging Vasudeva weer met het kindje naar huis.

				Niet veel later kwam Narada, de adviseur van de goden, op bezoek bij Kamsa. ‘Het was bijzonder aardig van je om Vasudeva en Devaki hun kind terug te geven,’ zei hij. ‘Maar ik zou toch wat meer op mijn hoede zijn, als ik jou was. Je hebt inmiddels wel in de gaten dat het achtste kind Vishnu zélf is, neem ik aan?’

				Kamsa schrok. Het kind dat hem zou doden was Vishnu zelf! Het was allemaal nog veel verschrikkelijker dan hij dacht.

				‘Vasudeva en Devaki en de mensen die hun dierbaar zijn, wachten met spanning op de komst van Vishnu,’ ging Narada verder. ‘De mensen zullen later alle kinderen van Vasudeva en Devaki aanbidden. Het zijn immers broers en zusters van de grote god Vishnu.’

				Kamsa werd steeds bezorgder. Blijkbaar wisten meer mensen van de komst van het achtste kind. En zij wisten ook dat dit niet zomaar een kind zou zijn, maar Vishnu zelf in het lichaam van een jongetje!

				‘Ik moet die zus van me veel beter in de gaten houden,’ mompelde hij. Want voor je het wist, kon het zover zijn dat de achtste zoon geboren werd. En al die andere kinderen konden dus ook gevaarlijk zijn. Die boodschap had Kamsa goed begrepen.

				‘Neem Vasudeva en Devaki gevangen. Nu!’ brieste hij tegen een van zijn bedienden. ‘En dood de baby. Ogenblikkelijk,’ raasde hij erachteraan.

				 

				Daar zaten ze dan, de zus van de koning en haar man. Beroofd van hun pasgeboren zoontje. Beroofd van hun vrijheid. Wat vreselijk. Ze voelden zich verslagen.

				De jaren verstreken. In gevangenschap kreeg Devaki de ene zoon na de andere. Een voor een werden ze vermoord. Vasudeva en Devaki waren gek van verdriet. Iedere zwangerschap bracht de komst van Krishna dichterbij en dat was fijn. Maar het verdriet om de vermoorde kinderen was tegelijkertijd ondraaglijk.

				Toen Devaki voor de zevende keer zwanger was, nam Vishnu een besluit. Hij riep de hulp in van de godin van de dromen, Yogmaya.

				‘Je moet iets voor me doen, Yogmaya. Devaki is opnieuw zwanger van een jongetje. Deze jongen zal later mijn beste vriend zijn als ik als Krishna ter wereld kom. Dit jongetje moet dus blijven leven. Dat zal niet lukken als hij in handen valt van Kamsa. Ik wil daarom dat je Devaki diep in slaap brengt. En als zij eenmaal in dromenland is, wil ik dat je de baby uit haar buik haalt en in de schoot plaatst van een andere vrouw. Zij heet Rohini. Iedereen zal dan denken dat de baby van Devaki en Vasudeva in de buik is gestorven. Alleen wij weten dat dit niet zo is. Als de baby van Devaki eenmaal in de buik van Rohini verder groeit, zoek ik als baby Krishna een plekje in de schoot van Devaki.’

				Nu was Rohini niet zomaar iemand. Zij was een van de andere vrouwen van Vasudeva. Omdat Kamsa een hekel had aan alles en iedereen die hem aan Vasudeva en Devaki deed denken, was zij de grens over gevlucht. Ze woonde nu in Gokul bij Nanda en Yasoda, een lief en zorgzaam echtpaar. Vishnu zag dat Rohini, Nanda en Yasoda goede mensen waren. Daarom had hij Rohini uitgekozen om de moeder te worden van Krishna’s grote vriend.

				Het ‘verhuizen’ van de baby uit de buik van Devaki naar de buik van Rohini was slechts een stukje van het grote plan van Vishnu.

				Nadat hij dit met godin Yogmaya geregeld had, zei hij: ‘Als je klaar bent met Rohini en Devaki, wil ik dat je nog iets voor me doet. Ik wil dat jij als baby in de buik van Yasoda gaat wonen. Over negen maanden word jij geboren als dochter van Yasoda en ik als Krishna, de zoon van Devaki. Ik zal er dan voor zorgen dat wij omgeruild worden, voordat iemand de kleine Krishna ziet. Het zal dan lijken alsof Devaki een dochter heeft. Kamsa zal dat kind niet doden. Hij is immers bang voor de achtste zoon, niet voor een meisje. En Krishna kan veilig opgroeien bij Yasoda en Nanda. Ja, zo moet het gebeuren!’

				En zo gebeurde het. Devaki verloor haar baby. Tenminste, dat dacht iedereen. Maar deze baby leefde verder in de buik van Rohini. En Devaki werd opnieuw zwanger. Net als Yasoda. Drie zwangere vrouwen die alle drie een belangrijke rol zouden gaan spelen in Vishnu’s plan voor een betere wereld.
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				Kamsa heeft spijt. Of toch niet?

				 

				Op een dag in augustus was er iets bijzonders aan de hand. Het leek wel alsof iedereen met een goed humeur wakker werd. Er was vrolijkheid in de straten. Mensen waren hun zorgen vergeten. Bloemen bloeiden mooier dan ooit tevoren. Vogels zongen meer en mooier dan voorheen. Zelfs de wind was van zo’n zachtheid dat iedere aanraking aanvoelde als een streling. Het regende bloemen. Er stond iets speciaals te gebeuren. Dat kon niet anders.
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				Die nacht werd Krishna geboren. Vasudeva wist niet wat hij zag toen Devaki Krishna ter wereld bracht. Het jongetje had een enorme bos haar, hij had geelzijden kleding aan en was van onder tot boven versierd met juwelen. Hij straalde een prachtig warm licht uit. In zijn vier handen had hij heilige voorwerpen: een lotusbloem, een werpschijf, een knots en een schelphoorn.

				‘Devaki, dit is Vishnu zélf,’ fluisterde hij met een brok in de keel. ‘Dit is Vishnu, die naar de aarde toe komt als een kleine jongen.’

				Heel even vergaten Devaki en Vasudeva dat zij samen met het kind in de gevangenis waren. Ze waren zo vol van Krishna dat ze alles vergaten. Maar snel daarna sloeg de angst ze om het hart.

				‘O, Vasudeva, wat moeten we doen?’ fluisterde Devaki met tranen in de ogen. ‘Wat als Kamsa zo binnen komt lopen? Hoe moeten we Krishna tegen Kamsa beschermen? Hij zal dit jongetje zeker doden!’

				Toen bad Devaki tot Vishnu. ‘God, alstublieft, maak van dit jongetje een gewoon jongetje. Aan zijn vier armen kan iedereen zien dat het een goddelijk kind is. We zullen het al moeilijk genoeg krijgen om Krishna in leven te houden. Maak het niet moeilijker dan het is.’

				Toen gebeurde een nieuw wonder: de baby begon te spreken.

				‘Lieve vader en moeder, ik begrijp dat u zich zorgen om mij maakt. Daarom geef ik u de volgende opdracht. Ik wil dat u me naar Yasoda brengt. Zij heeft net een dochter gekregen. Ik wil dat u me bij Yasoda achterlaat en het meisje meeneemt. Zij en ik zullen van plek ruilen.’

				Nadat Krishna deze woorden gesproken had, veranderde hij voor het oog van zijn ouders in een gewone baby en zweeg. Vasudeva en Devaki keken elkaar aan. Dit was, hoe wonderlijk ook, heldere taal. Devaki wikkelde het jongetje liefdevol in een dekentje en gaf hem een zoen. Toen gaf ze Krishna aan Vasudeva. Vasudeva twijfelde geen moment en pakte de baby op.

				De deuren van de gevangenis, die al die jaren gesloten waren geweest, gingen nu moeiteloos open. Vishnu zorgde ervoor dat iedereen in een diepe slaap lag. Vasudeva kon zo naar buiten. Daar bleek het te hozen. Maar de goden maakten een boog van slangen boven het hoofd van Krishna zodat hij niet nat kon worden.

				Om bij Yasoda te kunnen komen, moest Vasudeva een rivier en een zee doorkruisen. De golven klotsten gevaarlijk, maar toen Vasudeva zijn voeten in het water zette, ontstond er een pad. Vasudeva knipperde met zijn ogen. Een pad? Ja, het was er echt. Hij hield de baby goed vast en liep het pad af.
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				Zonder problemen vond Vasudeva Yasoda die diep in slaap lag, met naast haar een babymeisje. Ook dit meisje was anders dan andere meisjes. In dit meisje was immers de godin van de dromen, Yogmaya, naar de aarde gekomen.

				Vasudeva legde Krishna voorzichtig in de armen van Yasoda en pakte het meisje op. Vishnu zorgde ervoor dat Yasoda zich niet kon herinneren of ze een jongen of een meisje had gekregen. Ze zou vanaf dat moment voor Krishna zorgen alsof het haar eigen kind was.

				Niet veel later kwam Vasudeva terug in het paleis. Hij legde het meisje in de armen van Devaki.

				‘Van dit kind kunnen we houden, lieve Devaki,’ fluisterde Vasudeva terwijl hij de ketenen weer om zijn armen en benen deed – niemand mocht immers zien dat hij weg was geweest. Vasudeva was daar net mee klaar, toen iedereen in het paleis uit de diepe slaap wakker werd.

				‘Hoor je dat?’ zei een van de bewakers tegen een andere. ‘Ik hoor een baby. We moeten Kamsa waarschuwen!’

				 

				 

				Een pratende baby...?

				 

				Kamsa schrok enorm van de boodschap dat er opnieuw een kind geboren was in de gevangenis. ‘Dit is de jongen die mij zal doden,’ brieste hij.

				Maar hij was niet alleen strijdlustig. Hij was ook bang. Als dit inderdaad Vishnu zelf was in een kinderlichaam... Wat zou er gebeuren als hij dat heilige kind zou doden? Maar die angst liet hij natuurlijk niet merken.

				‘Laat me het kind zien,’ bulderde hij tegen zijn zus Devaki.

				‘Lieve, lieve broer,’ zei zij met een trillend stemmetje. ‘Ik heb een meisje gekregen. Kijk dan, een meisje. De stem die je jaren geleden hoorde, zei dat mijn achtste zóón je zou doden. Dit kind zal je dus niets doen. Laat onze dochter alsjeblieft leven. Ik heb al zo veel verdriet gehad. Neem me dit meisje niet af. Ik smeek het je.’

				Maar Kamsa’s hart was koud als steen. Hij had helemaal geen boodschap aan het verdriet van zijn zus. Hij graaide het kind uit haar armen en wilde het hard op de grond smijten. Maar... het meisje glipte uit zijn handen en steeg omhoog. Ze scheen boven hem als een stralende zon.

				Dit is een goddelijk kind, dacht Kamsa ontzet.

				‘Kamsa, wat dacht je nou?’ zei het meisje.

				Toen schrok Kamsa nog meer, want baby’s kunnen helemaal niet praten.

				‘Dacht je nou werkelijk dat je mij zou kunnen doden? Je bent te laat, wreedaard. Het kind dat jou zal doden, leeft. Hij zal je wel weten te vinden. Het heeft dus helemaal geen zin je zus zo slecht te behandelen.’

				Kamsa’s mond zakte open van verbazing en ontzag. De koning was niet gek. Hij wist wat de goden voor elkaar konden boksen. En blijkbaar stonden de goden aan de kant van Devaki en Vasudeva.

				‘Dit ga ik verliezen,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Ik moet ervoor zorgen dat de goden wat beter over mij gaan denken, anders is het met me gedaan.’

				‘Ik laat jullie vrij,’ zei Kamsa opeens tegen zijn zus en zwager. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik jullie zo veel verdriet heb gedaan.’ De tranen biggelden nu over zijn wangen. ‘Ik weet niet wat me bezield heeft jullie zo wreed te behandelen. Ik heb ongelooflijk veel spijt.’

				De spijt van Kamsa duurde echter niet lang. Toen hij de volgende dag aan zijn adviseurs vertelde wat er was gebeurd, zeiden die: ‘Kom, waar is uw vechtlust? U laat zich toch niet vermoorden door een kind?’

				‘Wat vinden jullie dan dat ik moet doen?’ vroeg Kamsa. De onzekerheid was hoorbaar in zijn stem.

				‘U moet alle baby’s die minder dan tien dagen oud zijn, laten doden. Dan weet u zeker dat er geen kind meer is dat u kwaad kan doen.’

				Kamsa’s spijt en angst voor de goden smolten weg als sneeuw voor de zon. ‘Misschien heb ik de handdoek wel te snel in de ring gegooid,’ zei hij. ‘Jullie hebben gelijk. Ik zal met Putana praten.’

				 Putana was een afschuwelijke heks. Maar ze kon eruitzien als een mooie, aardige vrouw. Zij was dus geknipt om jonge ouders te bezoeken en te kijken of zij een baby hadden gekregen. Ze kreeg opdracht alle pasgeboren baby’s te doden. Het kon dan niet anders of het Vishnu-kind moest daar tussen zitten.

				Een afschuwelijke tijd brak aan. Links en rechts werden baby’tjes gedood. De angst regeerde weer in het land van Kamsa. En de mensen haatten hem meer dan ooit tevoren.

				 

				Intussen waren Yasoda en Nanda dolgelukkig met hun zoon. Omdat ze geliefd waren in het dorp, waren veel mensen blij voor hen. De hele dag liepen er vrolijke mensen binnen met cadeautjes. Er waren bloemen, er was muziek en lekker eten.

				Nanda dankte Vishnu voor dit prachtige kind. ‘Dank u wel, Vishnu. We zullen heel goed op onze jongen passen. We hopen dat u ons daarbij wilt helpen.’ Wat Nanda niet wist, was dat Krishna niemand minder dan Vishnu zelf was! En dat hij naar de aarde was gekomen om een einde te maken aan de afschuwelijke praktijken van koning Kamsa en zijn boosaardige vrienden.

				Niet lang na de geboorte van Krishna moest Nanda op reis om zijn belastinggeld te betalen. Toevallig – of toch niet? – kwam hij tijdens zijn reis Vasudeva tegen. Die was heel blij om Nanda te zien, want hij wilde maar wat graag weten hoe het met zijn beide zoons ging. Vasudeva was immers niet alleen de vader van Krishna, maar ook van de zoon van Rohini, die Balarama heette. Balarama was immers de baby die van de buik van Devaki naar die van Rohini verhuisd was. Krishna en Balarama waren dus broers!

				Nanda wist hier natuurlijk niets van. Hij vertelde honderduit over de twee jongetjes. Dat maakte Vasudeva heel gelukkig. Het was duidelijk dat de beide baby’s het goed maakten en dat de moeders dolblij met ze waren. Rohini woonde nu bij Yasoda en Nanda in huis, zodat de jongens samen op konden groeien. Dat was wat Vishnu wilde. Het kon niet mooier.

				‘Ik ben blij dat alles zo goed gaat,’ zei Vasudeva tegen Nanda. ‘Maar ik denk dat je maar snel weer naar huis moet gaan. Kamsa heeft kwaad in de zin. Hij trekt het hele land door op zoek naar pasgeboren baby’s.’ Vasudeva keek bezorgd.

				‘Ik ga meteen terug,’ zei Nanda. ‘Het was fijn je te zien, vriend.’

				De mannen namen hartelijk afscheid. Vasudeva keek Nanda nog lang na.

				Op een dag klopte de heks Putana aan bij Yasoda en Nanda. Zij wisten niet dat Putana haat en verderf bracht. Ze zag er immers uit als een vriendelijke, mooie vrouw. Maar Krishna wist wel beter. De kleine jongen had meteen door dat dit geen aardige vrouw was, maar een afschuwelijke heks die kwaad in de zin had. Putana kreeg niet de kans Krishna te doden. In plaats daarvan doodde Krishna háár!

				Hoe kan dat nu? Hoe kan een baby een heks doden? Dat ging zo: Putana deed heel lief tegen het mannetje. Toen Yasoda even niet keek, wilde ze Krishna uit haar borst laten drinken. Daar zat geen melk in, zoals bij een gewone moeder, maar gif. Het was alsof Krishna dat kon ruiken. En dus zoog hij zo hard aan haar borst dat zij eraan bezweek. Het leek alsof hij het leven uit haar zoog. Toen hij klaar was, viel ze dood neer.
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				Niet zomaar een jongetje!

				 

				Krishna was geen gewoon kind. Dat was snel duidelijk. Hij keek anders uit zijn oogjes dan andere kinderen, wijzer. En hij was sterk. Een sterk staaltje van zijn kracht hadden Yasoda en Nanda al gezien toen Krishna de heks Putana had gedood. Toen hij één jaar oud was, zagen ze nogmaals hoe beresterk hij was.

				Het gebeurde op zijn eerste verjaardagsfeestje. Yasoda was zo druk bezig het iedereen naar de zin te maken, dat ze vergat Krishna op tijd de borst te geven. Ze had de jongen op wat dekentjes onder een houten kar gelegd zodat hij niet zo veel last zou hebben van de zon. Krishna begon te huilen om haar eraan te herinneren dat het tijd werd om te drinken. Maar het was zo druk dat Yasoda hem niet hoorde. Ze kletste honderduit met de gasten.

				Opeens hoorde ze een enorme klap. De houten kar, waar Krishna onder lag, had een houten wiel verloren.

				‘Krishna, Krishna,’ schreeuwde ze uit en ze rende naar de kar. En daar lag Krishna zonder een schrammetje, blij dat zijn moeder eindelijk aandacht voor hem had.

				‘Hoe kan dit?’ huilde Yasoda, die stond te trillen op haar benen.

				‘Ik heb het gezien!’ riep een jongen die in de buurt van de kar aan het spelen was. Hij kwam langzaam naar voren. ‘Ik hoorde de baby steeds harder huilen. En toen u niet kwam, gaf hij met een van zijn beentjes een schop tegen een wiel. Toen stortte de kar in.’

				‘Dat kan niet,’ zei een vrouw die het verhaal had gehoord. ‘Gebruik je verstand! Een baby van een jaar kan toch geen wiel wegtrappen? Vertel die grappen maar thuis.’

				Maar een ander kind kwam voorzichtig een stap naar voren. ‘Hij heeft niet gelogen, mevrouw,’ zei het kind zachtjes. ‘Ik heb het ook gezien.’

				Yasoda zweeg. Zij wist al langer dat dit niet zomaar een kind was. En daar raakten anderen ook steeds meer van overtuigd.

				 

				Nu had Kamsa intussen ook verhalen gehoord over de wonderbaarlijke zoon van Yasoda en Nanda. De koning dacht nog steeds dag en nacht aan de stem die hem jaren eerder gewaarschuwd had voor de achtste zoon van Devaki en Vasudeva. Ergens liep een jongen rond die hem wilde doden. Zou zijn vijand die Krishna zijn, over wie hij zo veel verhalen had gehoord?

				‘Haal die jongen op,’ zei Kamsa tegen een boosaardige geest, een van de vele in zijn vriendenkring. Dat liet deze zich geen twee keer zeggen. Hij bezat, net als de heks Putana, toverkracht om zijn zin te krijgen.

				Toen Yasoda op een dag met Krishna buiten was, begon het hard te waaien. Yasoda zette Krishna even op de grond. Hij werd haar te zwaar om steeds vast te houden. Maar, nee! Wat gebeurde daar? Het leek alsof een windvlaag Krishna wilde optillen.

				‘Kom maar, Krishna,’ zei ze geruststellend. Ze stak haar armen uit om de jongen te pakken, maar dat lukte niet. Hij dwarrelde omhoog in de windvlaag. Tegelijkertijd hoorde ze een gemene lach.

				‘Ik heb hem!’ riep een boosaardige stem. Het was de boze geestenvriend van Kamsa. Hij dacht de jongen in een stevige houdgreep te hebben.

				Maar wat werd dat kind zwaar! Loodzwaar. Het leek wel alsof hij met de minuut zwaarder werd. Hij werd zwaarder en zwaarder tot de boze geest hem niet meer tillen kon. Het leek wel alsof er een berg om zijn nek hing in plaats van een klein kind! Hij raakte compleet uitgeput en ploeterde zich letterlijk dood. Dood zakte hij neer op de grond.

				En Krishna? Die leek helemaal niet onder de indruk van wat er was gebeurd. Maar Yasoda en Nanda waren dolgelukkig dat dit angstige avontuur zo goed was afgelopen. En dat gold ook voor de andere mensen in het dorp, die steeds meer van Krishna waren gaan houden.

				Krishna en Balarama waren elkaars allerbeste vrienden. Samen kropen ze langs de dieren, trokken die aan de staart en hadden zo de grootste lol. Toen ze eenmaal konden lopen, waren de rapen helemaal gaar. Ze haalden samen voortdurend kattenkwaad uit en dreven Rohini en Yasoda tot wanhoop. Maar wat de jongens ook uitvraten, hun moeders bleven nooit lang kwaad. Daarvoor waren ze te gek op de kinderen.
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				Maar in het dorp nam het gemopper toe. Melkmeisjes vonden het helemaal niet grappig als Krishna en Balarama voor de grap de kalveren loslieten. De kalveren dronken immers de melk van de koeien op, en dat was niet de bedoeling!

				‘En dat is nog niet alles,’ klaagde een van de meiden. ‘Soms pikken ze onze boter en yoghurt om aan de apen te voeren. Daar werken we niet voor! Jullie moeten die kwajongens echt aanpakken.’

				En dat deden Rohini en Yasoda dan ook wel, maar het hielp maar even. De kwajongens bleven kwajongens.

				Op een dag kwamen een paar vriendjes van Krishna naar Yasoda toe om haar te vertellen wat hij nu weer had uitgevreten.

				‘Hij heeft klei gegeten, mevrouw Yasoda. Echt waar.’

				Klei eten? Wat was dat nu weer voor een onzin? Yasoda riep haar zoon ogenblikkelijk bij zich.

				‘Wat hoor ik nu toch weer, Krishna. Heb jij klei gegeten?’

				‘Nee, moeder, echt niet.’

				Maar dat had Yasoda eens te vaak gehoord. ‘Mond open,’ zei ze met de stem van een moeder die je maar beter niet kunt tegenspreken. En dus deed Krishna zijn mond open. Maar wat Yasoda zag, was geen klei.

				‘Oh,’ fluisterde ze. ‘Wat schitterend.’

				In de mond van Krishna zag Yasoda de zon, de maan en eindeloos veel sterren. Ze zag alle planeten. Ze zag bergen, zeeën en land. Ze zag goden, mensen en dieren. Ze zag alles wat met de schepping te maken heeft.

				Toen viel ze op haar knieën. ‘Wat is dit prachtig! En wat bent u groot,’ zei ze ontroerd. ‘Nu weet ik dat u niet zomaar een kind bent, maar Vishnu zelf.’

				Maar Krishna wilde niets van dat ge-u weten. Hij wilde een kind zijn als ieder ander. Hij wilde ook niet dat Yasoda wist dat hij Vishnu was. Daarom zorgde hij ervoor dat Yasoda vergat wat ze gezien had en weer gewoon zijn moeder werd.

				Krishna was een bijdehandje. Toen op een dag een fruitvrouw langs de deuren kwam, greep hij wat graan in zijn beide knuistjes en liep op de vrouw af. Die zag hem aankomen en ze zag ook hoe de kleine jongen met iedere stap die hij zette, graan verloor. Nu moet je weten dat Krishna in een tijd leefde dat er nog geen geld was. Mensen ruilden eten en spullen met elkaar. Krishna was dus van plan graan te ruilen voor fruit.
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				‘Dag mannetje,’ zei de fruitverkoopster vriendelijk. ‘En wat had jij graag gewild?’

				Krishna brabbelde wat en wees naar een paar prachtige vruchten in de mand van de vrouw.

				‘Zo, dus die lijken je lekker? Nou, laat maar eens zien wat je daar in je handen hebt.’

				De paar graankorrels die Krishna in zijn handen had, waren bij lange na niet genoeg om het fruit mee te betalen. Maar de vrouw was vertederd door de aanblik van de kleine jongen.

				‘Kijk eens,’ zei zij. ‘Voor jou.’

				En terwijl de fruitvrouw de kleine handen van Krishna vulde met haar beste fruit, vulde haar fruitmand zich opeens met juwelen.

				In het dorp werd steeds vaker over Krishna gepraat. En ook over Balarama, trouwens, want waar Krishna was, was Balarama, en omgekeerd.

				‘Komt het hier wel goed met de jongens?’ vroegen ze Nanda bezorgd. ‘We hebben hier een heks gehad, die Putana. We hebben Krishna gegrepen zien worden in een wervelwind. En laatst, toen twee zware bomen zomaar omvielen, weet u nog, liep het ook allemaal nog maar net goed af voor Krishna. Ze zeggen dat daar kwade geesten achter zaten. Er gebeuren hier rare dingen.’

				‘Ik heb er ook over nagedacht,’ zei Upananda, de broer van Nanda. ‘Ik denk dat jullie gelijk hebben. Het is hier niet meer veilig. Ik stel voor dat we onze spullen pakken en verderop aan wonen.’

				De mensen knikten instemmend. Ze hadden altijd met plezier in Gokul gewoond. Maar nu ze Upananda hoorden praten over Vrindavana, een streek vlak bij een heuvel en bij de rivier, besloten ze hun spullen te pakken en die kant op te gaan.

				En daar gingen ze dan, in een lange stoet. Onderweg naar een nieuwe streek. En Krishna en Balarama? Die vonden het maar wat spannend. Want wat zou hun daar weer te wachten staan?

				 

				 

				Brahma haalt een geintje uit met Krishna

				 

				Krishna en Balarama waren zo zoetjes aan groot genoeg om net als alle andere jongens aan het werk te gaan. Voortaan moesten ze op de kalveren passen. ’s Ochtends vroeg vertrokken ze naar de velden. Balarama en Krishna namen hun fluiten mee.

				‘Speel nog wat voor ons, Krishna,’ zeiden de andere kinderen.

				‘O, ja, Krishna! Er is niemand die zo mooi fluit kan spelen als jij.’

				‘Zelfs de kalveren dansen als jij speelt,’ riep nog iemand.

				En het was waar. De hele wereld vrolijkte op door het spel van Krishna. De kinderen speelden en dansten dat het een lieve lust was. Het leven was goed in Vrindavana. De rivier was niet ver weg. Er waren heuvels en een bos. De jongens hoefden zich nooit te vervelen.

				Nu waren Rohini, Nanda en Yasoda natuurlijk niet voor niets met de jongens verhuisd. Ze hoopten in Vrindavana geen last meer te hebben van heksen en boze geesten. Nou, dat plan was mislukt. Kamsa was nog steeds op zoek naar zijn toekomstige moordenaar. En hij had al snel door waar Krishna gebleven was.

				Op een dag stuurde Kamsa weer een van zijn boze geestenvriendjes naar Krishna en Balarama. Hij was vermomd als kalf en dartelde vrolijk rond tussen de andere kalveren, wachtend op een goed moment om Krishna te grazen te nemen.

				Maar als altijd had Kamsa Krishna onderschat.

				‘Zie je dat kalf daar?’ zei Krishna tegen Balarama. ‘Dat beest deugt niet. Moet jij eens opletten.’ En hij pakte de beide achterpoten van het kalf, greep zijn staart en zwaaide hem de lucht in. Het kalf belandde in een boom, viel naar beneden en stierf.

				Meteen regende het bloemen uit de hemel alsof de goede goden wilden zeggen: Goed zo, Krishna!

				De kinderen juichten. ‘Krishna! Krishna! Krishna!’ Hij was hun grote held.

				Maar Kamsa gaf niet op. Niet veel later stuurde hij weer een boze geest, vermomd als een enorme vogel. Toen kregen Balarama en de andere kinderen de schrik van hun leven, want die vogel... slikte Krishna in één keer door!
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				‘Krishna, nee!’ schreeuwden ze uit. Balarama deed zijn handen voor zijn ogen van schrik. Dit kon niet waar zijn!

				Maar even snel als de reuzenvogel Krishna had doorgeslikt, zo snel spuugde hij hem ook weer uit. De warme gloed die Krishna altijd uitstraalde, had de hals van de vogel in brand gezet.

				‘Niks aan de hand, jongens,’ zei Krishna.

				Maar een van zijn vrienden gilde: ‘Pas op!’ Want de vogel probeerde Krishna nu met zijn enorme snavel te pikken.

				Maar Krishna pakte de snavel vast en brak die in twee stukken. Dit was de genadeklap voor het valse beest. Hij viel dood neer. En opnieuw regende het bloemen, én er was muziek. Prachtige muziek die uit de hemel leek te komen.

				De mensen in het dorp waren er vol van. Stukje bij beetje hadden ze in de gaten dat dit kind goddelijke gaven bezat. Een godenkind in hun midden! Wat voelden zij zich rijk en vereerd. Hun vreugde was nauwelijks met woorden uit te drukken. Ze hadden altijd wel van Krishna gehouden, ondanks zijn streken, maar nu ze ontdekten hoe bijzonder hij was, werd die liefde alleen maar groter.

				De groep kinderen die met Krishna en Balarama de kalveren weidde, werd steeds groter. Iedereen wist dat er altijd wel wat te beleven was als je met die twee meeging. En het was altijd even gezellig. Op een van die dagen dat een flinke groep kinderen met hun kalveren op pad waren, kwamen ze langs een werkelijk prachtig plekje vlak bij de rivier.

				‘Kom, laten we hier een hapje eten,’ stelde Krishna voor.

				Dat lieten de jongens zich geen twee keer zeggen. Er was genoeg schaduw onder de bomen voor iedereen. Al snel was het een geklets van jewelste. De jongens gingen zo op in hun spel, hun eten en gebabbel, dat ze een paar kalveren uit het oog verloren.

				‘O, die zijn vast niet ver weg,’ stelde Krishna hen gerust. ‘Die zijn natuurlijk het bos in gelopen omdat daar meer schaduw is. Eten jullie maar door, dan ga ik wel even kijken. Zo terug!’ En daar ging Krishna alleen het bos in.

				Nu weten jullie dat Vishnu niet de enige grote god is in het leven van onze hoofdrolspelers. Er zijn er nog twee. Die heten Brahma en Shiva. Brahma hield Krishna altijd al goed in de gaten. Nu dus ook.

				Wat doet Krishna nou? vroeg Brahma zich af. Waarom gaat hij die kalveren lopen zoeken? Hij heeft toch goddelijke krachten! Waarom gebruikt hij die niet? Dan is dat zoeken helemaal niet nodig!

				Brahma besloot Krishna te testen. Hij toverde de kalveren weg. En om het Krishna nog wat moeilijker te maken, toverde hij ook de vrienden van Krishna weg.

				‘Zo, nou eens even kijken wat deze jonge god gaat doen,’ gniffelde Brahma.

				Intussen zocht Krishna overal. Hij klom zelfs in berggrotten. Maar de kalveren vond hij niet. Na een tijdje liep Krishna terug naar de rivier.

				Misschien zijn de dieren al terug bij de andere jongens, dacht hij.

				Maar op de plek waar Balarama en de anderen waren achtergebleven was niemand...

				Als bij donderslag wist Krishna wat er aan de hand was. ‘Brahma speelt een spelletje met me,’ mompelde hij. Krishna vond het geen leuk spelletje. ‘Hoe vertel ik nou straks aan al die bezorgde moeders dat ik de jongens kwijtgeraakt ben?’ Toen deed Krishna iets ongelooflijks. Uit kleine stukjes van zichzelf maakte hij iedere jongen die hij miste én alle kalveren. De jongens en de kalveren zagen er precies zo uit als degenen die verdwenen waren. Ze hadden alleen iets extra’s, iets wat je op het eerste oog niet kon zien: een snufje Krishna.

				Niemand had iets in de gaten. Niemand, behalve Balarama. Balarama was niet mee geweest die dag, en zag dat er een verschil was tussen de kalveren en de jongens die ’s ochtends vertrokken waren en degenen die nu waren thuisgekomen. Ze zagen er op het eerste oog hetzelfde uit, precies hetzelfde zelfs, maar de moeders reageerden anders op hen. Ze reageerden even liefdevol als wanneer ze Krishna zagen. Dát was het dus, bedacht Balarama. Deze kalveren en jongens waren als Krishna.

				Toen hij aan Krishna vroeg hoe het zat, vertelde deze wat er was gebeurd. ‘Maar houd het voor je,’ drukte hij Balarama op het hart. ‘We moeten afwachten wat Brahma gaat doen. We moeten geduld hebben.’

				 

				Brahma was na zijn plagerijtje met wat andere dingen bezig geweest. Pas een jaar later kwam hij terug. En wat hij toen zag, verbaasde hem enorm. Op de plek waar hij de kalveren en de jongens verstopt had, lagen ze nog steeds lekker te slapen. Maar... ze speelden ook verderop in de wei. Hoe was dat mogelijk?! Hoe had Krishna dit voor elkaar gekregen?

				En terwijl Brahma zich dit afvroeg, veranderde Krishna de kalveren en de jongens in Vishnu’s. Ieder had nu vier armen, was blauw van top tot teen en gehuld in prachtige gele kleding. De Vishnu’s droegen schitterende sieraden en in iedere hand een heilig voorwerp, zoals de lotusbloem. Brahma knipperde met zijn ogen. Krishna was goed, zeg! Heel goed. Dit kreeg zelfs Brahma niet voor elkaar. En dat terwijl hij toch ook een niet onbelangrijke god was.
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				Krishna zag dat Brahma onder de indruk was van zijn kracht. Hij kon er natuurlijk nog een schepje bovenop doen en Brahma nog meer versteld doen staan. Maar dat deed Krishna niet. Het was wel even goed zo.

				Brahma viel voor Krishna op de grond en aanbad hem. Hij was diep ontroerd en blij. Hij wist wel dat Krishna eigenlijk Vishnu zelf was, maar nu had hij het bewijs daarvoor gezien.

				En die jongens en kalveren die ergens in een grot lagen te slapen? Die werden natuurlijk wakker. En ze wisten niet beter dan dat ze even een tukje hadden gedaan!

				 

				[image: engelen-005.tif]

				 

				 

				Alle meisjes worden verliefd op Krishna...

				 

				Krishna had een geweldige kindertijd. Hij vond het heerlijk om met Balarama en zijn andere vrienden met de dieren buiten rond te zwerven. Toen ze wat ouder werden, mochten de jongens in plaats van de kalveren, de koeien verzorgen en laten grazen. En daar genoot Krishna ook van. Maar meer dan de andere jongens was hij op zijn hoede. Er waren veel mensen die van hem hielden, maar er was ook een groep die Krishna liever kwijt dan rijk was: Kamsa en zijn vrienden. Van tijd tot tijd deden zij weer een poging Krishna te pakken te krijgen, maar dat mislukte altijd.

				Op een mooie ochtend, terwijl Krishna en zijn vrienden de dieren lieten grazen in de buurt van de rivier de Yamuna, gebeurde er weer iets akeligs. Nadat de dorstige jongens en dieren een paar flinke slokken water uit de rivier hadden gedronken, viel de een na de ander op de grond. Waren ze dood? Zo leek het wel.

				‘Er is iets helemaal niet in orde met dat water,’ concludeerde Krishna, die als enige nergens last van leek te hebben. Hij keek naar de jongens en de koeien. Een voor een keek hij ze aan. En een voor een stonden ze gezond weer op.

				‘Het is de slang Kaliya,’ zei Krishna tegen zijn vrienden. ‘Hij heeft het water vergiftigd.’

				‘Wat moeten we doen, Krishna?’ zei een van de jongens verschrikt. ‘Iedereen die hier bij de rivier woont, heeft het water nodig.’

				‘En kijk eens naar de bomen en de struiken aan de waterkant,’ zei een andere. ‘Alles gaat zo dood.’

				Daar moest iets aan gedaan worden, vond Krishna.

				Nu was er één boom die het vergiftigde water had overleefd. Het leek wel alsof deze boom wist dat Krishna zou komen en hem nodig had. Krishna klom in de boom, zwaaide vervaarlijk met zijn armen en dook in het vergiftigde water. En hoewel Krishna nog niet zo groot was en de bouw had van een gewone jongen van zijn leeftijd, liep de rivier over de oevers alsof er een kudde olifanten in het water was gelopen.

				De slang Kaliya schrok op en zag Krishna meteen. Wat dacht dat manneke wel! Hoe durfde hij in zijn water te komen! In een flits greep hij Krishna vast en trok hem naar zich toe.

				‘nee!’ gilden de vrienden van Krishna, die aan de oever stonden en zagen wat er gebeurde. Ze wisten wel dat Krishna geen gewone jongen was en dus de slang wel aan zou kunnen, maar ze stonden toch doodsangsten uit.

				Op het moment dat de slang Krishna te pakken had, beefde de hele aarde. Iedereen begreep dat er groot gevaar dreigde.

				Yasoda en Nanda, die gewoon thuis waren, voelden het koud worden om hun hart. ‘Het is Krishna, Krishna!’ huilde Yasoda. ‘We zijn hem kwijt. O, Nanda, ik voel het. Mijn Krishna. O, wat moeten we doen?’

				De mensen uit het dorp gingen samen naar Krishna op zoek en vonden de jongens aan de oever van de rivier. Ze wezen naar Krishna, die nog steeds in het water was.

				De enige die zich geen zorgen maakte, was Balarama. Hij wist waar zijn broer toe in staat was. Hij wist dat er niemand en niets sterker was dan Krishna. ‘Die komt wel weer op zijn pootjes terecht,’ zei hij bij zichzelf en hij wachtte rustig af.

				En terwijl Yasoda de angst niet langer de baas kon en flauwviel, huilden de mensen die zich aan de oever van de rivier verzameld hadden onophoudelijk.

				‘O, Krishna. Onze mooie Krishna. Onze dappere Krishna. Onze lieve Krishna.’ De een huilde nog harder dan de ander.

				Nanda wilde het water in gaan om zijn geliefde zoon te redden, maar Balarama hield hem tegen.

				‘Maakt u zich toch niet zo’n zorgen,’ zei hij tegen Nanda. ‘U weet toch wat Krishna kan! Wacht nou even rustig af. Heb wat meer vertrouwen.’
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				Toen Krishna zag dat zijn vrienden en familie doodsangsten uitstonden, ging hij het gevecht met de slang aan. Eerst wurmde hij zich los uit de greep van de slang, en daarna haalde hij grapjes met hem uit. Nou ja, grapjes... Dat vond de slang zelf niet. Hij werd er gek van dat Krishna op hem stond te dansen en hem steeds te slim en te snel af was. Ieder dansje voelde als getrappel van olifantspoten. Zo putte Krishna de slang Kaliya helemaal uit.

				En toen Kaliya echt aan het eind van zijn Latijn was, zei hij: ‘Vergeef me alstublieft, Krishna. Ik ben en blijf nu eenmaal een slang. Ik zal altijd een ander pijn willen doen. Ik zie nu dat u sterker en beter bent dan ik. Laat me alstublieft gaan. Ik zal u en uw mensen nooit meer lastig vallen.’

				‘Dat is je geraden ook,’ zei Krishna en hij liep terug naar de oever van de rivier. Daar brak gejuich uit.

				‘Krishna, Krishna, Krishna!’ riepen de mensen. Yasoda huilde van blijdschap, maar ze schaamde zich ook wel een beetje.

				‘Hoe kon ik zo aan je twijfelen, jongen? Na al die wonderen die je al hebt verricht!’

				Iedereen was bekaf na dit hachelijke avontuur. Omdat het een mooie nacht was en niemand veel zin had aan de lange weg naar huis te beginnen, besloot iedereen te blijven slapen bij de rivier. Maar midden in de nacht schrokken de mensen wakker van een harde gil.

				‘brand! brand!’

				De bosrand, vlak bij de rivier, stond in brand.

				‘Help ons, Krishna!’ schreeuwden de mensen, die opnieuw doodsangsten uitstonden, daar bij de rivier.

				En dat deed Krishna. Hij haalde zó diep adem, dat hij al het vuur in één keer naar binnen zoog. De monden van zijn vrienden, familie en dorpsgenoten zakten open van verbazing. Dit was toch werkelijk niet te geloven!
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				Nu Krishna ouder werd, was hij niet langer dat schattige, slimme, ondeugende jongetje van eerst. Hij werd een knappe jongen. Met mooie donkere krullen, met een prachtige lach en een mooi lichaam. En dus vielen alle meisjes in het dorp als een blok voor hem. Echt álle meisjes, niemand uitgezonderd. Dat vleide Krishna natuurlijk wel. Balarama had trouwens ook niet bepaald te klagen over aandacht. Krishna en Balarama waren allebei knap, dapper, avontuurlijk en vriendelijk. En daar hielden de meisjes van.

				‘O, als Krishna mij toch eens zou kiezen om mee te trouwen,’ verzuchtte er één.

				‘Of mij,’ fluisterde een tweede.

				‘Nee, hij trouwt al met mij!’ zei de derde.

				Iedere ochtend troffen de meisjes elkaar bij de rivier om daar samen te bidden. En allemaal baden ze om hetzelfde: de vrouw van Krishna te mogen zijn. En na het bidden wasten ze hun kleding in de rivier en zwommen in hun blootje tot de kleren droog waren.

				Krishna wist natuurlijk wel wat er iedere ochtend gaande was, daar bij de rivier. Toen er een maand verstreken was en de meisjes iedere ochtend hadden gebeden, vond Krishna dat het tijd werd de meisjes een bezoek te brengen. Terwijl ze aan het baden waren in de rivier, pakte hij al hun kleren en klom daarmee in een hoge boom.

				‘Joehoe!’ riep Krishna naar de meisjes. ‘Kijk eens naar boven...’

				De meisjes keken naar boven en zagen Krishna met een volle grijns om zijn lippen boven in de boom zitten.

				‘Hij heeft onze kleren,’ fluisterde een van hen.

				‘Krishna, grappenmaker, gooi die kleren even naar beneden!’ riep een ander.

				‘Nou nee,’ zei Krishna. ‘Ik ben blij dat jullie allemaal zo dol op me zijn en ik wil jullie eigenlijk allemaal wel eens wat beter bekijken. Ik stel voor dat jullie een voor een je kleren komen halen.’

				‘Dat meen je niet,’ zei een meisje.

				‘Zeker wel,’ zei Krishna. ‘Wie komt eerst?’

				‘Dit is niet leuk, Krishna. Je snapt best dat we ons niet bloot aan je kunnen laten zien. We zijn heel dol op je, maar dit gaat te ver.’

				Maar Krishna hield voet bij stuk. En dus kwam het ene na het andere meisje naar hem toe om haar kleren op te halen. Hij vond ze allemaal even mooi, van lichaam, maar ook van karakter. En het gekke was dat de meisjes zich eigenlijk helemaal niet schaamden als ze zo voor hem stonden. Ze waren ook niet boos meer om zijn pesterijtje. Integendeel, ze hielden meer van hem dan ooit.
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				Een dans om nooit te vergeten

				 

				Jaar in jaar uit ging Krishna op pad met de andere herdersjongens. Het klinkt misschien wat gek, maar lange tijd was Krishna voor de jongens gewoon een van hen. Ze zagen wel dat hij bijzondere dingen kon. Zo had hij pasgeleden nog een complete berg opgetild met één hand zodat de mensen konden schuilen tegen de harde regen. Ze hadden zo veel speciale dingen meegemaakt! Maar tegelijkertijd hoorde hij ook gewoon bij de dorpsjongens.

				Dat veranderde toen de vrienden van Krishna ouder werden. Opeens kregen de wonderbaarlijke gebeurtenissen die Krishna veroorzaakte een andere betekenis. De jongens gingen er meer over nadenken en kregen ook steeds meer vragen. Krishna moest wel een halfgod zijn. Dat kon bijna niet anders.

				Krishna hoorde en zag wel dat zijn vrienden zo over hem praatten, maar het had niet echt invloed op hem. Hij was gewoon zoals hij was.

				Op een nacht, de mooiste nacht van het jaar, had Krishna zin om met de meisjes te dansen. De bomen en de stuiken roken heerlijk. De sterren stonden hoog en de maan was vol. Dat vroeg om een dans! Krishna pakte zijn fluit en begon te spelen. Hij wist dat de meisjes zijn fluitspel niet konden weerstaan. En dat was ook zo. De meisjes lieten alles vallen waar ze mee bezig waren.

				‘Hé, wat moet dat?’ riep een vader. Maar zijn dochter was al gevlogen.

				‘Laat me met je meegaan, het is donker,’ riep een andere vader. Maar de meisjes struikelden over zichzelf van de haast. Ze moesten en zouden en wilden naar Krishna.

				Toen ze allemaal gekomen waren, zei Krishna: ‘Ik vind het heel gezellig, hoor, dat jullie er zijn. Maar is het wel zo wijs? Het is hartstikke donker. Ik denk dat jullie beter naar huis kunnen gaan.’
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				De meisjes dachten dat hij een grapje maakte. Hij had hen immers zelf gelokt met zijn fluit!

				Maar Krishna ging door. ‘Jullie weten toch dat het ’s nachts gevaarlijk is bij de bossen? Overal sluipen wilde dieren rond. Ga maar snel naar huis voordat je vader boos op je wordt.’

				Krishna wist dat er ook meisjes waren gekomen die inmiddels waren getrouwd. ‘Jullie mogen allemaal van me houden. Daar is niets op tegen,’ zei hij. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat je mij moet omhelzen. Als je getrouwd bent, hoor je voor je man te kiezen en mij niet aan te raken.’

				De meisjes waren teleurgesteld. Ze waren op de mooie klanken afgekomen omdat ze dachten dat Krishna met hen van de mooie nacht wilde genieten. Maar in plaats daarvan gaf hij hun alleen maar standjes.

				‘Hoe kun je nu zo naar doen?’ zei een van de meisjes. ‘Je weet toch dat we niet anders kunnen dan gek op je zijn?’

				‘Precies,’ zei een ander. ‘We begrijpen best dat jij je niet voor ons karretje laat spannen, omdat je een god bent. Jij kunt doen wat je wilt. Maar wij hebben geen keus. Jij bent zo veel mooier dan andere mannen. Jij bent zo dapper en zo goed, wij móéten je wel aanbidden.’

				‘En je hebt wel gelijk, hoor, als je het over onze echtgenoten hebt,’ zei het derde meisje. ‘Maar juist omdat we van jou houden, houden we meer van onze echtgenoten, snap je? Jij leert ons lief te hebben. Als jij er niet bent, is het leven niets meer waard. Dan hebben onze echtgenoten en onze familie en vrienden niets meer aan ons.’

				Dat klonk allemaal prachtig.

				Als ze dit menen, is er inderdaad niets mis met een paar knuffels, dacht Krishna. En dus gaf hij de meisjes hun zin. Een voor een omhelsde hij hen.

				De meisjes vonden het geweldig. Ze hadden het voor elkaar gekregen. Wat waren ze trots.

				Hij houdt van mij, van mij alleen, dacht de een.

				Hij vindt mij leuker dan de andere meisjes, dacht de ander.

				Als ik zie hoe hij naar míj lacht, dan kan het niet anders: hij vindt mij de mooiste, dacht een derde.

				Maar wat was dat? Opeens was Krishna weg. Foetsie. Verdwenen. Hoe kon dat nu? De meisjes begonnen te roepen en te zoeken.

				‘Krishna, waar ben je? Krishna, dit is niet leuk! Krishna, kom terug!’

				De meisjes zochten overal. Ze gingen diep het bos in om hem te zoeken. Hij moest toch ergens zijn! Ze zochten en zochten, terwijl de tranen over hun wangen biggelden.

				‘Krishna, waar ben je toch?’

				Opeens zag een van de meisjes wat. Het waren de voetstappen van Krishna en... die van een meisje.

				‘Dat moet Radha zijn,’ zei ze. ‘Ik zie haar nergens meer en ik heb al eerder gezien dat Krishna haar het liefst vindt van ons allemaal.’

				‘Maar Radha zit daar,’ wees een ander meisje. ‘Kijk maar!’

				En inderdaad, daar zat Radha, huilend onder een boom. ‘Ik ben zo dom geweest,’ snikte ze. ‘Het ging zo goed tussen Krishna en mij. We hadden zo’n plezier. Maar toen ik erachter probeerde te komen of hij mij wel echt leuker en liever vindt dan jullie, was hij ineens weg.’

				Toen besloot Krishna zich weer te laten zien. ‘Lieve meisjes,’ zei hij. ‘Ik hoop dat jullie begrijpen waarom ik weg moest?’

				De meisjes keken hem vertwijfeld aan. ‘Jullie wilden mij allemaal hebben, bezitten. Jullie dachten allemaal dat je mij in je zak had. Dat mogen jullie nooit denken. Ik ben van niemand. Ik ben van iedereen. Ik heb iedereen lief. En ik vind het heerlijk dat jullie mij liefhebben. Dat wil ik jullie duidelijk maken.’

				Daar waren de meisjes wel even stil van. Maar meteen daarna zakten hun monden open van verbazing. Wat! Naast ieder meisje zat Krishna! Hoe kon dat nu?

				‘Laten we dansen,’ zei Krishna met een lach om zijn mond. ‘Kom, daar kwamen jullie toch voor? Om met mij te dansen? Dans!’
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				En terwijl Krishna op zijn fluit speelde, kon ieder meisje dansen met haar eigen Krishna. Ze dansten als nooit tevoren. Het leek wel alsof de hele wereld meedanste. Krishna genoot, en de meisjes genoten.

				Moe en warm van al het dansen, nam het gezelschap een duik in de rivier. Ook daar voelden zij zich vrolijk als nooit tevoren. Hun vrolijkheid was zo aanstekelijk dat de goden bloemblaadjes strooiden uit de hemel. Dit was een dans om nooit te vergeten.
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				Narada wil het lot een handje helpen

				 

				Intussen was Kamsa op van de zenuwen. Hij zag overal gevaar. Hij was bang voor de achtste zoon van zijn zus Devaki. Het leek alsof zij die achtste zoon nooit had gekregen. Haar achtste kind was immers een meisje. Maar Kamsa vertrouwde het niet. Hij voelde nattigheid. Niet voor niets had hij voor de zekerheid alle kinderen die even oud waren als het achtste kind van Devaki en Vasudeva laten doden. Maar wat als de jongen toch bestond? Dan kon het niet lang meer duren of hij zou Kamsa gaan zoeken om hem te doden...

				Al die tijd was Kamsa doorgegaan met rottigheid uithalen. Hij joeg de bevolking de stuipen op het lijf. Jaar in jaar uit hadden zij het zwaar. Ze gingen letterlijk gebukt onder de heerschappij van Kamsa.

				‘Dit moet ophouden,’ zei de wijze Narada op een dag tegen zichzelf. Narada was degene die koning Kamsa verteld had dat het achtste kind van Devaki Vishnu zelf zou zijn, en die Kamsa waarschuwde dat hij ook voor de andere familieleden op moest passen omdat dat allemaal halfgoden waren.

				Narada besloot dat het opnieuw tijd was voor een bezoekje aan Kamsa. Dit duurt allemaal veel te lang zo, dacht hij. Kamsa moet sterven. Als ik hem op het spoor van Krishna zet, gaat het misschien allemaal wel wat sneller. Dan zijn de mensen van deze afschuwelijke koning af.

				 

				‘Er is bezoek voor u, koning Kamsa,’ zei een van de bedienden een paar dagen later. ‘Het is Narada, de boodschapper van de goden. Hij wenst u te spreken.’

				Kamsa was verbaasd. Wat kon Narada te melden hebben? ‘Laat hem maar binnen,’ zei hij.

				Narada kwam meteen ter zake. ‘U weet dat u gedood zult worden door de achtste zoon van Devaki en Vasudeva.’

				Kamsa keek somber en knikte. Ja, dát wist hij wel. Hij dacht nergens anders aan.

				‘U twijfelt of deze jongen ergens rondloopt. En uw twijfel is terecht, want uw zus Devaki heeft u al deze jaren voor de gek gehouden. Zij heeft wel degelijk een zoon gekregen. Hij heet Krishna en woont bij Nanda en Yasoda. Zij kregen in de nacht dat Devaki’s achtste zoon geboren werd een dochter. Vasudeva heeft de kinderen omgeruild.’

				Kamsa geloofde zijn oren niet. Dus toch! Hij had het al die tijd gedacht en nu wist hij het zeker. Er was dus toch een zoon!

				‘Maar Narada, u hebt natuurlijk ook gezien hoe ik alle kinderen die even oud zijn als de dochter van Devaki heb laten doden,’ zei Kamsa.

				‘Ja, koning. Dat hebt u geprobeerd. Maar geen van uw dienaren die Krishna hebben weten te vinden, kunnen het navertellen. Hij heeft ze stuk voor stuk gedood. Daarom wist u tot op de dag van vandaag niet zeker dat Krishna de jongen is die u zoekt.’

				Kamsa voelde de woede naar zijn hoofd stijgen. De jongen leefde en Devaki en Vasudeva wisten daar natuurlijk alles van! Hij had ze nooit vrij moeten laten!

				‘Gooi die twee meteen in de gevangenis!’ riep hij naar zijn dienaren.

				Maar Narada was nog niet klaar met zijn verhaal. ‘U hebt altijd gedacht dat het zevende kind van Devaki en Vasudeva in de buik van Devaki gestorven is,’ vervolgde hij. ‘Maar dat is niet zo. Dit kind, ook een zoon, heeft Vishnu tijdens de zwangerschap verplaatst naar de buik van Rohini. De jongen heet Balarama. Balarama en Krishna groeien op als broers in Vrindavana. Als u Krishna uit de weg wilt ruimen, zou ik Balarama ook meteen doden als ik u was.’

				‘Duidelijk, duidelijk,’ mompelde Kamsa. In zijn hersenpan broeide het ene valse plannetje na het ander. Hij kreeg die broers wel. Of beter: hij liet ze krijgen. Wat een beetje koning gaat natuurlijk niet zelf achter gespuis aan!
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				Hij liet een paar van de boze geesten bij zich komen en vertelde in het kort het verhaal dat hij van Narada gehoord had.

				‘Jullie gaan me helpen Krishna en Balarama te pakken te krijgen,’ zei Kamsa. ‘Ik heb verschillende plannen. Die bereiden we allemaal voor. Als er één niet slaagt, slaagt het andere wel.’

				Tegen een van zijn wreedste vrienden, de boze tovenaar Kesi, zei hij: ‘Jij gaat meteen naar Krishna toe. Pak hem. Het kan me niet schelen hoe.’ En Kesi ging.

				Toen liet Kamsa Akrura roepen, een van zijn trouwste knechten. Tegen Akrura zei hij: ‘Reuze handig dat jij me altijd zo trouw gebleven bent, want jij bent verre familie van Vasudeva en dus ook van de beide jongens, nietwaar? Ze zullen je vast vertrouwen. Ik wil dat jij ze in een mooi rijtuig ophaalt en hiernaartoe brengt. Ik zal zorgen dat er een grote olifant bij de poort staat. Die zal de jongens doden.’

				Kamsa wreef in zijn handen. ‘Ik ga flink schoon schip maken,’ zei hij kwaadaardig. ‘Ik ruim ze allemaal uit de weg, al die mensen die me dwarszitten. We beginnen met Krishna en Balarama. Dan pakken we Nanda en Vasudeva. De mensen zullen wel eens zien wie er hier de baas is.’

				Zo, dat gaf Kamsa een goed gevoel. Dit moest lukken!

				‘En als dit allemaal niet lukt, heb ik voor de zekerheid nog een derde plannetje,’ zei koning Kamsa tegen zijn vrienden. ‘Ik ga een worstelwedstrijd organiseren. Daar komt iedereen op af, ook die twee jongens, dat kan niet anders. Worstelwedstrijden zijn al honderden jaren een groot succes. Ik zal zorgen dat ook daar olifanten klaarstaan om Krishna en Balarama op te wachten. Die hoeven de jongens maar een duwtje te geven en mijn probleem is opgelost!’

				Kamsa gniffelde. Hij was slimmer dan Krishna en Balarama samen. Hij zou deze varkentjes wel even wassen.

				‘Slim bedacht, koning. Heel slim,’ zeiden zijn vrienden.

				Slim? Ja, ja...

				 

				 

				De hele stad loopt uit voor de worstelwedstrijd

				 

				Die Kamsa. Hij had duidelijk geen idee wie hij tegenover zich had. Maar daar zou hij snel genoeg achter komen.

				Intussen had de boze tovenaar Kesi Krishna en Balarama gevonden. Vermomd als paard galoppeerde hij in enorme vaart op het dorp af. Hij zag er angstaanjagend uit.

				‘Niet bang zijn,’ zei Krishna tegen de geschrokken dorpelingen. ‘Ik ga er wel naartoe. Hij komt vast voor mij.’

				Krishna liep op het paard af. Even leek het erop dat het paard hem met zijn hoeven een trap zou verkopen, maar Krishna pakte de poten vast, slingerde het paard een aantal keren in het rond en gooide het beest van zich af alsof het een pluisje was op zijn kleding.

				Kesi kreeg zo’n klap dat hij bewusteloos raakte. Maar even later kwam het paard weer bij. Het stond op, draafde naar Krishna en deed zijn bek open om Krishna te bijten. Maar opnieuw was Krishna sneller dan Kesi, want hij sloeg met één vuist alle tanden van het beest uit zijn bek. Het leek wel alsof de vuist van Krishna in brand stond. De hitte deed het paard ongelooflijk pijn. Krishna duwde zijn vuist zo ver in Kesi’s keel dat die geen adem meer kon krijgen. Het duurde maar even, toen viel het angstaanjagende dier dood neer.

				Krishna keek er zelf niet zo van op. Hij wist zo langzamerhand wel waar hij toe in staat was. Maar de goden die toekeken vanuit de hemel stonden opnieuw versteld.

				‘Hoera voor Krishna!’ riepen ze en ze lieten bloembladeren op hem regenen om hem te eren.

				 

				Toen Kamsa hoorde van het verlies van zijn vriend Kesi, schrok hij wel even. ‘Donders, deze jongen is sterker dan ik dacht,’ zei hij. Maar hij liet zich er niet door uit het veld slaan. Het was tijd voor plan B. Voor Akrura dus, die al onderweg was met een mooi rijtuig om de jongens te verleiden tot een ritje.

				Nu had Kamsa zich een beetje verkeken op Akrura. Akrura was dan wel niet altijd een lieve jongen geweest, maar diep in zijn hart geloofde hij nog vurig in de macht van Vishnu. Hij twijfelde er geen seconde aan dat Vishnu naar de aarde was gekomen in de persoon van Krishna. Eigenlijk was Akrura heel erg opgewonden dat hij straks oog in oog zou staan met Krishna. Krishna zou hem vast vergeven voor alles wat hij had misdaan en dan zou Akrura weer met een schone lei kunnen beginnen. Akrura was dus helemaal niet van plan om Krishna en Balarama aan Kamsa over te leveren.

				Toen Akrura vlak bij Vrindavana kwam, zag hij de jongens opeens lopen. Hij aarzelde geen moment, liet het rijtuig stilstaan en viel in aanbidding voor Krishna en Balarama neer.

				‘Kom, ga staan, beste man,’ zei Krishna vriendelijk. Hij gaf Akrura een hand en omarmde hem daarna vriendelijk.

				Akrura glom van geluk. Het ging precies zoals hij gehoopt had. Toen Krishna en Balarama hoorden dat de bezoeker van Vrindavana niet alleen een invloedrijk man was, maar ook nog eens familie, nodigden ze hem uit voor het eten.

				‘Krishna, ik moet u iets vertellen,’ begon Akrura aarzelend toen ze de maaltijd achter de kiezen hadden. ‘U bent in gevaar. En Balarama ook. Kamsa weet sinds kort dat u de achtste zoon van Devaki en Vasudeva bent. Hij zal niet rusten voor hij u en Balarama gedood heeft.’

				Hij stopte even en haalde diep adem. ‘Ik zal het maar eerlijk zeggen. Kamsa heeft mij gestuurd om u beiden te halen. Hij nodigt u uit voor een worstelwedstrijd. Maar dat is natuurlijk een valstrik.’

				‘Een worstelwedstrijd?!’ riepen de jongens tegelijkertijd uit.

				‘Best!’ zei Krishna. ‘Ik ben klaar voor die koning van je. We gaan morgen.’

				En zo gebeurde het. Natuurlijk ging Nanda mee. En een heleboel vrienden van Balarama en Krishna besloten ook mee te gaan. Dit was het moment van de waarheid en dat wilden ze voor geen goud missen. Maar de meisjes maakten zich ernstig zorgen. Niet alleen vanwege de wrede koning, maar ook om al die andere mooie meisjes die hij tijdens de reis en de worstelwedstrijd zou kunnen ontmoeten.

				‘Je komt toch wel terug?’ huilden ze.

				‘Natuurlijk,’ zei Krishna. En vanuit hun rijtuig zwaaiden hij en Balarama naar de meisjes tot ze uit het zicht verdwenen.

				Daar gingen ze, in een lange stoet. Balarama en Krishna zaten er comfortabel bij in het luxe rijtuig. De reis naar Mathura, waar de koning woonde en de worstelwedstrijd gehouden zou worden, duurde maar een dag.

				Toen ze in Mathura aangekomen waren, zei Krishna tegen Akrura: ‘Het lijkt me beter dat u vast naar de koning gaat. Wij redden ons wel. We zien u bij de wedstrijd.’

				Akrura stribbelde tegen. ‘Kom toch bij mij thuis logeren. Dat is veel gerieflijker. Ik zou vereerd zijn!’

				Maar Krishna hield voet bij stuk. ‘Ik wil eerst afrekenen met de vijanden van mijn familie. Als dat achter de rug is, kom ik langs. Goed?’

				Akrura begreep dat het geen zin had Krishna tegen te spreken. ‘Ik zal voor u bidden,’ zei hij.

				Het nieuws dat Krishna en Balarama waren aangekomen om aan de worstelwedstrijd mee te doen, ging als een lopend vuurtje door de stad. Veel mensen liepen de straat op om een glimp op te vangen van de twee jongens. Anderen klommen op het dak in de hoop ze goed te kunnen zien. Iedereen keek uit naar de worstelwedstrijd. En hoewel uit angst voor de koning niemand het hardop toegaf, hoopte iedereen dat Krishna zou winnen van de gehate koning Kamsa.

				Bij Kamsa brak het angstzweet inmiddels uit. Natuurlijk, hij had de olifanten klaarstaan om de jongens dood te trappen voor ze het wedstrijdveld konden bereiken. Maar Kamsa had toch een vervelend voorgevoel. Hij had voortdurend nare dromen. ‘Dat betekent niets,’ sprak hij zichzelf bij het wakker worden toe. ‘Het zijn maar dromen.’ Maar intussen deed hij het wel in zijn broek van angst.

				De volgende ochtend werden de inwoners van Mathura wakker van tromgeroffel. Iedereen sprong in de kleren en haastte zich naar het veld waar de worstelwedstrijd plaats zou vinden. Ook Kamsa trok met zijn gevolg van adviseurs, ministers en de beste worstelaars uit het land naar het veld. Hij rilde. Dit zouden de spannendste uren van zijn leven worden. Het was nu erop of eronder.

				Krishna en Balarama kwamen in gezelschap van hun vrienden, de herdersjongens, bij de poort die toegang gaf tot het veld. Maar wat was dat nu? Ze mochten er niet door. Een enorme olifant versperde de ingang. Krishna had meteen door wat de bedoeling was.

				‘Die olifant staat er voor mij,’ zei hij tegen de andere jongens. ‘Blijkbaar is dit de eerste worsteling die ik moet winnen.’

				Toen wendde hij zich tot de begeleider van de olifant. ‘Mag ik er alstublieft door,’ probeerde Krishna eerst vriendelijk. Maar aan het gezicht van de begeleider te zien, was dat niet de bedoeling.

				‘O, dus je wilt niet aan de kant gaan?’ zei Krishna. ‘Prima. Maar wees gewaarschuwd, want als ik met je klaar ben, zal er weinig meer van je over zijn.’

				Die opmerking maakte de olifantenbegeleider woedend. Hij gaf het dier het sein om aan te vallen. En dat deed de olifant ook. Maar... als altijd was Krishna hem te vlug af. Hij glipte langs het beest, greep hem genadeloos hard bij de staart en trok hem een heel eind achteruit alsof hij een muisje was. Toen de olifant Krishna vervolgens wilde pakken, liet hij het dier struikelen. En alsof dat nog niet genoeg was, kwelde hij het dier daarna door hem bij de slurf naar de grond te trekken. Dit was de genadeklap. Het arme beest viel dood neer.

				Nu was Kamsa de wanhoop nabij. Als Krishna een olifant de baas kon alsof het een poesje was, wat betekende dat dan voor hem...?
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				De smeekbede van de godin van de aarde wordt vervuld

				 

				Op de tribunes ontstond een enorm geroezemoes toen Krishna en Balarama het wedstrijdterrein betraden.

				‘Daar heb je de zoons van Devaki en Vasudeva,’ zeiden ze tegen elkaar.

				‘Ja, maar ook van Rohini en van Nanda en Yasoda,’ vulde iemand aan. ‘Het is een beetje ingewikkeld allemaal.’

				O, ja, de inwoners van Mathura wisten wel hoe het zat.

				‘Heb je gehoord hoe Krishna een bosbrand geblust heeft door het vuur op te zuigen?’ zei er een.

				‘Ja, ongelooflijk, hè! Maar heb je ook gehoord hoe hij als baby de heks Putana heeft gedood?’

				Het ene na het andere verhaal kwam voorbij. Iedereen kende er wel een paar. Krishna’s roem was al wijd verspreid.

				‘En kijk eens hoe knap hij is,’ verzuchtte een vrouw. ‘Ik heb nog nooit zo’n bijzonder iemand gezien. Hij moet wel goddelijk zijn.’

				Toen kon het worstelspel beginnen.

				‘Beste aanwezigen,’ zei een van de worstelaars. ‘Vandaag gaat u iets bijzonders zien. Deze twee jongemannen hier gaan vechten met ons, de bekendste worstelaars van het land. Ik vraag u een daverend applaus voor Krishna en Balarama!’

				‘Laten we het een beetje spannend houden,’ fluisterde Krishna in Balarama’s oor.

				‘Niet meteen winnen, dus,’ fluisterde Balarama terug.

				‘Precies!’

				En dus deden de jongens alsof ze een zware dobber hadden aan de beide worstelaars. Maar de mensen op de tribune begonnen zich zorgen te maken.

				‘Durven jullie wel tegen die jonge jongens!’ riepen ze. ‘Dat is een oneerlijke strijd!’

				Krishna keek Balarama veelbetekenend aan. Hij wilde niet dat het publiek zich zorgen maakte om niets.

				‘We gaan los,’ siste hij en hij gaf zijn tegenstander een harde klap. Zo hard dat deze voor dood op de grond bleef liggen.

				Balarama deed hetzelfde, en met hetzelfde resultaat.

				Er ging een koude rilling over de rug van Kamsa. ‘Breng nieuwe worstelaars!’ beval hij. De jongens zouden vast moe zijn. Nu zouden ze er zeker van langs krijgen!

				Maar Krishna en Balarama pakten de mannen beet en smeten ze in een hoek.
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				Oh! Er ging een siddering door het publiek. Ook deze mannen waren dood. Toen kwamen er nog twee worstelaars, en daarna nog twee en nog twee. Geen van de worstelaars overleefde het gevecht. De paar die nog niet gevochten hadden, deden hun best het veld ongezien te verlaten.

				De mensen waren onder de indruk, maar ook blij. Hier stonden twee goden: daar hoefde niemand meer aan te twijfelen. En wannéér het zou gebeuren, wisten ze niet, maar dat Krishna en Balarama hen voor altijd zouden verlossen van hun gehate koning, dát wist nu iedereen zeker.

				‘Genoeg, genoeg!’ riep Kamsa. En tegen zijn bewakers schreeuwde hij: ‘Grijp die jongens en jaag ze weg uit mijn stad! En dood Nanda, Vasudeva en mijn vader, die me nooit trouw is geweest, ogenblikkelijk. Ik heb er genoeg van. Ik ben hier de baas en niemand anders!’

				Toen Krishna dat hoorde, werd hij héél erg kwaad. Hij rende naar de tribune waar koning Kamsa zat, sprong over de reling en wilde Kamsa vastgrijpen. Die had hem aan zien komen en hield zijn zwaard klaar om Krishna neer te steken. Maar Krishna was sneller. Hij greep Kamsa bij de keel, sleurde hem naar de worstelplek en sloeg erop los, net zolang tot hij voelde dat het leven uit Kamsa wegvloeide.

				En zo werd de smeekbede van Bhumi, de godin van de aarde, eindelijk vervuld. Het goede had gewonnen. Het kwade was overwonnen. Vishnu had zijn belofte gehouden. Hij was naar de aarde gekomen als een jongen. Hij had de harten van de mensen veroverd en aan de slechtheid van Kamsa een eind gemaakt.

				Toen regende het bloemen en wie goed keek, zag de vrouwen van halfgoden boven zich dansen op tonen van tromgeroffel. De mensen waren dolgelukkig. En het allergelukkigst? Dat waren Devaki en Vasudeva. Wat hadden zij veel moeten lijden om hun zoon Krishna. En wat waren ze ontroerd om hem en hun andere zoon Balarama weer te zien. Want de jongens hadden hun ouders natuurlijk meteen vrijgelaten nadat Kamsa was gedood.

				Maar omdat Krishna de allerhoogste god Vishnu was en Balarama een halfgod, durfden ze niet zomaar op de jongens af te stappen om ze te omhelzen. Krishna begreep dat wel en sloeg daarom zijn armen om Devaki en Vasudeva heen.

				‘Wat hebben wij veel in te halen,’ zei hij zachtjes. Toen stroomden de tranen over de wangen van Devaki en Vasudeva. Dit moment was groots, zo groots.

				 

				Al die jaren, de jaren dat Kamsa regeerde, had zijn vader Ugrasena gevangen gezeten. Dat had Kamsa gedaan om zelf eerder op de troon te komen. Het werd nu de hoogste tijd hem vrij te laten. En dat deden Balarama en Krishna. Ze lieten Ugrasena, hun grootvader, vrij.

				‘Lieve grootvader, wilt u onze koning weer zijn?’ vroegen ze.

				Dat wilde Ugrasena maar al te graag. Hij wilde zijn burgers weer zien lachen. Hij wilde dat ze zich veilig voelden en samen de handen uit de mouwen staken om het land weer op te bouwen.

				‘Hoera voor onze nieuwe koning!’ riep iemand. Dat was genoeg om het hele volk te laten juichen.

				‘Hoera voor de koning! Hoera voor koning Ugrasena!’

				Nanda en Yasoda hadden de gebeurtenissen vanaf een afstandje bekeken, en waren ontzettend blij dat alles goed afgelopen was. Ze mochten dan wel niet de echte ouders van Krishna zijn, ze hielden van hem als van een eigen zoon. Heel lang hadden ze ook niet beter geweten dan dat de jongen echt hun zoon was. Hij had dus een belangrijke plek in hun hart. En dat gold trouwens ook voor Balarama. Want zijn moeder Rohini woonde bij Nanda en Yasoda in huis en hij was de allerbeste vriend van Krishna, dus was ook hij als een zoon voor hen.

				Krishna en Balarama waren niet vergeten dat Nanda en Yasoda er ook nog waren. Nadat Krishna Devaki en Vasudeva vrij had gelaten en liefdevol omarmd en nadat hij ook zijn grootvader had bevrijd en tot koning gekroond, ging hij met Balarama op zoek naar zijn pleegouders. Toen Krishna hen vond, sloeg hij zijn armen om hen heen.

				‘Ik weet niet beter dan dat jullie mijn vader en moeder zijn,’ zei Krishna. ‘Jullie waren er altijd voor me. Ik houd heel veel van jullie. Ik wil graag dat jullie mijn vader en moeder blijven, ook al heb ik mijn échte ouders teruggevonden.’

				Nanda en Yasoda moesten huilen van deze woorden, zo ontroerd waren ze.

				‘Maar jullie begrijpen vast wel dat ik nu ook een tijdje bij Devaki en Vasudeva wil blijven. Ga maar vast terug naar huis. Jullie moeten niet verdrietig zijn. Ik kom zo snel mogelijk terug naar Vrindavana.’

				Nanda en Yasoda namen ontroerd afscheid van Krishna en Balarama. ‘Wees voorzichtig, jongens,’ fluisterde Yasoda. Dat die twee zich heus wel konden redden, wist zij natuurlijk best. Daar waren het immers goden voor!

				Balarama en Krishna waren in die tijd toch al behoorlijke jongemannen. Maar voor hun vader Vasudeva voelde het een beetje alsof ze pas geboren waren. Hij wilde geen minuut meer verliezen van zijn kostbare tijd met zijn zoons.

				‘Zo,’ zei hij, en hij klonk als een echte vader. ‘Nu wordt het tijd jullie het een en ander te leren.’

				Balarama en Krishna keken elkaar verbaasd aan.

				‘Wat bedoelt u?’

				Vasudeva lachte. ‘Over kunst, over wetenschap, over muziek. Ik zal mensen zoeken die jullie kunnen leren hoe je je haar moet dragen, hoe je sieraden moet maken. Jullie zullen verschillende talen leren spreken. Jullie moeten weten hoe wapens worden gemaakt. Jullie moeten helpen het land te verdedigen tegen vijanden. En – heel belangrijk – jullie krijgen een geestelijk leraar, iemand die je alles leert over de goden.’

				‘Poeh,’ zei Balarama. En daar moest Krishna hard om lachen.

				Het was duidelijk: een heel nieuw leven was aangebroken.

				De jongen met het olifantenhoofd

				Lang geleden leefde er een godin in India die alles leek te hebben. Ze was beeldschoon, had een lieve familie en veel vriendinnen, én ze was met haar grote liefde getrouwd: de god Shiva. Daarmee was zij in één klap ook nog eens erg beroemd geworden, want Shiva was een belangrijke god van wie heel veel mensen hielden.

				Toch was Parvati, want zo heette ze, wat verlegen en onzeker. Ze vond het heerlijk om met haar vriendinnen een bad te nemen, maar ze voelde zich altijd verschrikkelijk opgelaten als Shiva opeens binnenstormde en haar in haar blootje zag.

				‘Weet je wat jij moet doen,’ zeiden haar vriendinnen, die dat wel doorhadden. ‘Je moet een bewaker zoeken. Iemand die jou beschermt en die ervoor zorgt dat je niet lastiggevallen wordt door wie dan ook.’

				Mmmm. Dat was geen slecht plan. ‘Iemand die ik helemaal kan vertrouwen,’ zei Parvati. ‘Iemand die begrijpt hoe ik ben en die weet wat ik nodig heb.’ En stiekem dacht ze: iemand die van me houdt zoals een zoon van zijn moeder houdt. Want hoewel Parvati alles had dat haar hartje begeerde, miste ze een kindje. Parvati had het al vaak met Shiva gehad over het krijgen van kinderen, maar die stelde dat steeds uit.

				‘Laten we nog een jaartje wachten,’ zei hij steeds.

				‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Parvati dan. ‘Jij gaat steeds weg en laat me hier alleen achter zonder iemand om van te houden. Ik verlang naar een kind.’

				En nu ze nadacht over een bewaker, dacht Parvati opeens dat ze het liefst bewaakt zou willen worden door haar eigen zoon.

				‘Ik heb Shiva helemaal niet nodig om een zoon te krijgen,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Ik ben per slot van rekening ook een godin en kan dat prima zelf af.’ En Parvati schraapte wat schilfers van haar huid, kneedde die in haar handen en maakte zo een prachtige jongen. Hij was groot en sterk en reuze knap.

				Parvati keek hem ontroerd aan. ‘Jij bent mijn zoon,’ zei ze. ‘Ik noem je Ganesha en ik ben heel blij met jou. Ik zal ervoor zorgen dat je niets tekortkomt. Hier zijn vast kleren en mooie sieraden. Als je wat nodig hebt, zeg je het maar.’

				‘Wat kan ik voor u doen, moeder?’ vroeg de jongen.

				‘Ik wil graag dat je op de uitkijk staat bij de kamerdeur. Ik hecht erg aan mijn privacy en ik wil niet dat er iemand binnenkomt zonder mijn toestemming. Daar moet jij voor zorgen. Gaat dat lukken, denk je?’

				‘Jazeker, moeder,’ zei Ganesha. ‘Ik houd iedereen buiten. Het komt helemaal goed.’

				‘Hier heb je een stok,’ zei Parvati. ‘Als iemand vervelend tegen je doet of toch mijn kamer binnen wil lopen, verkoop je hem maar een tik.’ Toen trok Parvati zich terug in haar kamer om daar samen met een paar vriendinnen een bad te nemen. En Ganesha stond als een trouwe waakhond voor haar deur.

				Niet veel later hoorde Ganesha stemmen. Er kwam een man aan, gevolgd door een groep mannen die zijn leerlingen leken. Ganesha wist het niet goed, want hij had de man nog nooit gezien. De man stormde op de deur van Parvati’s kamer af en wilde die openduwen. Maar daar stak Ganesha een stokje voor.

				‘U mag niet naar binnen,’ zei hij.

				‘Pardon,’ zei de man. ‘Wat zei je daar?’

				‘Ik zei dat u niet naar binnen mag.’

				‘Waarom niet?’

				‘Omdat mijn moeder dat niet wil.’

				‘Je moeder? Weet je wel wie je voor je hebt?’

				‘Nee,’ zei Ganesha eerlijk. ‘Maar dat maakt ook niet uit, want moeder heeft nadrukkelijk gezegd dat níémand binnen mag komen zonder haar toestemming.’

				‘O, zei ze dat,’ zei de man, die inmiddels behoorlijk geïrriteerd begon te raken. ‘Ik ben Shiva, de man van Parvati. Als er iemand is die weet of zij kinderen heeft, ben ik het wel. Ik weet van geen zoon. Dus scheer je weg, voor ik je opzij moet duwen.’

				Maar Ganesha zette geen stap opzij. Hij greep de stok die hij van Parvati gekregen had, hief zijn hand op en gaf Shiva een flinke mep.

				Nu was Shiva boos en verbaasd tegelijk. ‘Ben jij helemaal betoeterd!’ tierde hij. ‘Als jij nu niet als de wiedeweerga aan de kant...’ Maar voor hij die zin kon afmaken, had Shiva een tweede klap te pakken. En dat was geen kleintje ook.

				‘Weten jullie wie dit is?’ riep Shiva naar zijn leerlingen, die stilletjes naar deze vreemde vertoning stonden te kijken.

				De mannen schudden het hoofd.

				‘Proberen jullie hem eens bij die deur vandaan te krijgen. Ik begin zo boos te worden dat ik bang ben dat ik ontplof.’

				Schoorvoetend stapten de leerlingen naar voren.

				‘Bovenstebeste jongeman,’ begon er eentje, ‘alles goed?’

				Ganesha zei niets.

				‘Eh, even dit: deze man hier is Shiva, je weet wel: een van onze belangrijkste goden. Hij is met jouw meesteres getrouwd. Ik denk dat je hem beter binnen kunt laten, voor hij héél erg boos wordt. Als je leven je lief is, ga je nú weg.’

				Maar Ganesha zette geen stap opzij.

				Toen zuchtte Shiva diep. Wat nu? Het was wel duidelijk dat Parvati de jongen had gezegd helemaal niemand binnen te laten. Zelfs hem niet.

				‘Dit is toch te gek voor woorden,’ zei hij tegen zijn leerlingen. ‘Wie is hier nu eigenlijk de baas, Parvati of ik? Als ik nu wegga, zullen Parvati en haar vriendinnen me voortaan uitlachen en me een slappeling vinden. Er zit niets anders op: die jongen moet daar weg. En als het niet goedschiks kan, dan moet het maar kwaadschiks.’ En hij gebaarde tegen de mannen dat ze hun wapens moesten pakken en Ganesha aan moesten vallen.

				Nu zou je denken dat een jongen alleen geen schijn van kans zou maken tegen een groepje gewapende mannen. Maar daar vergis je je in! Ganesha kon de mannen gemakkelijk de baas. Hij mepte vrolijk in het rond en leek zich nauwelijks in te hoeven spannen.

				‘Au, au!’ schreeuwde de een na de ander om vervolgens af te druipen.

				‘Sorry, heer Shiva,’ zeiden ze. ‘Dit gaat niet lukken. Die jongen is zo sterk als een leeuw.’

				‘Hij heeft mijn hand gebroken,’ jammerde er een.

				En een ander zei: ‘En mijn been is kapot!’

				Tja, wat nu?

				Intussen had Parvati een van haar vriendinnen gestuurd om even een kijkje te nemen, want ze hadden het lawaai natuurlijk wel gehoord.

				‘Wat moet ik nu doen?’ zei Parvati vertwijfeld tegen haar vriendinnen. ‘Ik wil niet dat Shiva mijn zoon pijn doet.’

				‘Ach, wat,’ zeiden de vriendinnen. ‘Je hebt toch gezien hoe sterk hij is? Als je hem nu bij de deur vandaan haalt, lacht Shiva in zijn vuistje. Je moet nu laten zien dat het menens is: dat je echt niet toestaat dat hij zomaar binnenstapt als jij het niet wilt. Je moet nu geen slappe knieën krijgen, die jongen redt zich écht wel.’

				Parvati knikte. Ze hadden vast gelijk. Ze besloot nog maar even af te wachten.

				 

				Ook de andere goden hadden inmiddels gezien wat er voor de deur van Parvati’s kamer gebeurde. Ze besloten hun godenvriend Shiva te helpen.

				‘Aanvallen!’ riep er eentje. En met alle wapens die ze konden vinden, vielen de goden Ganesha aan.

				Maar was Ganesha daarvan onder de indruk? Welnee. Hij zwiepte met zijn stok om zich heen. De ene na de andere god vloog door de lucht tot geen van hen nog puf had om Ganesha aan te vallen.

				‘Dit wordt niks,’ zei de god Vishnu. ‘We moeten een list verzinnen om deze jongen te kunnen overwinnen. Ik denk dat ik wel wat weet. Ik zal hem afleiden en dan moet jij, Shiva, toeslaan.’

				En zo gebeurde het. Terwijl Vishnu Ganesha in verwarring bracht, kroop Shiva van achteren dichterbij en sloeg toen Ganesha’s hoofd eraf! Shiva had meteen spijt, maar zijn leerlingen en de andere goden leken daar geen last van te hebben. Ze zongen en dansten alsof ze de ergste vijand ooit hadden verslagen.

				Parvati kwam op het gejuich af en zag meteen wat er gebeurd was. ‘Mijn zoon,’ jammerde ze. ‘Mijn jongen...’ En meteen daarna voelde ze een enorme woede in zich opborrelen. ‘Dit zet ik jullie betaald!’ raasde ze.

				In een oogwenk maakte ze duizenden godinnen. De een zag er nog gevaarlijker uit dan de ander.

				‘Jullie hebben mijn leven verwoest door mijn zoon te doden. Nu zal ik jullie levens verwoesten!’ riep Parvati giftig en ze stuurde haar strijdlustige godinnen alle kanten van de wereld uit. Als waanzinnigen gingen de godinnen te werk. Ze maakten alles kapot wat mooi was en doodden alles en iedereen.

				‘Wat heb ik gedaan?’ zei Shiva onthutst. ‘Hoe zorg ik ervoor dat Parvati stopt? Dit was helemaal mijn bedoeling niet!’

				Samen met alle andere goden smeekte hij Parvati op te houden met de vernielingen. ‘Zeg wat ik kan doen om het goed te maken, lieve Parvati. Het spijt me echt heel erg. Zeg maar wat je wilt.’

				Maar Parvati was te kwaad om naar Shiva te luisteren.

				 

				De wijze Narada had het allemaal vanaf een afstandje gezien en zei: ‘Laat mij eens proberen met Parvati te praten.’ En hij liep naar Parvati en maakte een diepe, diepe buiging.

				‘Lieve godin Parvati. We houden allemaal veel van u omdat u alles wat leeft, hebt gemaakt. Bij u ligt alle macht. We begrijpen dat u boos bent. We hebben erge spijt. Vergeef ons alstublieft.’

				Maar Parvati gaf geen krimp.

				Toen maakte Narada opnieuw een buiging, een nog diepere dan de eerdere. ‘Wilt u ons vergeven, godin Parvati? We zijn dom geweest. We kunnen uw liefde niet missen. Alstublieft, wees niet langer boos.’

				Parvati zag de afwachtende en gekwelde blikken van Shiva en alle andere goden. Even was het stil. Toen zei ze: ‘Oké. Als jullie mijn geliefde Ganesha opnieuw tot leven wekken en hem een belangrijke baan geven, zal ik jullie vergeven. Dan zal ik tegen mijn godinnen zeggen dat ze moeten stoppen met de vernielingen. Maar als jullie niet doen wat ik vraag, zullen jullie nooit meer gelukkig zijn.’

				Hier hoefde Shiva niet lang over na te denken. ‘Loop naar het noorden,’ gebood hij de andere goden, ‘en sla het hoofd af van de eerste de beste die je tegenkomt. Breng dat hoofd onmiddellijk bij me.’

				Nu hadden de goden natuurlijk als eerste een jong meisje kunnen tegenkomen. Of een oude man. Of een jonge vader. Maar dat gebeurde niet. De eerste die de goden tegenkwamen was een... olifant! En dus hakten ze de kop van de olifant af en brachten die naar Shiva.

				‘Wij hebben uw opdracht uitgevoerd, Shiva,’ zeiden ze.

				Shiva zette de kop op de romp van Ganesha en sprenkelde heilig water over zijn lichaam. Alsof het de normaalste zaak van de wereld was, kwam de jongen overeind. Hij was knap en sterk als altijd... mét zijn olifantenhoofd!

				Het was even wennen, dat jongenslijf met een olifantenkop. Maar toen de goden zagen dat de ogen van Ganesha lachten, waren ze dolgelukkig. En Parvati? Die was het gelukkigst van allemaal.
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				Godin Saraswati laat de demonen een toontje lager zingen

				 

				Zoals er licht bestaat en donker, mooi en lelijk, lief en gemeen, zo bestaan er ook goden en demonen. De goden hebben het beste met de mensen voor, maar de demonen denken alleen maar aan zichzelf. Het zijn akelige types die je het liefst zo ver mogelijk uit je buurt houdt. Maar daar denken de demonen anders over...

				 

				Op een dag kwamen de goden samen op de heilige berg de Himalaya, waar de goden Shiva en Parvati woonden. Ze knielden neer voor Parvati.

				‘O, godinmoeder Parvati,’ zeiden ze, ‘we hebben een heel nare boodschap voor u. De goden zijn overvallen door demonen. Shumba en Nishumba, u kent ze wel, zijn nu samen de baas in de hemel. Het zal niet lang meer duren voordat ze ook op aarde de goden overwinnen. We maken ons vreselijke zorgen. Er is maar één iemand die ons kan helpen, en dat bent u. We kunnen toch niet toestaan, lieve godinmoeder, dat de demonen de wereld verpesten met hun slechtheid? Help ons alstublieft!’

				Toen werd Parvati toch razend! Ze schreeuwde: ‘Wat denken ze wel, die etterige demoontjes?! Ik zal ze eens een toontje lager laten zingen!’

				Ze besloot godin Saraswati’s hulp in te roepen. ‘Zoek die demonen op en pak ze!’ zei Parvati strijdlustig. Dat was een opdacht die Saraswati wel was toevertrouwd. Want van alle goden was Saraswati misschien wel de slimste.

				Nu zijn demonen nooit lieverdjes, maar Shumba en Nishumba waren wel van de ergste soort. Ze deinsden voor niets en niemand terug. Saraswati dacht goed na over hoe ze de twee demonen het beste kon aanpakken.

				‘Ik doe eerst even niets,’ besloot ze. ‘Ik ben een mooie vrouw. Ik zal er wel voor zorgen dat ze míj vinden. Geen man kan mijn schoonheid weerstaan. Met mijn mooie ogen en betoverende lach wind ik ze zo om mijn vinger.’

				En inderdaad, terwijl Saraswati op een open plek op de Himalaya mooi zat te wezen, ging het verhaal over die geweldig mooie vrouw die op de berg zat als een lopend vuurtje rond. Het duurde dan ook maar even tot de hulpjes van Shumba en Nishumba over de wonderschone vrouw hoorden. Ze gingen naar Saraswati om haar te ontmoeten.

				‘Oh!’ fluisterde het ene hulpje tegen het andere. ‘Heb je ooit zo’n prachtige vrouw gezien?’

				Ze haastten zich naar hun meesters. Happend naar adem stonden ze voor Shumba en Nishumba.

				‘Meesters,’ hijgden ze. ‘Meesters, we hebben toch zo’n uitzonderlijk mooie vrouw gezien...! Die vrouw moet voor u beiden zijn. Niemand anders verdient haar.’

				‘Jongens, jongens, rustig maar,’ zei Shumba.

				‘Vertel eerst maar eens even hoe ze eruitziet,’ zei Nishumba.

				‘Ze heeft geweldig lange wimpers en ogen om in te verdrinken, meesters,’ zei de een.

				‘En haar gezicht, haar borsten en haar haar...’ zuchtte de ander. ‘Echt ongelooflijk.’

				‘Ze keek zo slim uit haar ogen, en ze was ook grappig. Ik heb nog nooit zo’n fantastische vrouw gezien.’

				Goed, goed. Shumba en Nishumba waren overtuigd.

				‘Sugriva!’ riep Shumba. Sugriva was de boodschapper van de twee demonen. ‘Sugriva, we hebben een klusje voor je. We willen dat je naar de Himalaya gaat en daar een vrouw zoekt die Saraswati heet. Iedereen kent haar, want ze is de mooiste vrouw die er is. Als je haar gevonden hebt, moet je haar zeggen dat wij met haar willen trouwen. Nou, hup, ga en regel het!’

				Sugriva had Saraswati inderdaad zo gevonden. Ze zat te bidden en leek hem eerst niet te zien.

				‘Mevrouw...?’ zei de boodschapper voorzichtig.

				Saraswati sloeg haar mooie ogen naar hem op. ‘Ja?’ zei ze vragend.

				‘Mevrouw, ik kom met een boodschap van de heersers van de hemel, Shumba en Nishumba. Zij wensen dat u met hen trouwt. Ze kunnen u alles geven wat u nodig hebt. Ze zijn rijk en machtig. Dus komt u met me mee.’

				Saraswati was even stil en zei toen: ‘Dat zal helaas niet zomaar gaan. Ik heb met mezelf een afspraak gemaakt. Ik wil met de man die met mij wil trouwen eerst een keer flink vechten. De eerste man van wie ik verlies, zal mijn echtgenoot zijn. Als jouw meesters met me willen trouwen, zullen ze dus toe moeten stemmen in een duel. Zeg dat maar tegen ze.’

				Er speelde een glimlach om Sugriva’s lippen. Een vrouw die een robbertje wilde vechten! Zeker: ze was mooi, maar ook wel een beetje gek.

				Eenmaal terug bij zijn meesters bracht Sugriva de boodschap van Saraswati over. De demonen wisten niet of ze moesten lachen of boos worden.

				‘Vechten? Een duel? Wat is dat voor belachelijks? Alsof ze van ons kan winnen! Wat een eigenwijs dametje. Die moeten we eens even flink laten zien wie hier de baas is!’

				Ze riepen hun legeraanvoeder. ‘Haal Saraswati voor ons. En neem je leger mee. Als ze dat ziet, piept ze wel anders.’

				En zo kwam het dat even later zesduizend soldaten achter hun aanvoeder aan liepen om Saraswati van de Himalaya te halen.

				Zij zag ze al van verre aankomen. Ze opende haar mooie mond, zei ‘hum’ en zag een enorme vuurzee uit haar mond komen. Een vuurzee zo groot dat ze het leger in één klap helemaal uitschakelde.
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				Daar schrokken Shumba en Nishumba wel even van. Maar ze gaven nog niet op. Ze stuurden de sterkste en slimste demonen naar Saraswati om haar te verslaan. Maar de een na de ander moest het gevecht met Saraswati met de dood bekopen. Wat nu?

				‘We gaan zelf,’ zei Shumba tegen Nishumba. ‘Wij hebben niet voor niets de goden verslagen. Niemand is sterker dan wij. En zeker niet die vrouw.’
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				Nishumba knikte. Er zat niets anders op dan zelf Saraswati op te zoeken en met haar te vechten.

				Toen de twee Saraswati eenmaal gevonden hadden, waren ze stomverbaasd. Ze gingen ervan uit dat Saraswati hun mannen had verslagen met een leger, maar dat was helemaal niet zo. Saraswati stond daar helemaal alleen. Ze had zelfs geen wapens in haar handen.
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				‘Vrouw, dit kun je zo toch nooit winnen?’ raasden Shumba en Nishumba van ver. ‘Als je nu sorry zegt voor je slechte gedrag kunnen we overwegen je te vergeven voor de moorden die je hebt gepleegd.’

				Maar daar piekerde Saraswati niet over. ‘Hebben jullie het nu nog niet begrepen?’ riep ze. ‘Ik ben gestuurd om een einde te maken aan jullie slechtheid. Ik heb al jullie mannen verslagen en zal ook een einde maken aan jullie macht. Vandaag zal voor altijd het goede winnen van het kwade.’
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				Er ontstond een geweldig gevecht. De demonen haalden al hun rattige streken uit de kast om Saraswati te overwinnen.

				Saraswati vocht met alles wat ze in zich had en... won.

				De demonen slopen zachtjes en verslagen uit de hemel en maakten plaats voor ontzettend blije goden.

				Wat heerlijk: nu konden mensen en goden weer gelukkig zijn! Ze zongen en dansten voor Saraswati en het regende bloemen. En nog lang, heel lang, was het feest in de hemel.
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				Christendom

				==‘
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				Inleiding

				Wie was Christus?

				Het woord christendom komt van de naam Christus. Christus wordt door veel mensen Jezus genoemd of Jezus Christus. Jezus had nog veel meer namen. Mensen noemen hem de Redder, de Verlosser, de Meester, de Messias, de Zoon van God, de Koning der koningen en nog veel meer. En zij beginnen al die namen met een hoofdletter om aan te geven dat dit niet zomaar een man was.

				Met de geboorte van Jezus begonnen christenen, dat zijn de mensen die in God en Jezus geloven, met een nieuwe jaartelling. Misschien heb je wel eens gelezen: in het jaar 1000 voor Christus of in 300 na Christus. Over die Christus hebben we het hier.

				Als je deze jaartelling aanhoudt, dan zou Jezus in het jaar nul geboren zijn. Volgens geleerden is dit niet zo en is er iets misgegaan bij het begin van de telling. Zij denken dat Jezus waarschijnlijk geboren is in het zevende jaar na de jaartelling. Geleerden gaan er dus van uit dat Jezus écht heeft bestaan. Er zijn zo veel oude boeken en geschriften die over hem spreken dat dit geen toeval kan zijn. Maar de vraag is natuurlijk wel: was deze Jezus inderdaad de zoon van God? Daar is niet iedereen het over eens. Maar daarover zo meer.
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				Wat is het belangrijkste boek van christenen?

				Eerst iets over het heilige boek van de christenen: de Bijbel. Dit boek bestaat uit het Oude Testament en het Nieuwe Testament. Het Oude Testament vertelt het verhaal van het Joodse volk en van de speciale band die zij hebben met God. Een groot deel van dit Oude Testament vormt de Bijbel van de Joden. Daarover lees je meer in het hoofdstuk ‘Jodendom’. In het Nieuwe Testament staat het leven van Jezus centraal en gaat het over hoe mensen na zijn dood de kerk oprichtten.

				Voor christenen – die dus voortkomen uit het jodendom – zijn beide testamenten heel belangrijk. Zij geloven dat God de mensen de Bijbel gegeven heeft zodat zij weten hoe ze moeten leven.

				Het Oude en het Nieuwe Testament hebben alles met elkaar te maken. Voor christenen is het Nieuwe Testament een soort vervolg op het Oude. Jezus, de hoofdrolspeler uit het Nieuwe Testament, is verre familie van koning David, een van de hoofdrolspelers uit het Oude Testament. De komst van Jezus wordt bovendien al in het Oude Testament voorspeld. Die voorspellingen worden gedaan door boodschappers van God: de profeten. De belangrijkste van die boodschappers is Jesaja. In het volgende hoofdstuk lees je over hem.

				Nu verschillen de meningen over de vraag of Jezus die Messias is. Volgens christenen is Jezus de Redder die God beloofde en waar Jesaja over vertelde. Maar de Joden geloven niet dat hij het is. Zij denken dat de Messias nog moet komen. Dit is het belangrijkste verschil tussen het jodendom en het christendom. Omdat in het jodendom Jezus niet als dé zoon van God gezien wordt, hebben de Joden geen Nieuw Testament.

				 

				Waarover gaat het in de Bijbel?

				Voor christenen is allereerst de bijzondere band die zij met God hebben belangrijk. Zij geloven dat God als een vader voor hen is. Hij geeft mensen kracht als het moeilijk is, maakt hun duidelijk hoe zij een goed leven kunnen leiden en laat hen nooit in de steek, ook niet als zij grote fouten maken.

				In het Oude Testament staan heel veel verhalen over problemen tussen God en de mensen. Zij begrijpen elkaar niet altijd en de mensen hebben soms geen zin om zich aan de leefregels van God te houden. Ze doen al die dingen die God niet wil: ze beginnen oorlogen en hebben geen respect voor elkaar en voor de aarde.

				Maar er staan in het Oude Testament ook veel verhalen over hoe God en de mensen schoon schip maken. Na problemen beginnen ze opnieuw. God geeft de mensen niet op. En dat is ook niet zo vreemd: hij heeft de mensen zelf gemaakt. Geschapen, heet dat in de Bijbel. Met dit verhaal, het verhaal van God die alles schept, begint het Oude Testament. Het hoofdstuk over het jodendom begint daarmee.

				In het Nieuwe Testament gaat God nog een stapje verder in zijn liefde voor de mensen. Hij stuurt zijn eigen zoon naar de mensen. Hoe kan dat nu? God kiest een vrouw uit van vlees en bloed en zorgt dat zij een kind krijgt: een kind van hemzelf. Een kind dat niet van twee gewone mensen is, maar voor een deel van God en voor een deel van een mens. Dit kind is Jezus.

				Jezus’ leven heeft een heel bijzonder doel. Zonet las je al dat God en de mensen vaak problemen hadden en hebben. De mensen maken steeds weer fouten, ook al zijn ze dat misschien niet altijd van plan. Fouten maken is nu eenmaal iets wat mensen doen, omdat ze mens zijn. Jezus werd als jongeman op een heel nare manier ter dood gebracht. Hij stierf aan een houten kruis. Dit kruis is daarom het symbool geworden van het christendom.

				De dood van Jezus, zeggen christenen, was bedoeld om de mensen een nieuwe kans te geven. Hij nam eigenlijk de straf op zich van alle fouten die mensen daarvoor hadden gemaakt, zodat iedereen met een schone lei kon beginnen. En zijn leven moest de mensen duidelijk maken dat God heel dicht bij de mensen wil staan. Door als het ware bij hen te wonen, zoals Jezus dat deed.

				 

				Wat is de belangrijkste boodschap van het christendom?

				God houdt van de mensen. Dat is een belangrijke boodschap voor christenen. Maar wat daar meteen achteraan komt, is dat de mensen van elkaar moeten houden. Dat de mensen respect moeten hebben voor elkaar. Dat zij mensen die het moeilijk hebben, moeten helpen. Dat zij eerlijk moeten delen. Jezus liet mensen zien hoe dat moet. Hij is daarom tot op de dag van vandaag een groot voorbeeld voor veel mensen.

				Jezus vertelde graag verhalen om iets belangrijks duidelijk te maken, bijvoorbeeld over hoe God wil dat de mensen met hem en met elkaar omgaan. Zo’n verhaal wordt een ‘gelijkenis’ genoemd. Na ‘Het verhaal van Jezus’ kun je een paar van die gelijkenissen lezen.

				 

				Wat moet je verder weten voor je de christelijke verhalen gaat lezen?

				Eerder in dit hoofdstuk kon je al lezen dat zowel voor Joden als voor christenen het Oude Testament heel belangrijk is. In het hoofdstuk over het jodendom staan al veel verhalen uit het Oude Testament. Daarom staan in dit hoofdstuk over het christendom bijna alleen verhalen over het leven van Jezus, uit het Nieuwe Testament. Omdat in de Bijbel het Oude Testament eerder komt dan het Nieuwe Testament, is het handig eerst het hoofdstuk over het jodendom te lezen.
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				Over een belofte die lang, lang geleden werd gedaan

				Als dit verhaal, het verhaal van Jesaja, begint, is God al héél lang de God van de Joden. Maar om een of andere reden gaat het vaak mis tussen God en zijn volk. God en de mensen begrijpen elkaar niet. De mensen worden afgeleid door dingen die om hen heen gebeuren. Of andere goden lijken hun leuker of beter. Ze leven erop los en vergeten God. Die wordt daar soms moedeloos van. God zoekt steeds boodschappers uit die duidelijk moeten maken dat het niet goed gaat. Mensen die de anderen moeten herinneren aan de tien regels die God aan zijn volk heeft gegeven, de regels die Mozes op de berg Sinaï kreeg. Bijvoorbeeld de regel dat je van anderen moet houden zoals je van jezelf houdt. En dat je niet mag stelen en bedriegen.

				Soms helpt dat en schudt de boodschapper de mensen wakker. ‘O ja, we moeten goed op elkaar passen en lief voor elkaar zijn,’ bedenkt iemand dan.

				‘Wacht eens: stond er ook niet iets in over andere goden? Dat we die niet mogen eren, of zo...?’

				‘Oeps, vergeten!’

				Daarna gaat het dan even goed. De mensen zijn weer helemaal trouw aan God en houden zich aan de tien regels. Maar telkens gaat het toch weer mis. Doen de mensen weer allemaal dingen die tegen de wetten van God zijn. Stelen, oneerlijk zijn, andere mensen kwaad doen. Daar wordt God behoorlijk verdrietig van. ‘Ik zal de mensen moeten straffen,’ mompelt hij dan ten einde raad.

				Een van de ergste straffen die hij uitdeelde was in de tijd van Noach. Toen zette God de hele aarde onder water. Die straf was wel heel vreselijk. Maar loste het écht iets op? Ook daarna vervielen de mensen in hun oude, ontrouwe gedrag. En dan moest God weer aan de slag om de boel recht te breien.

				Zo was het ook in de tijd van Jesaja. Het boterde opnieuw niet tussen God en de mensen. Daarom zocht God weer iemand die zijn boodschap aan het Joodse volk kon vertellen. God koos Jesaja. Hij werd een van de belangrijkste boodschappers van God; de Bijbel noemt dit een ‘profeet’. Jesaja ging ‘op tournee’ om met de mensen te praten. Dat was ongeveer 740 jaar vóór de geboorte van Jezus.

				Op een dag was het zover. Jesaja schraapte al zijn moed bij elkaar en ging op het marktplein staan.

				‘Mensen, ik heb een belangrijke boodschap. God wil dat we naar hem luisteren. Als we dat niet doen, is straks alles verloren!’

				Jesaja wist precies wat hij moest zeggen, want God fluisterde de woorden in zijn oor. Soms moest Jesaja even slikken. Het was niet allemaal even leuk wat God via hem te melden had...

				‘Luister naar mij, volk van God. Dit is wat God tegen jullie zegt: “Ik heb jullie opgevoed als mijn kinderen. Maar jullie luisteren niet meer naar mij. Jullie hebben me verlaten. Ik wil dat jullie ophouden met het maken van grote fouten. Dat jullie ophouden anderen kwaad te doen. Ik wil dat jullie goed doen. Ik wil dat jullie mijn wetten naleven. Ik kan dit zo niet langer aanzien! Als jullie van nu af aan mijn wetten zullen eerbiedigen, komt het goed. Maar als jullie niet beter gaan leven, zullen jullie gedood worden door zwaarden.” ’
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				Toen hapte Jesaja naar lucht en voelde zich vreselijk moe. Hij hoopte zó dat de mensen hem begrepen hadden en naar Gods woorden zouden luisteren. Maar of ze dat ook zouden doen?

				Nee dus. De meeste mensen hadden geen zin om naar hem te luisteren.

				‘Wat een zwartkijker,’ zeiden ze tegen elkaar en ze keken Jesaja afkeurend aan.

				‘Kom, zo slecht zijn wij nou toch ook weer niet!’ zei een man schouderophalend.

				‘Lijkt mij ook niet,’ zei de man naast hem. ‘Ik ga iedere week naar de tempel met mijn gezin.’

				‘En we vertellen de kinderen ook over God,’ voegde zijn vrouw eraan toe.

				En dat was waar.

				Maar toch hadden ze Jesaja niet goed begrepen. Want hielden ze zich aan de afspraken die ze met God hadden gemaakt? Hadden ze eerbied voor de wetten? Ze vertelden de kinderen over God, maar deden ze wat God vroeg? Nee, de helft van de tijd niet.

				Jesaja schudde zijn hoofd. ‘Hoe vertel ik in vredesnaam Gods boodschap aan een volk dat niet lijkt te begrijpen dat er iets mis is?’ verzuchtte hij.

				Hij gaf echter niet op. Hij probeerde het telkens opnieuw.

				‘Verander je leven,’ riep hij luid. ‘Luister naar God. Hij wil graag dat je bij hem terugkomt. God wil je zijn hand geven. Je hoeft die hand alleen maar vast te pakken, dan komt alles goed.’

				Her en der schudden een paar mensen elkaar gekscherend de hand. ‘Een hand uit de hemel. Ha, ha!’

				‘Wat sneu, bij die Jesaja zit een steekje los.’

				Maar Jesaja liet zich niet van de wijs brengen. ‘Jullie hebben je ogen wel open, maar jullie zien God niet. En jullie luisteren naar van alles, maar horen God niet meer.’

				‘Tuurlijk, Jesaja. Anders nog iets?’ riep iemand spottend.

				En inderdaad: Jesaja had nog een heel andere boodschap voor de mensen.

				‘God zegt dat er een kind geboren zal worden. Een kind dat niet alleen een einde zal maken aan het verdriet van ons volk, maar aan de problemen van alle mensen.’

				Toen werd het even muisstil in de mensenmassa. Een kind? Een redder? Het zou toch niet waar zijn?

				Jesaja ging verder: ‘Een jonge vrouw zal zwanger worden. Zij zal een zoon krijgen. Het zal de zoon van God zelf zijn.’

				De zoon van God? De een keek nog verbaasder dan de ander.

				‘God wil dicht bij ons zijn. En daar doet hij zijn best voor. Maar wij moeten ook een stap zetten. Wij moeten óók iets doen!’

				Toen ging Jesaja naar huis. Hier moesten de mensen maar eens even goed over nadenken. Later zou hij nog eens spreken over dit bijzondere kind. Het was net alsof Jesaja in de toekomst kon kijken toen hij zei: ‘God geeft ons een zoon. Hij zal de koning zijn van de hele wereld. Hij zal zorgen voor vrede en voor geluk voor alle mensen.’

				 

				Het lukte Jesaja om de mensen aan het denken te zetten. Die Jesaja was dan misschien een rare snijboon, maar wat als hij gelijk had? Wat als hij inderdaad een boodschapper van God was? En wat als er inderdaad een redder van het Joodse volk zou komen? Na alle ellende en oorlogen konden ze die wel gebruiken.

				Naarmate de tijd verstreek, luisterden steeds meer mensen als Jesaja het woord voerde. Het verlangen naar het kind, naar de zoon van God, groeide.

				Maar het was nog niet zover! Het zou nog ruim zevenhonderd jaar duren voordat er een kind geboren werd van wie de mensen zeiden: ‘Dit is het kind waar Jesaja het over had! Dit moet wel de zoon van God zijn!’

				Dat bijzondere kind heette Jezus.
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				Het verhaal van Jezus

				Over een engel, een wonder en een stal

				 

				Het gebeurde toen Maria, een jonge vrouw uit Nazareth, op een dag wat klusjes aan het doen was in huis. Opeens, zonder dat Maria ook maar iets had gemerkt van zijn komst, stond er een man voor haar neus. Maria schrok. Waar kwam die man vandaan? Bovendien: dit was niet zomaar een man. Er straalde een enorm licht van hem af.

				‘Schrik maar niet,’ zei de engel. Want dat was het. Een engel.

				‘Ik ben Gabriël en ik ben gestuurd door God,’ ging hij verder. ‘Ik heb een bijzondere boodschap voor je.’

				Maria hapte naar lucht terwijl ze naar de engel keek. Het gebeurt immers niet iedere dag dat er een engel voor je staat!

				‘Je hoeft écht niet bang te zijn,’ zei de engel Gabriël. ‘God houdt veel van je. Ik ben hier om je te vertellen dat je een zoon zult krijgen. De mensen zullen hem de zoon van God noemen. Hij zal voor altijd koning zijn en veel voor de mensen betekenen. Als hij geboren wordt, moet je hem de naam Jezus geven.’

				‘Ja, maar...’ stamelde Maria. ‘Hoe kan dat nou? Ik ben nog helemaal niet getrouwd met mijn verloofde Jozef. Ik kan toch niet zomaar een kind krijgen?’

				‘Niets is onmogelijk voor God,’ zei de engel. ‘Vertrouw op God, dan komt alles goed.’

				‘Ik zal doen wat hij van mij vraagt,’ zei Maria zachtjes.

				Toen vertrok de engel. Maria bleef sprakeloos achter. Het duurde even voor de woorden van de engel helemaal tot haar doordrongen. ‘Ik, een baby?’ fluisterde ze. ‘Een jongetje?’

				Al heel lang beloofde God dat er op een dag iemand zou komen die álle mensen gelukkig zou maken. Rijk en arm, jong en oud, gezond en ziek. Die de mensen zou leren hoe ze een goed leven kunnen leiden. En zij, Maria, mocht zwanger zijn van dit kind. Dat was een wonder! Maar... hoe ging ze dit aan haar verloofde Jozef vertellen?
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				Jozef was een goede man. Hij werkte als timmerman en woonde net als Maria in Nazareth. Hij leidde een heel gewoon leven. Toch was er iets bijzonders aan Jozef. Hij was namelijk een afstammeling van de beroemde koning David die God lang geleden speciaal had uitgekozen om het Joodse volk te leiden. Maar dat was niet iets waar hij vaak bij stilstond. Hij werkte hard zodat hij op een dag genoeg geld zou hebben verdiend om met zijn geliefde Maria te kunnen trouwen.

				‘Jozef, Jozef, we moeten praten,’ hijgde Maria buiten adem. Ze was meteen na het bezoek van de engel naar Jozef gerend.

				‘Maria... Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien. Wat is er?’

				Maria lachte. ‘Nee, geen geest. Een engel!’ En ze vertelde Jozef over het schitterende licht, over de engel en over de boodschap die hij haar had gebracht.

				Eerst was Jozef stil. Toen zei hij zachtjes: ‘Ik weet niet wat ik hiervan moet denken, Maria. We zijn niet getrouwd. Wat zullen de mensen zeggen?’

				‘Maar Jozef, wij weten toch hoe het zit! We moeten God vertrouwen. Ik weet zeker dat het goed komt. Kom, lach eens naar me. We krijgen een kind!’

				Jozef glimlachte flauwtjes. Maar hij bleef onrustig, hoezeer Maria ook probeerde hem ervan te overtuigen dat het allemaal wel goed zou komen. God zelf wilde het immers zo?

				Die nacht verscheen er een engel in de droom van Jozef. De engel zei: ‘Het kind dat Maria zal krijgen, is de zoon van God. Hij is de redder waar mensen zo lang op hebben gewacht. Trouw met Maria. Zij en de baby hebben je nodig.’

				Bij het wakker worden was de twijfel van Jozef verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij was opgewonden en blij. Hij mocht samen met Maria een kindje grootbrengen dat van God én van de mensen was. God was immers de hemelse vader en Maria de aardse moeder. Hoe was het mogelijk! En hij trouwde met Maria zo snel hij het kon regelen.
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				Nu was er in die tijd een keizer die over heel veel koninkrijken heerste. Hij heette keizer Augustus en hij was ook de baas over Israël, het land waar Jozef en Maria woonden. Keizer Augustus besloot op een goede dag dat alle inwoners van zijn keizerrijk naar de plek moesten gaan waar ze geboren waren, zodat ze geteld konden worden. Op die manier kon hij uitrekenen op hoeveel belastinggeld hij per land kon rekenen.

				De koningen konden niet anders dan ervoor zorgen dat dit zo werd uitgevoerd. En dus kregen alle inwoners van Israël de opdracht naar hun geboorteplaats te gaan.

				De vroegere koning David, waar Jozef van afstamde, kwam uit Betlehem, en dus moesten Maria en Jozef daarnaartoe. Ze stonden niet te popelen om op reis te gaan. Integendeel. Het was een heel eind, meer dan honderd kilometer, en er was nog een hoop te doen voor de baby geboren zou worden.

				Maria’s buik was al zo dik dat ze erg tegen de reis opzag. ‘Ik zou zo veel liever thuis blijven, Jozef,’ zei ze keer op keer. ‘Ik wil graag dekentjes maken en een veilig bedje in ons huis.’ Maar ze hadden geen keus. Ze moesten gaan.

				Jozef hielp Maria op een ezel en liep er zelf over het stoffige pad naast. De reis was voor geen van beiden een lolletje. Maria’s rug voelde als gebroken en Jozefs voeten en kuiten deden zeer. Hij maakte zich bovendien zorgen om Maria. Al dat gehots op de ezel kon vast niet goed voor haar zijn! Kilometer na kilometer sjokten zij verder tot ze uiteindelijk Betlehem in de verte zagen liggen.

				‘Ik ben blij dat we er bijna zijn, Jozef,’ zei Maria. ‘Ik heb het gevoel dat de baby bijna komt. Mijn hele lijf doet pijn.’

				‘Het komt wel goed, lief,’ antwoordde Jozef. ‘We gaan zo snel mogelijk een plekje zoeken waar je uit kunt rusten.’

				Maar eenmaal aangekomen in Betlehem bleek dat gemakkelijker gezegd dan gedaan. Maria en Jozef waren niet de enige reizigers; het hele land was onderweg. En dus hoorden ze keer op keer ‘nee’ op de vraag of er nog een kamer vrij was om te overnachten. Ze waren ten einde raad.

				‘Alsjeblieft, help ons,’ zei Jozef tegen de zoveelste herbergier waar ze hadden aangeklopt. ‘Mijn vrouw kan elk moment een kind krijgen. Ze moet ergens rusten.’

				De herbergier zag de uitputting op het gezicht van Maria en zei: ‘Daarginds staat een stal. Daar mogen jullie gerust een plekje zoeken tussen de dieren.’ En dat was dat.

				‘Kom maar, meisje,’ zei Jozef liefdevol tegen de vermoeide Maria. ‘Kijk eens, een zacht bed van stro. Ga maar lekker liggen.’

				Niet veel later was het zover. De kleine jongen werd geboren, in een stal temidden van de kippen, koeien en een ezel. Jozef veegde de voederbak van de dieren, de kribbe, schoon en legde er vers stro in zodat de baby daarin kon liggen.

				Daar lag Jezus dan. De zoon van God. En hoewel het toch wel wat vreemd was hem zo te zien liggen in een kribbe, waren Jozef en Maria intens gelukkig. Alles zou goed komen. Dat had God beloofd.
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				De koning van álle mensen

				 

				Betlehem lag temidden van velden waar schapen graasden. Net als alle andere nachten zaten ook nu weer een paar herders in het veld om op de schapen te passen. Ze hadden een vuurtje gestookt om warm te blijven onder de heldere sterrenhemel en deden om beurten een dutje. Even plotseling als de keer dat aan Maria een engel was verschenen, werden de mannen opgeschrikt door een allesverblindend licht. Het leek wel alsof de hemel in brand stond!

				‘Wat is dit?’ riep er eentje.

				‘Brand!’ riep een ander die nog half in slaap was. De mannen beschermden hun ogen, bang om blind te worden van het felle licht, en ze trilden van angst.

				‘Wees maar niet bang,’ hoorden ze opeens een stem zeggen. ‘Ik heb geweldig nieuws. Vannacht is Jezus geboren, de zoon van God. Jullie zullen hem vinden in een kribbe in een stal in Betlehem.’

				Toen zagen de herders een ontelbare hoeveelheid engelen die prachtig zongen:

				 

				Ere zij God.

				Vrede en geluk

				voor iedereen.
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				Even plotseling als ze gekomen waren, verdwenen de engelen weer. Ademloos door dit overweldigende gezang en nog wat verblind door het licht keken de herders elkaar aan.

				‘Laten we gaan,’ zei er een. ‘Dit moet wel waar zijn.’

				De andere herders knikten instemmend. Ze struikelden over elkaar en over hun eigen voeten in de donkere nacht. Ze konden niet wachten tot ze in Betlehem zouden zijn.

				Eenmaal in de stad aangekomen hadden de mannen Jozef en Maria snel gevonden. Nu zou je denken dat er wel een herder bij was die zou zeggen: ‘Kom, dit kan niet kloppen. De zoon van God wordt toch zeker niet in een stal geboren? Ik had wel wat chiquers verwacht.’ Maar dat was niet zo. De herders kenden geen twijfel. Ze wísten gewoon dat ze goed zaten. Ze wísten dat dit de zoon van God was.

				‘Dit is hem, onze redder,’ zei een herder. Hij was diep ontroerd.

				Vol blijdschap vielen ook de andere herders op hun knieën en keken naar de baby die rustig lag te slapen in de kribbe.

				‘Kom, laten we dit goede nieuws aan zo veel mogelijk mensen vertellen,’ zei een van de herders. ‘Iedereen moet weten dat de zoon van God geboren is!’

				Maria en Jozef zaten er stralend, maar ook wat beduusd, bij. Het was alles bij elkaar natuurlijk wel een wonderlijk verhaal: de engel die op bezoek kwam bij Maria, en toen aan Jozef verscheen in zijn droom. De vermoeiende reis naar Betlehem juist op het moment dat de baby zou komen. De komst van Jezus, in de geboortestad van koning David in een stal. En nu het bezoek van herders, van mensen van het volk. Maar als je er wat langer over nadacht, dan klopte het allemaal wel. Jezus was immers geboren om álle mensen te helpen. Om de fouten van álle mensen te vergeven en hun te leren beter te leven.

				‘Het is niet voor niets,’ zei Maria, ‘dat juist wij, eenvoudige mensen, hem mogen opvoeden en dat hij hier geboren wordt. Zo wil God laten zien dat zijn zoon echt voor alle mensen is gekomen.’

				Jozef knikte. Maria had vast gelijk. Maar wonderlijk bleef het.

				En er gebeurde nog meer. Jozef en Maria waren nauwelijks bijgekomen van alle verbazing, toen er ineens niet één, niet twee, maar drie wijze mannen voor de staldeuren stonden! Geleerden die een enorme afstand hadden afgelegd omdat ze een ster hadden gezien die betekende dat er een koning geboren moest zijn.
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				‘We zijn eerst naar het paleis van uw koning, Herodes, geweest,’ vertelde een van de wijze mannen aan Jozef. ‘We gingen ervan uit dat een koning in het paleis geboren zou worden. Maar dat was niet zo.’

				De wijze mannen hadden de ster net zo lang gevolgd tot ze de stal hadden gevonden. En daar waren ze dan, met blijde gezichten en dure geschenken. Net als de herders vielen de wijze mannen voor de kleine jongen op de knieën.

				‘Er mogen dan veel koningen op aarde zijn,’ zei een van hen, ‘dit is de enige échte koning. De koning van álle mensen.’

				 

				In de dagen die volgden, maakten Jozef en Maria zich klaar om opnieuw op reis te gaan. Ze gingen nog niet naar huis, naar Nazareth. Ze vertrokken eerst naar Jeruzalem. Daar zouden ze de jongen aan God opdragen in de tempel en hem zijn naam geven: Jezus.

				Eenmaal aangekomen in de tempel kwam een oude man op hen af gelopen. Het was Simeon, een man die door velen in Jeruzalem bewonderd werd om zijn wijsheid. Simeon was heel ontroerd toen hij de baby zag. God had hem beloofd dat hij voor zijn sterven de redder van de mensen zou zien, en daar was hij.

				Maria zag de verrukking op het gezicht van de oude man.

				‘Wilt u hem even vasthouden?’ vroeg ze. En zonder het antwoord af te wachten, legde ze Jezus in de armen van Simeon.

				‘Dank u, God,’ zei Simeon zacht. ‘Nu kan ik vredig sterven, want de redder van de wereld is geboren.’ Toen keek hij Maria en Jozef aan en zei: ‘Dit kind zal heel veel vreugde schenken. Maar er zullen ook mensen zijn die hem haten. En daarom zal hij u niet alleen gelukkig maken, maar zult u ook veel verdriet om hem hebben.’

				Ook Anna, een oude vrouw die vaak in de tempel was om te bidden, kwam naar Jezus toe. ‘Dank u, God,’ juichte ze. En ze vertelde aan iedereen die het maar wilde horen dat de zoon van God geboren was om de mensen goed te doen.

				Jozef en Maria konden maar niet wennen aan alle aandacht en de bijzondere dingen die hun overkwamen. Maar bovenal waren ze dankbaar dat juist zij voor deze baby mochten zorgen.

				 

				 

				Wat een griezel van een koning!

				 

				Intussen was koning Herodes ongerust. Overal gonsde het gerucht rond dat de koning van de Joden geboren was. Er waren zelfs drie wijze mannen uit verre landen bij hem geweest om te vragen waar ze het koningskind konden vinden. Maar er kon natuurlijk maar één koning van Israël zijn en dat was hij: koning Herodes, trouwe dienaar van keizer Augustus.

				Nu vond Herodes zichzelf wel slim. Hij had namelijk tegen die wijze mannen gezegd: ‘Willen jullie op je weg terug naar huis mij komen vertellen waar het koningskind is? Want ik wil hem zelf ook graag eer bewijzen met mooie cadeaus.’ Maar intussen dacht hij: Ik zal dat kind moeten doden. Hij zal voor te veel onrust zorgen en dat kan ik niet gebruiken.

				De drie wijze mannen kregen echter op hun weg terug een droom die hun duidelijk maakte dat koning Herodes kwaad in de zin had met Jezus.

				‘Dit komt niet goed, mannen,’ zei een van hen. ‘Die Herodes kunnen we niet vertrouwen.’

				En dus namen ze een andere weg naar huis zodat de geboorteplaats van Jezus geheim bleef.

				Maar daarmee was het gevaar niet geweken. Iedereen had het immers over die wonderbaarlijke gebeurtenis in een stal in Betlehem. Het zou niet lang duren voor iemand de verblijfplaats zou verraden. Daarom verscheen er opnieuw een engel in een droom van Jozef.

				‘Jullie zijn in gevaar,’ zei de engel. ‘Jullie moeten onmiddellijk het land verlaten en vertrekken naar Egypte. Wacht daar tot ik jullie zeg dat het weer veilig is.Ga nu! Er is geen tijd te verliezen.’

				En dus gingen Jozef en Maria opnieuw op reis, een reis die nog zwaarder en langer was dan de weg van Nazareth naar Betlehem. Want je zult maar honderden kilometers af moeten leggen, met een baby, naar een land dat je niet kent en met vijanden op je hielen.

				Koning Herodes wachtte en wachtte. Maar toen de drie wijze mannen niet terugkwamen, besefte hij dat zijn plan mislukt was. En dus werd het tijd voor een ander plan. Hij liep zijn legerleiding bij zich.

				‘Ik wil dat jullie vandaag nog bevel geven tot het doden van alle pasgeboren baby-jongens,’ zei hij. Toen hij de verbaasde gezichten zag, werd zijn gezicht vuurrood van woede. ‘Ik heb mijn redenen en die hoef ik aan niemand hier uit te leggen! Ik ben de baas! En nu vort, aan het werk!’

				Babymoord was het nieuwe plan van Herodes. Zelf vond hij het de beste oplossing. Het was de enige manier om er zeker van te zijn dat het kind geen bedreiging meer voor hem vormde.

				Hartverscheurend was het, het gehuil in Betlehem. Wat een wrede, wrede koning! Hoe kon hij zoiets doen?! Nog nooit hadden de mensen hun koning meer gehaat dan op dat moment. Nog nooit hadden ze zo verlangd naar iemand die een einde kon maken aan hun ellende. Nog nooit was hun gejammer om een verlosser groter dan nu...

				‘God, help ons,’ smeekten ze en ze huilden bittere tranen.

				En die verlosser was er. Over de grens, in Egypte. Niemand die hem iets kon doen.
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				Er gingen jaren voorbij. Toen kreeg Jozef opnieuw een bericht van een engel: ‘Herodes is dood. Jullie kunnen veilig naar huis. Ga!’

				En dat deden ze maar al te graag!
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				Een doodgewone jongen... of toch niet?

				 

				Zo op het eerste gezicht was Jezus een jongen als alle andere. Hij speelde, ging naar school. Zijn leven was zo gewoon dat Jozef en Maria wel eens vergaten dat hij een andere toekomst zou hebben dan andere jongens. Maar God gebruikte die jaren om zijn zoon wijsheid en kracht te geven zodat hij klaar zou zijn voor de grote, bijzondere taak die hij zou vervullen als man.

				Ieder jaar gingen Jozef en Maria naar Jeruzalem om daar in de tempel God te prijzen en Pesach te vieren. Tijdens het Pesachfeest vieren Joden tot op de dag van vandaag dat het dankzij de hulp van God gelukt is Egypte te verlaten na een lange tijd van slavernij.

				‘Mag ik mee naar Jeruzalem?’ vroeg Jezus ieder jaar.

				‘Nee, jongen,’ zei Jozef keer op keer. ‘Je zult moeten wachten tot je twaalf jaar bent, net als alle andere jongens. Zo staat het nu eenmaal in de wet.’

				Maar op een dag was het zover. Het was bijna Pesach. Maria en Jozef pakten hun tassen voor de lange pelgrimstocht naar Jeruzalem, en Jezus ging mee. Zijn hart klopte in zijn keel. Naar de tempel! Wat had hij lang uitgekeken naar dit moment!

				In Jeruzalem vierden ze het Pesachfeest zoals dat altijd werd gevierd. Jezus genoot. Het kon hem niet lang genoeg duren.

				Toen het feest voorbij was, maakten Jozef en Maria zich klaar voor de terugreis. Jeruzalem liep langzaam leeg. Vele, vele mensen waren in de tempel geweest en moesten nu terug naar huis. Er kon niet zo veel misgaan onderweg en dus waren Jozef en Maria ook niet meteen ongerust toen ze Jezus kwijt leken te zijn.

				‘Hij zal wel ergens in de stoet lopen met zijn vriendjes,’ zei Jozef geruststellend toen ze Jezus zo gauw niet konden vinden. Maar toen ze ’s avonds wilden gaan slapen, zagen ze Jezus nergens. Maria werd met de minuut ongeruster.

				‘Heb jij Jezus misschien gezien?’ vroeg ze aan iedereen die haar zoon kende.

				Maar niemand had hem gezien. Hoe kon dat nu?

				‘We moeten terug, Jozef,’ zei Maria in tranen. ‘Hij moet het vertrek van de groep hebben gemist. O, wat verschrikkelijk onoplettend van ons. Wat moet hij zich alleen voelen!’

				Er volgden drie afschuwelijke dagen vol zorgen en tranen. Nergens, maar dan ook helemaal nergens konden zij Jezus vinden. Hij leek wel van de aardbodem verdwenen. Wie Maria en Jozef het ook vroegen, niemand had hem gezien. Uiteindelijk bleef alleen de tempel over. Dat was de enige plek waar ze nog niet hadden gezocht.

				Tot hun stomme verbazing zagen Jozef en Maria Jezus daar zitten, temidden van een aantal schriftgeleerden – mannen die de heilige teksten van de Joden bestudeerden. Hij stelde hun vragen en je kon zien dat de mannen onder de indruk waren. Ze vonden hem wijs en slim voor zijn leeftijd.
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				‘Jezus!’ riep Maria uit. ‘Jezus, hoe kon je dit nu doen! We waren zo ongerust! We hebben drie dagen naar je gezocht!’

				Jezus keek op en het leek wel alsof hij verbaasd was. ‘Maar moeder,’ zei hij, ‘u begrijpt toch wel dat ik in het huis van mijn vader wil zijn?’

				Maria zou die woorden nooit vergeten. Het was alsof Jezus haar wakker schudde. Ze begreep dat haar zoon een heel bijzonder mens was.

				 

				Terug in Nazareth ging het leven weer gewoon zijn gangetje. Jezus groeide op en werd wijzer en sterker met de jaren.

				Elders in het land gebeurde in die tijd iets bijzonders. Iets wat veel mensen bezighield. Er was een man, Johannes heette hij, die het volk dagelijks toesprak en mensen onderdompelde in de rivier de Jordaan. De mensen dachten dat dit misschien wel de messias, de zoon van God was, waar zij over hadden gehoord.

				Maar dat was niet zo. Johannes was wél familie van Jezus. Zijn moeder was een nicht van Maria. En zijn geboorte was bijna even spectaculair als die van Jezus. Ook zijn moeder, Elisabeth, had hem bij wijze van groot wonder gekregen. Zij was al een oude vrouw toen een engel haar man Zacharias had bezocht en verteld had dat Elisabeth op haar oude dag nog zwanger zou raken. Johannes was dus een speciale man met een speciale opdracht. Maar hij was niet de messias. En dat wist hij.

				‘Ik wil jullie klaarmaken voor de komst van de messias,’ zei hij tegen zijn toehoorders. ‘Zeg dat je berouw hebt van de slechte dingen die je gedaan hebt! Dan zal ik je dopen met water zodat je met een schone lei kunt beginnen.’

				Steeds meer mensen wisten Johannes te vinden.

				‘Doe goed!’ riep Johannes de mensen toe. ‘Deel wat je hebt met mensen die het minder goed hebben dan jij. Wees tevreden met wat je hebt. Steel niet en doe anderen geen pijn.’ De mensen geloofden dat hij gelijk had. Ze geloofden dat de messias al geboren was en dat het nu alleen nog maar een kwestie van tijd zou zijn voordat hij zich aan de mensen zou laten zien. Ze wilden klaar voor hem zijn. Ze wilden alvast beter leven. Voor hem!

				Ook Jezus hoorde over de man bij de rivier die de mensen Johannes de Doper noemden. Hij ging op weg om Johannes te ontmoeten. Bij de rivier de Jordaan stapte Jezus naar voren en zei zonder enige twijfel in zijn stem: ‘Doop mij.’

				Johannes, die al heel veel mensen gedoopt had, aarzelde. Dit was niet zomaar een man. Er was iets met hem. Zou hij het zijn? De beloofde meester, de redder van het volk?

				‘Doop mij,’ zei Jezus opnieuw.

				Johannes kon niet anders dan doen wat hem werd opgedragen.

				Wat daarna gebeurde, was werkelijk spectaculair. Want op het moment dat Jezus boven water kwam, vloog er een witte duif naar hem toe en een stem klonk uit de hemel: ‘Jij bent mijn zoon. Mensen zullen van jou houden zoals ik van jou houd.’
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				De monden van de mensen die aan het water stonden, zakten open.

				‘Hoorde jij dat ook?’ zeiden ze tegen elkaar. ‘Zou het waar zijn?’

				Daarna ging het als een lopend vuurtje door de dorpen. ‘De timmermanszoon is onze redder!’

				Jezus wist dat nu de tijd aangebroken was om zijn taak als leider van de mensen op zich te nemen. Ze verwachtten iets van hem. Jezus haalde diep adem. Nog één keer moest hij alleen zijn voor hij het aandurfde om zijn nieuwe rol op zich te nemen.

				Jezus liep de woestijn in. Het was niet eens per se zijn bedoeling dat te doen. Het was alsof een stemmetje in zijn hoofd zei dat hij daar moest zijn. Maar hij had geen idee wat hem te wachten stond.

				God besloot namelijk Jezus op de proef te stellen. Hij maakte het Jezus veertig dagen lang heel erg moeilijk. God stuurde zijn grootste vijand, de duivel, op Jezus af om hem het leven zuur te maken en hem te verleiden tot slechte dingen. Niet dat dat zijn bedoeling was. God wilde alleen maar weten of Jezus zijn rug recht zou houden.

				In de woestijn was het overdag ondraaglijk heet en ’s nachts bitter koud. Jezus was er eenzaam en voelde zich soms zo door God alleen gelaten dat hij het bijna niet meer kon verdragen. Toch bleef hij daar, omdat hij voelde dat het nodig was. Hij beleefde in deze veertig dagen al het licht en al het donker, al het denkbare geluk en intens verdriet, om klaar te zijn voor zijn opdracht: het gelukkig maken en het onderwijzen van de mensen.
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				Hoe water verandert in wijn en doden opstaan

				 

				Jezus was er klaar voor. Hij had zich jarenlang voorbereid op zijn taak als leider en onderwijzer. Maar hij bedacht dat hij wel hulp nodig zou hebben.

				Veel mensen hadden al van Jezus’ doop gehoord en van de stem uit de hemel die gezegd had dat hij de zoon van God was. ‘Ik wil bij u blijven, meester,’ hadden velen van hen gezegd. Deze volgelingen wilden het liefst altijd bij Jezus zijn, waar hij ook was. Maar Jezus zocht twaalf mannen uit om met hem mee te reizen en hem te helpen Gods boodschap aan zo veel mogelijk mensen te vertellen. Deze mannen noemde hij zijn leerlingen.

				‘Luister,’ zei Jezus tegen zijn twaalf leerlingen. ‘Jullie gaan mij helpen en dus ook God. God houdt van de mensen. Hij heeft mij gestuurd om dat duidelijk te maken. Hij wil graag dat de mensen gelukkig zijn. Dat zullen ze worden als ze doen wat hij zegt. Hij vraagt van de mensen dat ze respect hebben voor elkaar en lief zijn voor elkaar en de wetten van God naleven. Dat gaan wij samen aan zo veel mogelijk mensen vertellen.’

				De woorden van Jezus maakten indruk op veel mensen. Maar het bleef niet bij mooie woorden. Jezus liet mensen versteld staan door dingen te doen die jij en ik niet kunnen; hij verrichtte wonderen.

				De eerste keer dat hij dat deed, was tijdens een bruiloft in de stad Kana. Hij was daar te gast, samen met zijn leerlingen en Maria. Het was een prachtig feest. Er werd gelachen en gedanst. Op een gegeven moment kwam Maria naar Jezus toe. Ze zei: ‘Jezus, het gaat niet goed met de wijn. Ik zag net dat die bijna op is. Maar het feest is nog lang niet voorbij!’

				‘Dat is heel vervelend, maar wat kan ík daaraan doen?’ antwoordde Jezus.

				Maria keek hem veelbetekenend aan. Jezus kon er álles aan doen. Als hij maar wilde. Maria vond dat het de hoogste tijd werd dat Jezus liet zien dat hij dingen kon die anderen niet konden. Ze besloot Jezus een duwtje in de rug te geven.

				‘Zie je die man daar?’ zei ze tegen een van de bedienden. ‘Dat is mijn zoon, Jezus. Ik hoorde net dat jullie niet genoeg wijn hebben. Ga naar Jezus toe, vertel wat je probleem is en doe precies wat hij tegen jullie zegt.’

				‘Wat kan hij daar dan aan doen?’ vroeg een van hen een beetje spottend. ‘Kan hij soms toveren?’

				Hij kreeg een por van de andere bediende die vanuit zijn mondhoek siste: ‘Dat is Jezus. Jezus, weet je wel? Heb je niet van hem gehoord? Dat is geen gewone man!’

				‘Doe nou maar wat ik zeg,’ zei Maria. ‘Hij zal jullie helpen.’

				De bedienden stapten aarzelend op Jezus af. ‘Meneer?’ zei een van hen voorzichtig.

				Jezus lachte vriendelijk. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’

				‘Meneer, onze wijn is op. Maar het feest is nog lang niet afgelopen. Wat moeten we doen?’

				Jezus wees naar de stenen waterkannen die speciaal bedoeld waren om de voeten te wassen van hen die het huis in wilden. ‘Vul die kannen met nieuw water.’

				 

				[image: Cristen_200-2.tif]

				 

				Toen de mannen terugkwamen, zei Jezus: ‘Nu wil ik dat jullie een beker vullen en die naar degene brengen die hier de leiding heeft.’

				Ook dat deden de mannen. De leider nam een slokje en was verrukt.

				‘Heerlijk, zeg! Wat een geweldige wijn! Meestal krijgen we bij een feest eerst de beste wijn en daarna de wat minder goede. Maar jullie hebben het beste tot het laatst bewaard,’ zei hij.

				De bedienden waren eerst verbaasd en toen verrukt. Hoe was het mogelijk! Jezus had van water wijn gemaakt! Heerlijke wijn. Maria en de leerlingen vertelden het aan wie het maar wilde horen: Jezus kon wonderen verrichten. Wie kon er nu nog aan twijfelen dat hij echt de zoon van God was?
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				In de tijd daarna volgden vele andere wonderen. Jezus liet blinden weer zien, liet mensen die verlamd waren weer lopen en gaf mensen die diep ongelukkig waren hun levensvreugde terug. Jezus liep zelfs over het water. Zijn leerlingen hadden het zelf gezien! Iedereen sprak erover.
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				‘Heb je het al gehoord?’ zeiden ze tegen elkaar.

				‘Hij kan zelfs mensen die dood zijn, weer levend maken.’

				‘Wat zeg je?’

				‘Echt waar! Heb je dat verhaal niet gehoord van het dochtertje van Jaïrus?’

				‘Je bedoelt die man uit Kapernaüm die in de tempel werkt?’

				‘Ja, die. Jaïrus en zijn vrouw hebben maar één dochter. En die werd ziek. Heel ziek. Ze waren er zeker van dat ze zou sterven.’

				‘Ach, wat vreselijk.’

				‘Ja, daar moet toch geen mens aan denken: je enige kind verliezen. Maar weet je wat Jaïrus deed?’

				‘Nou?’

				‘Die haalde Jezus. Hij had Jezus in de tempel ontmoet en vroeg hem mee te gaan naar zijn dochtertje.’
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				‘En deed ’ie dat?’

				‘Jazeker. Maar toen ze onderweg waren naar zijn huis, kwam er familie op hen af om te vertellen dat het te laat was. Het meisje was gestorven.’

				‘Wat verschrikkelijk!’

				‘Dat zou je denken, maar weet je wat Jezus zei? Die zei: “Geloof, Jaïrus. Als je gelooft, zal alles goed komen.” ’

				‘Dat klinkt gemakkelijker dan het is.’

				‘Nou, zeg dat wel. Toen ze bij het huis kwamen, vonden ze bovendien iedereen in tranen. Begrijpelijk natuurlijk, want iedereen dacht dat het meisje dood was.’

				‘Was ze dat niet dan?’

				‘Jezus zei van niet. Hij zei: “Stop toch met huilen. Ze is niet dood. Ze slaapt.” Maar daar geloofden die mensen helemaal niets van. Ik heb gehoord dat sommigen hem zelfs hebben uitgelachen. Ze zeggen dat Jezus toen iedereen heeft weggestuurd om alleen te kunnen zijn met het meisje.’

				‘En toen?’

				‘Iemand hoorde dat hij tegen haar zei: “Ik wil dat je opstaat.” En dat deed zij toen alsof het de normaalste zaak van de wereld was!’
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				‘Echt waar?! Dat is toch niet te geloven?’

				‘Ik vond het eerst ook een sterk verhaal, maar ik heb het van zo veel mensen gehoord dat ik het wel móét geloven. Ik denk dat Jezus écht de zoon van God is.’

				‘Ja, dat begin ik nu ook te geloven.’

				‘Trouwens, Jezus wil liever niet dat we het te veel over dit soort dingen hebben.’

				Maar dat gebeurde natuurlijk toch. Want een wonder als dit, dat kun je toch niet voor je houden?
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				Niet iedereen vindt hem aardig

				 

				Steeds meer mensen kenden Jezus of hadden over hem gehoord. Over de wonderen die hij verricht had, over zijn wijsheid en over de mooie verhalen die hij vertelde. Sommige verhalen herkenden de mensen wel. De verhalen over Abraham en Mozes, bijvoorbeeld. Die kwamen immers uit de Heilige Geschriften. Maar Jezus vertelde die verhalen zó dat de mensen ze opeens beter begrepen. Veel mensen bekeerden zich en wilden een leven leiden zoals Jezus dat hun opdroeg. Ze vertelden elkaar over zijn boodschap van liefde en over Gods vergeving van al de fouten die mensen hebben gemaakt. Ze waren er vol van. Het leven onder de Romeinse keizer mocht dan moeilijk zijn, er zou een andere, mooiere tijd aanbreken!
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				Maar er was ook een groeiende groep mensen die een hekel aan Jezus had. Aan die Messias, of Verlosser of Christus: hoe ze hem ook maar noemden. ‘Wat een kapsones heeft die timmermanszoon!’ zeiden sommigen. Maar dat waren nog niet eens de slechtsten, want er waren ook mensen die hem ronduit haatten. Die mensen waren gevaarlijk, want ze jutten elkaar op en dat maakte de haat alleen maar groter.

				Waarom ze hem afschuwelijk vonden? Dat had verschillende redenen. Een groep schriftgeleerden bijvoorbeeld, dat waren mannen die het Oude Testament bestudeerden, vond dat Jezus er een potje van maakte. Zo had Jezus toegestaan dat zijn leerlingen graan aten op de ochtend van de sabbat. De sabbat is de dag waarop Joden vieren dat ze God kennen en waarop ze uitrusten van hun drukke werkweek. Er waren allemaal regels die vertelden wat wel en wat niet mocht op de sabbat. En graan eten in de ochtenduren mocht niet. De schriftgeleerden waren behoorlijk boos. ‘Die man heeft geen respect voor de Joodse wetten,’ mopperden ze.
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				Maar dat was helemaal niet zo. Jezus vond de sabbat ook belangrijk, heel belangrijk zelfs. Maar Jezus vond ook dat er goede redenen konden zijn om toch te eten. ‘De sabbat is voor de mensen gemaakt,’ zei Jezus, ‘en niet andersom. Mensen die honger hebben, moeten kunnen eten.’

				Jezus maakte daarom ook mensen beter tijdens de sabbat. De schriftgeleerden vonden dat een verschrikking. Jezus werkte tijdens de sabbat! Hoe durfde hij! Wat Jezus deed, was helemaal tegen de regels!

				Jezus wilde de wetten niet afschaffen, maar hij vond wat mensen nodig hadden belangrijker dan wetten. Hij was altijd even aardig tegen iedereen, ook tegen boeven en mensen die dingen deden die niet door de beugel konden. Dat vonden de schriftgeleerden ook maar niks.

				En dan de verhalen die Jezus vertelde. Die waren heel anders dan de verhalen die jaar in, jaar uit, eeuw na eeuw werden verteld. ‘Maar,’ zei Jezus, ‘het gaat toch om de betékenis van de oude verhalen en wetten? Er is niets op tegen die anders uit te leggen als daardoor meer mensen ze begrijpen.’

				Wat? Durfde hij zomaar andere verhalen te verzinnen? Had hij dan helemaal geen respect voor de oude Joodse wetten en voor de Bijbel? En voor de kennis van de schriftgeleerden? De schiftgeleerden waren ervan overtuigd dat Jezus gevaarlijk was.

				‘Met al die mooie praatjes brengt hij het volk in de war,’ zeiden ze tegen elkaar.

				‘De mensen denken zelfs dat ze de Romeinen kunnen verslaan als Jezus hen maar helpt.’

				‘Hij is levensgevaarlijk,’ zeiden ze ten slotte.

				‘Die man moet weg. Maar hoe?’

				 

				Niet alleen de schriftgeleerden hadden problemen met Jezus. De Romeinen kregen ook de zenuwen van hem. Zij vonden het erg vervelend dat Jezus het volk tegen de Romeinen opzette door te zeggen dat er andere, betere tijden zouden komen. Maar wat nog erger was, was dat mensen hem, die Jezus, de enige échte koning noemden. Hoezo ‘de échte koning’? Er was er maar één de baas en dat was de Romeinse keizer!

				Ze hielden Jezus nauwlettend in de gaten.

				‘Er komt vanzelf een moment dat we Jezus kunnen arresteren,’ zeiden ze tegen elkaar. Maar dat moment moest zorgvuldig worden gekozen, want ze hadden er geen grote opstand onder het volk voor over. Jezus was zó populair. Ze moesten voorzichtig zijn.
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				Jezus reisde al die tijd samen met zijn leerlingen van plaats naar plaats. Hij bleef in de buurt van het meer van Galilea. Maar hij ging ook naar een aantal steden daar ver vandaan. Naar Jericho bijvoorbeeld. En uiteindelijk ook naar Jeruzalem: de stad waar Simeon hem als pasgeboren baby op de arm had genomen. Simeon die tegen Maria en Jozef had gezegd dat Jezus hun veel vreugde, maar ook veel verdriet zou brengen.

				Jezus wist dat juist in Jeruzalem die verdrietige dingen zouden gebeuren. Hij wist dat hij in die stad zou sterven. Dat wist hij al voordat hij en de leerlingen er aankwamen. Hij had tegen de mannen gezegd: ‘Ik weet dat ik in Jeruzalem gedood zal worden. Maar ik wil niet dat jullie daar met iemand over praten. Later zullen jullie je herinneren dat ik dit heb gezegd.’

				Jezus was dan ook niet verbaasd toen een aantal schriftgeleerden die wél in hem geloofden, hem kwam waarschuwen: ‘Ga niet naar Jeruzalem, meester. De Romeinen willen u doden. Het is te gevaarlijk!’ Maar Jezus was niet van plan om te keren.

				Nu was het op dat moment Pesach. En dat betekende dat heel veel mensen naar Jeruzalem waren gekomen. Jezus had zonder al te veel moeite tussen al die mensen kunnen lopen. Hij zou niet op hoeven vallen. Maar het liep anders.

				Vlak voordat Jezus in Jeruzalem was, gaf hij twee van zijn leerlingen een opdracht.

				‘Als je daar de stad binnenloopt, zie je een jonge ezel staan aan een touw. Breng mij die ezel.’

				‘Goed, meester.’

				De leerlingen vonden de ezel precies zoals Jezus had gezegd.

				‘Help me even,’ zei Jezus. ‘Houd het dier even vast. Ik wil erop gaan zitten.’

				‘Op de ezel zitten, meester?’

				‘Jazeker!’

				En zo, zittend op een ezel, reed Jezus Jeruzalem binnen. In een oogwenk liep de hele stad uit om de man op de ezel te zien.

				‘Jezus is hier! Kom mee!’ riepen ze naar elkaar.

				‘Wacht, ik haal de kinderen. Dit moeten ze zien!’

				De mensen gooiden mantels op de grond zodat de ezel daaroverheen kon lopen.

				‘Jezus, Jézus, jezus!’ riepen ze. Iedereen lachte. Sommigen huilden van blijdschap. Hier was de man waar ze zo lang naar verlangd hadden. Hier was Jezus! En ze zwaaiden met palmtakken, als teken van grote vreugde. Hier was de messias. De zoon van God. De enige échte koning. Op een ezel!
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				Hoe de man die wonderen kon verrichten, wreed werd gedood

				 

				Wat was begonnen als een feest voor de koning op de ezel, veranderde voor Jezus al snel in een akelige ervaring. Jezus schrok enorm van wat hij aantrof in Jeruzalem. Er was weinig heiligs te vinden in de heilige stad.

				‘Wat is dit?’ riep hij verontwaardigd uit toen hij de tempel binnenliep. Hij zag niet één, niet twee, maar wel tientallen handelaren aan het werk in de tempel. Jezus werd met de minuut kwader.

				‘Jullie hebben een rovershol van de tempel gemaakt!’ schreeuwde hij. ‘Wat jullie hier allemaal verkopen heeft niets, maar dan ook niets met het eren van God te maken. Een schande is het.’ In zijn boosheid gooide Jezus tafels van geldwisselaars omver. ‘Verdwijn,’ raasde hij tegen hen. ‘Verdwijn uit het huis van mijn vader!’ De leerlingen hadden hem nog nooit zo kwaad gezien!

				Zijn woorden maakten indruk. De handelaren vertrokken een voor een. Toen de tempel schoon was van al die mensen die misbruik hadden gemaakt van Gods huis, haalde Jezus diep adem en hij begon te vertellen. Hij vertelde verhalen, zoals hij dat altijd had gedaan. ‘Bekeer je tot God,’ zei hij. ‘Heb andere mensen lief. Help elkaar. Alleen zo kunnen we de wereld verder helpen.’ De mensen hingen aan zijn lippen.

				Maar de tenen van de schriftgeleerden kromden in hun sandalen. Jezus had al heel wat gedaan om hen te ergeren, maar dit gedrag in hún tempel was de druppel die de emmer deed overlopen. Het moest afgelopen zijn. Voor eens en altijd.

				Jezus wist dat zijn dagen geteld waren. Overdag kon hem niet zo veel gebeuren. Dan waren er zo veel mensen om hem heen die van hem hielden, dat niemand het zou wagen hem iets aan te doen. Maar ’s avonds, als het donker was, liep Jezus gevaar.

				Die avond, de laatste dag van het Pesachfeest, vonden Jezus en de leerlingen een plek bij iemand in huis om samen te eten. Het zou de laatste keer worden dat ze samen zouden eten. Maar dat wisten de leerlingen toen nog niet.

				‘Het smaakt me heerlijk,’ zei een van hen.

				‘Nou, anders mij wel,’ zei een ander. ‘We hadden een drukke dag vandaag, vindt u ook niet, meester? Er waren heel veel mensen die u wilden ontmoeten.’

				Jezus knikte. De mannen praatten en aten lekker door.

				Toen zei Jezus ineens: ‘Een van jullie zal mij verraden.’

				De leerlingen waren verbijsterd.

				‘Een van ons?’

				‘Dat kan toch niet waar zijn?’

				‘Wie dan, heer?’

				Even was het doodstil. De mannen keken Jezus gespannen aan. Toen zei Jezus: ‘Het is de man aan wie ik dit brood geef.’ Hij pakte een stuk brood, keek zijn leerling Judas indringend aan en zei tegen hem: ‘Ga maar. Doe wat je moet doen.’

				De andere leerlingen waren helemaal van slag. Dit kon Jezus niet menen!
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				‘Ik zal jullie moeten verlaten,’ zei Jezus vervolgens. ‘Ik laat jullie niet voorgoed alleen. Ik ga, en kom dan voor een tijdje terug. Daarna zullen jullie mij niet meer zien. Dan ben ik bij mijn vader. Als ook jullie tijd gekomen is om te sterven, ontmoeten we elkaar bij hem.’ Het klonk nogal raadselachtig. Een paar dagen later zouden de mannen deze woorden pas begrijpen...

				Wat er daarna gebeurde, is zo afschuwelijk dat je zou willen dat je het over kon slaan. Want Jezus werd inderdaad door Judas verraden.

				Toen Jezus later die avond buiten de muren van Jeruzalem was om te bidden in de tuin van Getsemane, kwamen er soldaten en schriftgeleerden om Jezus gevangen te nemen.

				‘U bent Jezus?’ klonk het streng.

				Jezus knikte.

				‘Mooi, dan gaat u even met ons mee,’ zei een van de soldaten en ze pakten de beide handen van Jezus en hielden die stevig vast.

				Jezus zei niets. Hij knikte vriendelijk alsof hij wilde zeggen: Rustig maar. Ik kom wel mee.

				Ze brachten hem naar de belangrijkste priester, de hogepriester Kajafas.

				‘Ik hoor verhalen over u,’ zei Kajafas op scherpe toon. ‘De mensen zeggen dat u beweert de zoon van God te zijn. Is dat waar?’

				Jezus knikte.

				‘Spreek!’ raasde Kajafas. Want hij had nog nooit zoiets beschamends gehoord. Hoe durfde die man te beweren de zoon van God te zijn! ‘Spreek!’ krijste hij nogmaals. ‘Zeg dat u de zoon van God bent!’

				‘Ik ben de zoon van God,’ zei Jezus zonder een spoortje twijfel in zijn stem.

				Kajafas ontplofte nu bijna van kwaadheid. ‘Hoe durft hij!’ schreeuwde hij uit. ‘Niemand mag zo spotten met God! Deze man moet sterven! Breng hem naar Pilatus! nu!’ Pilatus was de baas in de stad en werkte voor de Romeinse keizer.
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				Intussen waren de leerlingen bang wat er met hen zou gebeuren nu hun meester opgepakt was. Moesten zij, zijn rechterhanden, nu ook sterven? Petrus, een van de leerlingen, deed het bijna in zijn broek van angst.

				‘Hé, jij daar,’ riep iemand. ‘Jij hoort toch bij die man die gevangen genomen is, die Jezus?’

				‘Nee, hoor,’ zei Petrus.

				Later wees iemand anders naar Petrus en zei tegen een omstander: ‘Die man hoort ook bij Jezus’.

				‘Niet waar,’ zei Petrus. Hij kreeg het erg benauwd. Wat zouden de mensen met hem doen als ze merkten dat hij loog en wél een van Jezus’ leerlingen was?

				Toen hij daarna nóg een keer ontkende dat hij Jezus kende, hoorde hij een haan kraaien. Toen schaamde hij zich ineens vreselijk. Wat erg! Dit had Jezus hem voorspeld! Jezus had eerder die dag gezegd dat Petrus vóór de haan kraaide driemaal net zou doen alsof hij hem niet kende. Petrus had toen gezegd: ‘Hoe kunt u dat nu van me denken! Ik ben uw trouwste leerling en ik houd veel van u!’ Maar Jezus had dus toch gelijk gekregen. Hoe had hij zijn leermeester zo kunnen verraden? Hij hield toch van Jezus? Hij moest er juist trots op zijn dat hij hem zo goed kende! Petrus boog zijn hoofd van ellende.
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				Jezus stond inmiddels voor Pilatus. Die wist eerst niet zo goed wat hij met die Jezus aan moest.

				‘Zo, dus deze man zegt dat hij koning is van een koninkrijk dat niet van deze aarde is?’ zei hij tegen de priesters en schriftgeleerden die in een lange stoet mee waren gekomen. ‘Tikkeltje vreemd,’ mompelde Pilatus in zichzelf. Maar gevaarlijk? Pilatus twijfelde.

				‘Kijk eens naar buiten, heer,’ zei een van de soldaten.

				Voor het paleis stond een groep boze mensen. Stuk voor stuk haatten ze Jezus.

				‘Dood de nep-koning,’ riep er een.

				‘Weg met Jezus!’ schreeuwde een ander.

				‘Oké,’ zei Pilatus, die voor de massa was gaan staan. ‘Jullie mogen kiezen. Ik heb hier een echte moordenaar, Barabas. En ik heb hier Jezus. Wie van de twee moet dood?’

				En de menigte raasde: ‘Jezus! Jézus! jezus!’

				Het was afschuwelijk. Jezus zag niets dan boze gezichten en hoorde alleen maar gejoel. De soldaten grepen hem vast en deden hem pijn.

				‘Ha, ha! Dus jij denkt dat je een koning bent,’ spotten de soldaten. ‘Een beetje koning moet toch wel een kroon op!’

				En ze maakten een kroon van takken met scherpe doorns en zetten die op zijn hoofd. Het bloed stroomde over zijn gezicht. Jezus was moe, verdrietig en zijn hele lichaam deed pijn.

				Maar er waren niet alleen mensen op de been die een hekel aan Jezus hadden. De mensen die van hem hielden, waren er ook. Zij konden het bijna niet verdragen naar hem te kijken. Deze bijzondere man, deze zoon van God die zo veel voor de mensen had gedaan, leek wel gebroken. Maar Jezus wist dat hij zich niet moest verzetten. God wilde dat hij zo zou sterven. Later zou wel duidelijk worden waarom.

				 

				Jezus kreeg de zwaarste en wreedste straf die iemand maar kon krijgen in die tijd: hij werd aan een houten kruis genageld. Heel langzaam ebde het leven uit zijn lichaam weg.

				Toen gebeurde er iets bijzonders. Midden op de dag werd het opeens donker en dat bleef drie uur lang zo. Jezus schreeuwde het nog eenmaal uit: ‘Vader, ik geef mij over aan u!’

				En hij stierf.

				Op datzelfde moment brak er een enorme storm uit. De aarde trilde en de hemel donderde. En de mensen die Jezus kwaad hadden gewenst, schrokken: hij was tóch de zoon van God! Ze hadden de zoon van God gedood...!
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				Is nu echt alles voorbij?

				 

				De mensen die van Jezus hielden, voelden zich verslagen. Hoe moest het nu verder? Hoe zou hun leven ooit beter worden nu hun geliefde Jezus dood was? Natuurlijk, ze hadden de woorden en de lessen van Jezus nog vers in het geheugen. Maar verdergaan zonder Jezus... Hoe moesten ze dat in vredesnaam doen?

				Een van de mensen die Jezus liefhad, was Jozef van Arimathea. Hij ging naar Pilatus.

				‘Heer, Jezus is gestorven. Mag ik zijn lichaam meenemen? Ik wil hem graag naar een graf brengen.’

				Pilatus knikte. Dat was goed.

				Jozef bracht Jezus naar het graf dat hij eigenlijk voor zichzelf had gekocht. Het was een soort grot die afgesloten werd met een grote steen.

				‘Nu kan Jezus rusten in vrede,’ zei Jozef met tranen in de ogen tegen de vrouwen die ook van Jezus hielden en met hem mee waren gegaan naar de begraafplaats.
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				Op de derde dag na de dood van Jezus bezochten Maria Magdalena en Maria – de moeder van een van Jezus’ leerlingen – zijn graf. Maar toen zij daar aankwamen, zagen ze dat de enorme steen die het graf afsloot, weg was.

				‘Wat?! Hoe kan dat nou?’ riepen ze onthutst uit.

				‘Maria, kijk!’ riep Maria Magdalena. ‘Kijk dan, het graf is leeg!’

				De vrouwen hapten naar adem. ‘Dit – dit kan toch niet?’ zeiden ze. ‘Waar is Jezus?!’

				De vrouwen raakten in paniek. En terwijl ze druk overlegden wat ze moesten doen, zagen ze opeens twee mannen. Er straalde een enorm licht van beide mannen af. Het waren engelen.

				‘Zijn jullie vergeten wat Jezus gezegd heeft?’ zei een van hen. ‘Hij heeft toch gezegd dat hij bij ons terug zou komen? Hij is hier niet. Hij heeft zijn woord gehouden.’

				Wat? Opgestaan? Maar hij is toch dood? Ze konden die woorden niet geloven. Maria Magdalena vluchtte de grot uit en zag daar een man. Vast de tuinman. De woorden van de engelen waren nog niet tot haar doorgedrongen.

				‘Wat is er met je?’ vroeg de man.

				Maria huilde en zei: ‘Ze hebben mijn meester meegenomen en nu weet ik niet meer waar hij is.’

				De man zei vriendelijk: ‘Maria.’ En meteen hoorde Maria het. Ze kende deze stem. Dit was Jezus. Ja! Dit was Jezus!

				 

				Niet lang daarna waren Jezus en de leerlingen weer samen. De leerlingen konden het bijna niet geloven. Jezus was opgestaan uit de dood! Het was het grootste wonder dat hij had verricht. Ze praatten, ze lachten, ze haalden herinneringen op. Het was een prachtige tijd.

				Jezus bleef veertig dagen bij zijn leerlingen. Maar hij wist dat hij niet kon blijven. Op de veertigste dag nadat hij uit de dood was opgestaan, ging hij met zijn leerlingen naar de Olijfberg.

				‘Straks zal ik naar mijn vader gaan,’ zei hij. ‘Ik wil dat jullie verdergaan met het werk waar we samen aan begonnen zijn. Jullie weten als geen ander wat Gods boodschap voor de mensen is. Vertel het overal ter wereld. Ga ieder je eigen kant op en vertel hoe ik gestorven ben voor de mensen. Dat God de mensen vergeeft voor hun fouten. Dat ze vandaag nog aan een beter leven kunnen beginnen. Doop de mensen met water en was alle fouten die ze hebben gemaakt van hen af. Vertel alles wat je weet om mensen te helpen goed te leven. Dat is wat ik van jullie vraag.’

				Maar de leerlingen waren onzeker. ‘Hoe moeten we dat doen, zonder u erbij?’

				‘Ja, maar ik bén erbij!’ zei Jezus. ‘Ik zal bij iedere stap zijn die jullie zetten. En God zal jullie helpen door jullie wijsheid en kracht te geven.’

				Toen hij dit had gezegd, kwam er een grote wolk waardoor de leerlingen hem niet meer konden zien. Toen de wolk even later weg was, was ook Jezus weg. De mannen keken elkaar veelbetekenend aan. Nu moesten ze het echt zonder hem doen.

				Zoals ze Jezus beloofd hadden, bleven de leerlingen in Jeruzalem in afwachting van een teken. Tien dagen nadat Jezus naar de hemel was gegaan, gebeurde het. Het was zeven weken na Pesach en dat betekende dat er opnieuw feest werd gevierd: het wekenfeest. Jeruzalem stroomde weer vol met mensen die God wilden eren in de heilige stad.

				De leerlingen waren bij elkaar, toen het plotseling heel hard ging waaien. Het leek wel alsof de mannen een voor een geraakt werden door een vuur. Plotseling konden ze alle talen spreken die ze maar nodig hadden voor die vele, vele mensen die naar Jeruzalem waren gekomen. Aan wie zij maar wilden, konden ze vertellen over God en over Jezus. Dit bijzondere talent kregen zij van de Heilige Geest, precies zoals Jezus hen had voorspeld.

				En de leerlingen deden wat Jezus had gevraagd. Ze reisden de hele wereld over en vertelden hun verhaal aan wie het maar horen wilde. Zo leerden mensen wie Jezus was en wat hij duidelijk wilde maken. De leerlingen vertelden de verhalen jaar na jaar. Zo bleven de verhalen leven. Eeuw na eeuw. Tot op de dag van vandaag!
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				Het verhaal over de Samaritaan die medelijden had

				Op een dag vertelde Jezus het volgende verhaal:

				 

				Er was eens een man die over de weg van Jeruzalem naar Jericho reisde. Opeens hoorde hij vreemde geluiden achter zich.

				‘Hier met je spullen,’ bulderde iemand. En voor hij het wist, lag hij op de grond met een bloedend hoofd.

				‘Wat, wat...’ mompelde de man nog. Maar zijn aanvallers waren al vertrokken. Hij wilde schreeuwen: Help me toch, ik ben beroofd! Maar dat lukte niet meer. Hij zakte in elkaar en lag stilletjes op de grond.

				Uren verstreken. Toen kwam er een priester voorbij. Hij zag de man op de weg liggen en voelde zich heel ongemakkelijk. Was die man dood? Dat kon hij niet gebruiken. Als hij een dode man aan zou raken, mocht hij volgens de Joodse wetten zijn werk niet meer doen.

				Dat komt me vandaag slecht uit, dacht de priester. En hij besloot net te doen alsof hij de gewonde man niet zag.

				Toen kwam er een Leviet langs. Nu komt het toch nog goed, zou je denken, want Levieten hadden een belangrijke rol in de tempel. Het was dus een man die leefde naar de regels van God. En dus zou hij zijn naaste wel helpen. Maar nee, hoor. De Leviet deed net als de priester en liep met een grote boog om de man heen.

				Even later kwam een Samaritaan langs. Tussen Joden en Samaritanen boterde het niet zo. Ze hadden nauwelijks contact met elkaar. De Samaritaan zag de Joodse man.Wat zag die er beroerd uit! De Samaritaan knielde naast hem neer en keek eens goed of hij nog leefde. En dat was zo.

				‘Wat hebben ze met u gedaan?’ zei hij. ‘Wat afschuwelijk.’ Hij hees de man een stukje overeind. ‘Kom, drink wat,’ zei hij. Toen depte hij de wonden van de man schoon en wond er doeken om.
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				Daarna hielp hij de man op zijn ezel. ‘Ik zoek wel een plekje waar u kunt herstellen,’ zei hij. En met de ezel aan de hand liep hij naar de dichtstbijzijnde herberg.

				Tegen de herbergier zei hij: ‘Zorg goed voor deze man. Hier hebt u wat geld. Ik moet nu zaken gaan doen, maar op mijn weg terug kom ik weer langs. Als u dan meer geld nodig hebt, hoor ik het wel.’

				 

				Zo eindigde het verhaal van de Samaritaan die medelijden had.

				Het verhaal van de verloren zoon

				Op een dag vertelde Jezus het volgende verhaal:

				 

				Er was eens een man die twee zonen had. Een van die twee jongens verveelde zich thuis. Hij had het er wel gezien. Hij verlangde ernaar te reizen. Andere landen te bezoeken. Lekker veel uit eten te gaan. De kroeg in. Feesten met de meiden. Maar voor dat alles had hij geen geld.

				Op een dag zei hij tegen zijn vader: ‘Als u er niet meer bent, dan erf ik toch geld van u?’

				Zijn vader knikte. ‘Jazeker, dan is alles wat ik heb van jou en je broer.’

				Zo lang wilde de zoon niet wachten. ‘Ik wil dat geld nu alvast,’ zei hij.

				Zijn vader keek bedenkelijk. Toch gaf hij het aan hem.

				En zo kwam het dat de zoon niet veel later zijn ouderlijk huis verliet en op weg ging naar een ander land. Daar verbraste hij zijn geld tot de laatste cent aan dingen die hem plezier brachten.

				Toen had hij een probleem. Of eigenlijk twee problemen. Want niet alleen was al zijn geld op, ook brak er hongersnood uit in het land waar hij was. Wat nu?

				Hij klopte bij verschillende mensen aan. ‘Kan ik wat werk voor u doen? Ik heb honger en heb geen geld om eten te kopen.’

				Na een paar keer vragen lukte het. ‘Zie je die varkens, daar achter in het veld? Pas maar op ze, dan zien we straks wel verder.’

				Maar o, o, wat had de jongen honger! Wat zou hij graag zijn tanden zetten in de schillen die de varkens te eten kregen. Het was bijna niet te verdragen. De beesten kregen meer te eten dan hij!

				‘Dit is te gek voor woorden!’ zei hij tegen zichzelf. ‘Ik had het thuis goed. Het is mijn eigen schuld dat ik hier zit. De mensen die voor mijn vader werken, hebben het veel beter dan ik. Ik moet teruggaan naar mijn vader en zeggen dat het me spijt. Ik moet hem smeken me nog een kans te geven. Als ik voor hem werk, krijg ik vast beter te eten dan hier. Er zit niets anders op.’

				Hij begon aan de lange weg naar huis. In zijn lompen en met een lege maag.

				De zoon was nog lang niet bij het huis van zijn vader toen die hem al in de verte zag aankomen. Wat had de vader lang naar dit moment verlangd! Hij liep zijn zoon tegemoet en viel hem om de hals.
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				‘Mijn jongen, wat heerlijk dat je er weer bent! Hoe is het met je? Ach, je bent natuurlijk moe. Toe, kom binnen.’

				De zoon sputterde: ‘Vader, het spijt me dat ik me zo slecht gedragen heb. Ik heb domme dingen gedaan. Ik ben er niet trots op. U kunt mij niet meer uw zoon noemen. Maar laat me alstublieft wel uw knecht zijn.’

				‘Wat zeg je nu toch allemaal, jongen,’ zei zijn vader terwijl hij een van zijn bedienden wenkte. ‘Ik wil dat je een geweldige maaltijd klaarmaakt,’ zei hij tegen de bediende. ‘Nodig iedereen uit om mee te eten. En haal een mooi stel kleren voor mijn zoon. Vandaag is het feest. Want mijn zoon, om wie ik me zorgen maakte, leeft. Ik was hem kwijt, maar nu heb ik hem terug!’

				Terwijl het feest in volle gang was, kwam de andere zoon thuis. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij aan een knecht.

				‘Uw broer is terug, meneer.’

				Nu had deze zoon in de afwezigheid van zijn broer op het land gewerkt. Hard gewerkt als altijd. Maar had zijn vader voor hem wel eens zo’n groot feest gehouden? Nee, dus. Maar voor die lapzwans van een broer van hem nu wel? Er ging een steek van jaloezie door hem heen. Hij had geen zin om te feesten. En hij bleef buiten.

				Toen zijn vader dit zag, ging hij naar zijn zoon toe. ‘Ik heb geweldig nieuws!’ zei hij. ‘Kom binnen! Je broer is terug!’

				Maar de zoon zei: ‘Leuk is dit. Ik heb altijd hard voor u gewerkt. Nooit heb ik u laten zitten. Nooit! Maar hebt u wel eens een feestje voor mij gegeven? Nee. En nu komt mijn broer thuis die niets dan onzin heeft uitgespookt, en die haalt u binnen als een prins. Hoe denkt u dat ik me voel? Feest maar lekker verder. Ik kom niet.’

				De vader zei: ‘Maar zoon, je weet toch dat alles wat van mij is, ook van jou is. Ik ben dankbaar dat je altijd bij mij bent. Maar je broer moest ik missen en ik wist niet of hij nog leefde of niet. We waren hem kwijt en nu hebben we hem teruggevonden!’

				Het verhaal van de vijf slimme en de vijf domme meisjes

				Voordat Jezus naar de hemel ging, beloofde hij dat hij terug zou komen om al die mensen die in God geloven mee te nemen naar een betere, hemelse wereld. Hij noemde die mooiere wereld het Koninkrijk van God. Toen zijn leerlingen vroegen wanneer dat koninkrijk zou komen, en wat ze moesten doen om met Jezus mee te kunnen gaan naar die hemelse wereld, vertelde hij dit verhaal:

				 

				Er waren eens tien meisjes die samen naar een bruiloft gingen. Ze waren heel nieuwsgierig naar de bruidegom. Die hadden ze nog niet eerder ontmoet. Ze besloten buiten op hem te wachten.

				Toen het nacht werd, deden de tien meisjes hun olielampjes aan. De tijd verstreek. Tot een van de meisjes zei: ‘Hè bah, mijn olie raakt op.’

				‘De mijne ook,’ zei een ander.

				‘En de mijne,’ zei een derde.

				Het waren er vijf: vijf meisjes de niet genoeg olie bij zich hadden. Langzaam dimden de lampjes tot er geen licht meer vanaf kwam. Wat nu?

				‘De bruidegom is in geen velden of wegen te bekennen,’ zei een van de meisjes van wie de olie op was. ‘Ik denk dat ik even een dutje doe. Roepen jullie me als hij eraan komt?’ Een paar andere meisjes volgden haar voorbeeld.

				Niet veel later maakte iemand de meisjes wakker. ‘Hij komt eraan! De bruidegom. Kijk, daar!’

				‘Ach, geef me wat van je olie, wil je,’ zei een van de meisjes tegen een van de andere die wél aan extra olie gedacht had.

				‘Nee, geen denken aan,’ zei deze. ‘Dat had je zelf ook wel kunnen bedenken. Wij hebben niet genoeg voor ons allemaal. Ga maar snel nieuwe olie kopen.’

				En dat deden de vijf meisjes.

				Ze waren nog maar net weg toen de bruidegom arriveerde. Alle gasten kwamen naar buiten om hem te verwelkomen.

				De bruidegom lachte. ‘Fijn dat jullie er allemaal zijn! Kom binnen, dan kan het feest beginnen!’

				De vijf slimme meisjes gingen mee naar binnen. De bruidegom sloot de deur. Zijn gezelschap was compleet.
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				Gelukkig! De vijf andere meisjes waren erin geslaagd lampolie te kopen. Nu konden zij ook naar het feest! Ze klopten op de deur. Niets. In het feestgedruis konden de mensen binnen het geklop niet horen zeker? Nog maar een keer dan. Ja! Nu ging de deur op een kier.

				‘Wat is er?’ vroeg de bruidegom.

				‘Wij zijn het!’ zei een van de meisjes. ‘Mogen we binnenkomen?’

				Maar de bruidegom zei: ‘Nee, zeker niet. Ik ken jullie niet. Goedenacht verder.’

				En hij sloot de deur voor hun neus.

				Toen Jezus klaar was met het vertellen van het verhaal over de slimme en de domme meisjes, zei hij: ‘De bruidegom in dit verhaal, dat ben ik. Ik was weg, maar ik kwam terug. Als ik sterf, zal niemand weten wanneer ik terugkom. Zorg daarom dat je altijd klaar bent voor mijn komst, net zoals de slimme meisjes klaar waren voor de ontvangst van de bruidegom.’

			

		

	
		
			
				Islam
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				Inleiding

				Islam: wat betekent dat?

				Islam is de naam van een van de grootste wereldreligies. Iemand die in de islam gelooft, noemen we moslim of islamiet. Vroeger zeiden mensen nog wel eens mohammedanen in plaats van moslims, omdat Mohammed de profeet is van de islam.

				De woorden islam en moslim komen van hetzelfde werkwoord en betekenen: zich overgeven. Dat betekent dat moslims in alles wat ze doen eerst naar Gods regels kijken en daarnaar willen leven. Ze geven zich over aan de wil van God. Moslims noemen God ‘Allah’. Dat is het Arabische woord voor God.

				De allerbelangrijkste zin voor een moslim is de volgende: ‘Er is geen god behalve Allah, en Mohammed is zijn boodschapper.’ Als je die zin goed leest, weet je eigenlijk al best veel over de islam. Er staan namelijk twee belangrijke dingen in die zin: ‘Er is geen god behalve Allah’. Dat betekent dat er maar één echte god is. In de tijd dat de islam ontstond, dachten mensen juist dat er heel veel goden waren. Ieder had zo zijn of haar eigen voorkeur. Soms eerden mensen wel twee of zelfs meer goden tegelijkertijd. Voor de zekerheid. Daar maakte de islam dus een einde aan.

				Het tweede stukje van de zin is ook heel belangrijk: ‘en Mohammed is zijn boodschapper’. Dat betekent dat alles wat Mohammed tegen de mensen zegt, direct van Allah, van God dus, komt. Een boodschapper van God noemen we ook wel een profeet. Voor de islam is Mohammed dé profeet. Maar hij is niet de enige profeet van Allah. Vóór hem zijn er andere profeten geweest. Hun namen zullen je bekend voorkomen, omdat zij ook een belangrijke rol spelen in het jodendom en/of christendom. Ibrahiem (Abraham) is er eentje van. Maar Moesa (Mozes), Noeh (Noach), Adam en Isa (Jezus) zijn ook belangrijke profeten voor de islam.

				Evenals Joenoes (Jonas) waar je hier een verhaal over kunt lezen.

				Al deze profeten hebben geprobeerd de mensen af te brengen van hun slechte gewoonten en hun afgoden, maar tevergeefs. Daarom stuurde Allah Mohammed. Mohammed is voor moslims de belangrijkste en de laatste profeet.

				 

				Wie was Mohammed?

				Mohammed werd in 570 na Christus geboren in de stad Mekka. Mekka ligt in het land dat we nu Saoedi-Arabië noemen. Al voor zijn geboorte bleek dat Mohammed geen gewone jongen was. Zijn moeder kreeg tijdens de zwangerschap een boodschap. ‘De zoon die jij zult krijgen, is de heer van dit volk,’ had een stem haar verteld.

				Toch duurde het veertig jaar voor Mohammed zijn eerste boodschap van Allah kreeg. Tot die tijd werkte Mohammed als ieder ander, hij had een vrouw en kreeg kinderen. Mensen hadden respect voor hem omdat hij eerlijk was en zijn beloften nakwam.

				Toen Mohammed dus ongeveer veertig jaar oud was, sprak Allah tot hem via de engel Djibriel. Christenen noemen deze engel Gabriël en Joden Gavrieel. Het is dezelfde engel die ook aan Maria vertelde dat ze Jezus zou krijgen.
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				Daarna sprak de engel nog heel erg vaak tegen Mohammed. Al die boodschappen samen kon Mohammed onthouden. Hij droeg ze voor zonder ook maar één fout te maken. Maar er waren ook mensen die de boodschappen voor hem opschreven. Al die boodschappen samen vormen de Koran. De Koran is het heilige boek van de moslims. Alles wat erin staat, komt dus van Allah zelf.

				Mohammed kreeg er op latere leeftijd meer taken bij. Hij zorgde ervoor dat Medina, de stad waar hij en veel moslims gingen wonen, beschermd werd tegen boze aanvallen. Hij zorgde ervoor dat de mensen in Mekka niet meer in andere goden geloofden dan Allah. Hij stuurde moslims naar alle uithoeken van de aarde om over de islam te vertellen. En hij maakte wetten en regels. Mohammed stierf in het jaar 632. Hij was toen 62 jaar oud.

				 

				Geloofden de mensen meteen in Mohammed?

				Ja, er waren mensen die er vanaf het allereerste begin niet aan twijfelden dat Mohammed de boodschapper van Allah was. Toch groeide de groep moslims eerst niet zo snel. In Mekka waren mensen met macht en geld die niets wilden weten van de boodschap van Mohammed, omdat het niet goed was voor hun handel. Ze verdienden goed aan de vele afgoden en aan de pelgrims (religieuze toeristen) die naar Mekka kwamen. Deze mensen maakten Mohammed en zijn eerste volgelingen het leven zuur.

				In het jaar 622 vertrok Mohammed naar de stad Medina, waar toen al aardig wat moslims woonden. Vanaf dat moment veranderde er veel. Mohammed kon zijn eerste moskee (een plaats om samen te bidden) bouwen en kreeg een steeds grotere aanhang. Juist omdat dit jaar zo belangrijk was voor de verdere ontwikkeling van de islam, beginnen moslims hun jaartelling in dit jaar 622.

				Op iedere pagina in dit hoofdstuk zie je een halve maan en een ster. Ruim vijfhonderd jaar geleden bedachten mensen in wat we nu Turkije noemen dit symbool. Nu is het hét symbool van alle moslims.

				 

				Wat hebben islam, christendom en jodendom met elkaar gemeen?

				Net als christenen en Joden, geloven moslims dat er maar één god is. In de Koran staan verhalen die Joden en christenen ook kennen, zoals het verhaal van Jozef en zijn broers, van Noach met zijn ark en van Adam en Eva. En voor alle drie de religies is Abraham (Ibrahiem) heel belangrijk, omdat hij de eerste was die in één god geloofde terwijl iedereen om hem heen juist in meerdere goden geloofde. Er zijn dus best veel overeenkomsten tussen deze drie religies.

				Hieronder kun je een verhaal lezen dat mooi laat zien dat er overeenkomsten zijn, maar ook verschillen. Het verhaal gaat over Hadjar (Hagar) en Isma’iel (Ismaël) en komt trouwens niet uit de Koran, maar uit de zogenoemde Hadith. Hierin staan verhalen over het leven van Mohammed. Deze verhalen zijn dus niet aan Mohammed verteld door de engel Djibriel, zoals de verhalen in de Koran. In de verhalen over Avraham en Sara (hoofdstuk jodendom) las je dat Avraham Hagar en Jisjmaëel wegstuurde. Dit islamitische verhaal vertelt hoe Hadjar en Isma’iel terechtkomen in Mekka en daar een leven opbouwen. Zoals Avrahams zoon Jitschak zorgt voor een groot Joods volk, zo zorgt zijn andere zoon Isma’iel voor een groot Arabisch-islamitisch volk.

				 

				Wat voor soort verhalen staan er in dit boek?

				Voor kinderen is de Koran best moeilijk om te lezen. Juist omdat die in stukjes aan de profeet Mohammed ‘gegeven’ is, kom je niet zo veel verhalen tegen met ‘een kop en een staart’. Als islamitische kinderen groter worden, krijgen ze les in het lezen van de Koran. Die les wordt gegeven door een imam, een islamitisch geestelijke.

				Binnen de islam zijn verhalen over het leven van Mohammed, over wat hij meemaakte en wat hij zei, heel geliefd om voor te lezen aan kinderen. Een aantal van die verhalen, bijvoorbeeld het verhaal van de spin die Mohammed redde, kun je hier lezen.
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				Hadjar en Isma’iel en het wonder van ZamZam

				O, wat was het heet. Gloeiend, gloeiend heet. Ibrahiem en zijn vrouw Hadjar en zoon Isma’iel waren onderweg naar Mekka. Ze hadden al lang gereisd, ontzettend lang.

				‘Ik ben moe,’ zuchtte Hadjar.

				‘We zijn er bijna,’ antwoordde Ibrahiem. ‘Hou nog even vol.’

				Daar in de verte zag hij het eindpunt van hun reis: de zwarte steen, de Ka’ba. Dat was niet zomaar een steen. ‘Het huis van Allah,’ fluisterde Ibrahiem. ‘Kijk, Hadjar! Daar!’
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				Hadjar kon bijna niet geloven dat ze dicht bij de heilige steen waren. ‘Het ziet er hier helemaal niet heilig uit,’ zei zij een beetje teleurgesteld.

				‘Ik zal je vertellen hoe dat komt,’ zei Ibrahiem. ‘Ooit, heel lang geleden, in de tijd van Adam, was dit een schitterende plek. Veel mensen kwamen hiernaartoe om te bidden. Ze vonden het fijn om bij de heilige Ka’ba te zijn. Bij de heilige steen leek het alsof Allah heel dichtbij was.’

				‘Wat ging er dan mis?’ vroeg Hadjar.

				‘De mensen leefden er maar wat op los,’ zei Ibrahiem terwijl hij verderliep door het hete zand. ‘Ze hielden steeds minder rekening met de wetten van Allah.’

				‘En toen?’ vroeg Hadjar. Ze was haar vermoeidheid en dorst heel even vergeten door het verhaal van Ibrahiem.

				‘Toen besloot Allah het heel lang te laten regenen. Hij wilde de wereld schoonspoelen van de slechtheid van de mensen. Alleen mensen die echt in Allah geloofden, overleefden al dat regenwater. Zoals Noeh, de man die een reusachtige boot maakte voor zijn familie en voor de dieren.’

				‘Wat verschrikkelijk,’ fluisterde Hadjar. ‘Zijn hier door de regen ook mensen verdronken?’

				‘Jazeker,’ zei Ibrahiem. ‘Eens woonden hier heel veel mensen. Mekka was een mooie stad. Maar je ziet wel dat er niet veel meer van over is.’

				‘Niet veel?’ zei Hadjar. ‘Helemaal niets, zul je bedoelen! Ik zie hier niets of niemand meer. Het is hier helemaal leeg!’

				Hadjar heeft gelijk, dacht Ibrahiem. De heilige steen Ka’ba stond er nog, dat wel, maar voor de rest was er niets dan dorheid en leegte. Eigenlijk was het een plek geworden waar je een beetje een akelig gevoel van kreeg.

				‘Wat moeten we hier nu doen, Ibrahiem?’ vroeg Hadjar onzeker.

				‘Dat weet ik niet goed, Hadjar,’ zei Ibrahiem eerlijk. ‘Maar ik weet wel dat Allah ons hiernaartoe heeft gestuurd. En Allah doet nooit zomaar iets. We zijn hier met een reden. En Allah zal ons vast duidelijk maken wat die reden is.’

				Hadjar dacht aan de afgelopen maanden. Aan het geruzie met Sara, de andere vrouw van Ibrahiem. Die ruzies waren zo hoog opgelopen dat het bijna niet anders kon dan dat een van de twee vrouwen zou vertrekken. Allah had toen aan Ibrahiem duidelijk gemaakt dat hij Hadjar mee op reis moest nemen.

				Nou, daar waren ze dan. Ibrahiem zuchtte. Hij wist wat hem te doen stond: hij moest Hadjar en de kleine jongen achterlaten en zelf teruggaan naar Sara. Dat had Allah gezegd.

				Hadjar keek ontredderd om zich heen. ‘Wat moeten we doen, Ibrahiem? Er is hier niets te eten en niets te drinken. Hoe moet het nu met ons en met onze jongen?’

				Ibrahiem probeerde Hadjar gerust te stellen. ‘Maak je geen zorgen, Hadjar. Allah zal over jullie waken. Alles komt goed.’

				‘Hoezo over júllie waken?’ zei Hadjar geschrokken. ‘Blijf jij dan niet bij ons?’

				‘Nee, ik moet gaan,’ zei Ibrahiem. ‘Dat heeft Allah me opgedragen. Vertrouw op Allah. Dan komt het goed.’

				Hadjar voelde de wanhoop opborrelen. Hoe kon Ibrahiem haar hier zo achterlaten? Hoe moest ze dit in hemelsnaam met Isma’iel overleven?

				 

				Wanhopig zocht Hadjar naar een plekje waar zij met haar zoontje kon gaan zitten om uit te rusten van de reis. Ze pakte een lap stof en probeerde daarmee wat schaduw te maken. In de verte zag ze nog een klein stukje van de mantel van Ibrahiem.

				‘Wat moeten we nu beginnen?’ fluisterde ze zachtjes. Alles komt goed, had Ibrahiem gezegd. Maar hoe dan? En wanneer? De jongen had honger. Zij had honger. En het eten en drinken dat ze hadden meegenomen voor de reis, was bijna op.

				Toen Ibrahiem uit het zicht verdwenen was, stond Hadjar op en keek om zich heen. Zag ze dat goed? Was daar verderop bij die heuvel een bron? Water? Water! Ze tilde haar rokken op en rende ernaartoe.

				Maar wat was dat? Eenmaal bij de heuvel was het water weg. Er wás geen bron. Hadjar ging teleurgesteld terug naar haar zoon. Maar dat was wel héél raar: Hadjar zag toch echt weer water, daar bij de heuvel waar ze net vandaan was gekomen. Had zij zonet iets over het hoofd gezien? Ze kon zich vergist hebben. Toch?

				Hadjar rende als een haas terug naar de heuvel. Maar opnieuw vond ze er geen bron.

				En dus liep ze terug naar een huilende Isma’iel. Hij voelde warm aan. Het kleine beetje schaduw was natuurlijk niet genoeg in deze enorme hitte. En hij had honger.

				Hadjar hield haar kind dicht tegen zich aan. ‘Stil maar, mannetje,’ zei ze. ‘Het komt wel goed.’ Maar geloofde ze dat zelf nog?

				Tot... Dit kon niet waar zijn! Precies op de plek waar Hadjar al tweemaal was geweest, zag zij weer een bron.

				‘Ik ben bezig gek te worden,’ mompelde Hadjar. Maar dwars tegen alle verstand in, ging ze toch opnieuw naar de heuvel... om daar wéér niets te vinden.

				Zeven keer liep Hadjar zo heen en weer. Toen zij de zevende keer terugliep naar Isma’iel, hoorde ze een stem. Hadjar spitste haar oren.

				‘Waar bent u? Wie bent u?’ riep ze. Ze was helemaal niet bang. Gek eigenlijk.

				Toen zag ze water lopen vlak bij Isma’iel. Maar dat was nog niet alles. Naast haar kleine jongen stond een engel.

				‘Ik ben gekomen om je te helpen,’ zei de engel. ‘Allah zal je nooit in de steek laten. Je zoon zal zijn huis opnieuw bouwen.’

				Hadjar rende naar haar kleine jongen en viel op haar knieën. Ditmaal was er water. Écht water. Een wonder was het.

				‘We zijn gered, liefje,’ zei ze tegen Isma’iel en ze bedolf hem onder de kusjes en knuffels. Hadjar voelde zich intens gelukkig. Nu kwam alles goed. Ibrahiem had toch gelijk gehad. Allah zorgde voor haar en voor Isma’iel. Daar hoefde ze nooit meer aan te twijfelen.

				Hadjar noemde de plek waar zij het water had gevonden ZamZam, omdat dat het geluid was dat ze als eerste had gehoord: ‘zamzamzam’. Het duurde niet lang voor ook anderen ZamZam ontdekten. Eerst kwamen er vogels uit de Sahara, later andere dieren. Een rondreizend volk zag de trek van de dieren en kwam nieuwsgierig achter hen aan. En zo kwam het dat Hadjar en Isma’iel niet langer alleen waren.
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				Op een dag stond Ibrahiem op de heuvel waar hij jaren eerder Hadjar en Isma’iel voor het laatst zag. Hij kon zijn ogen niet geloven! Waar ooit een troosteloos en verlaten land lag, speelden nu kinderen. Wat zag het er vreedzaam en gezellig uit! En wat was Isma’iel groot geworden!

				‘We hebben werk te doen, jongen,’ zei Ibrahiem nadat hij met Hadjar en Isma’iel had bijgepraat. ‘Allah wil dat wij een nieuw huis voor hem bouwen, hier in Mekka.’

				En dat deden ze. Samen.

				Joenoes’ avontuur in de buik van de walvis

				Er was heel veel tijd verstreken sinds Hadjar, Ibrahiem en Isma’iel hadden gemerkt wat voor grote wonderen Allah kon verrichten. Het leek wel alsof de mensen die wonderen waren vergeten. Ze leefden er maar wat op los en hielden geen rekening met de regels die Allah met hen afgesproken had. Zoals de regel dat ze geen andere goden mochten aanbidden. De mensen vonden het juist fijn om meerdere goden te hebben. Eentje voor een goede oogst, eentje voor gezondheid, eentje om kinderen te krijgen. En de mensen vonden het ook fijn om die goden te zien. Ze zetten beeldjes in hun huizen en bouwden altaren waar ze samen met anderen konden bidden.

				Dat beviel Allah niets. Van tijd tot tijd stuurde hij een profeet, een boodschapper, om de mensen wakker te schudden en hen te waarschuwen dat hij hun slechte gedrag niet langer aan kon zien.

				Een van die boodschappers van Allah was Joenoes. Joenoes woonde in Nainawa. Hij vertelde de inwoners van Nainawa jaar in jaar uit dat ze hun leven moesten beteren.

				‘Luister naar me, beste mensen!’ riep hij. ‘Allah ziet alles. Hij ziet dat jullie andere goden eren dan hem. Dat bevalt Allah helemaal niet. Zeg dat je spijt hebt! En doe dat vandaag nog.’

				Maar hij was nog niet uitgesproken, of de mensen liepen weg.

				‘Daar heb je die Joenoes weer,’ zeiden ze hoofdschuddend tegen elkaar.

				‘Houdt hij hier nu nooit eens over op? Ongelooflijk, wat een zeur! Hij gaat maar door en door.’

				Maar Joenoes gaf niet op. Daarvoor was zijn boodschap te belangrijk. Toch waren er wel momenten dat het hem te veel werd. Dan bad hij tot Allah en zei: ‘Het werkt niet, Allah. Niemand luistert naar me. Mag ik alstublieft hiermee stoppen? Ik heb er genoeg van.’ En dan gaf Allah hem nieuwe moed.

				Zo verstreken er jaren. Tot Joenoes’ geduld op een dag op was. Hij stond opnieuw op het marktplein te vertellen dat de mensen hun leven moesten beteren.

				‘Mensen, luister naar mij en luister naar Allah,’ zei Joenoes. Maar toen hij om zich heen keek, zag hij alleen druk babbelende mensen en de ruggen van hen die wegliepen. Niemand, helemaal niemand luisterde ook maar naar één woord dat hij sprak...

				‘Weten jullie wat?’ raasde Joenoes opeens. ‘Bekijk het maar! Ik stop ermee.’ En hij beende weg. Weg van de mensen, die nu wel opkeken.

				‘Tjonge, die Joenoes,’ mompelde iemand. Maar echt druk konden ze zich niet om hem maken.

				Joenoes was niet een beetje boos. Hij was verschríkkelijk boos.

				‘Ik wil niets meer met die mensen te maken hebben,’ tierde hij. ‘Ik moet weg hier!’

				Joenoes liep en liep tot hij bij de havens kwam. Een van de schepen lag klaar voor vertrek.

				‘Neem me mee,’ zei Joenoes. Hij had er niet eens zo diep over nagedacht. Maar op zee hoefde hij al die onverschillige mensen niet meer te zien. En dat is wat hij wilde. Weg van al die gezichten die zich jaar in jaar uit hadden weggedraaid als hij over de wil van Allah vertelde.

				Joenoes mocht mee. Er waren al veel mensen aan boord, maar er kon er nog wel eentje bij. Het schip voer uit. Maar toen gebeurde iets waar niemand van tevoren rekening mee had gehouden. Het begon te stormen.

				‘Wat moeten we doen?’ riepen de mensen ongerust toen de golven steeds hoger werden.

				‘Ik vind het verschrikkelijk om te zeggen,’ zei de kapitein met luide stem, ‘maar ik ben bang dat dit schip te zwaar beladen is.’

				‘En dus?’ vroeg iemand tegen het geraas van de golven in.

				‘Dus zal iemand van ons het schip moeten verlaten.’

				De mensen keken elkaar geschrokken aan. Dat kon de man niet menen! Maar aan zijn gezicht zagen ze dat het wél menens was.

				‘Wacht,’ zei Joenoes. Hij was bleek om de neus. ‘Ik denk dat het mijn schuld is.’

				‘Hoe kan een storm nu uw schuld zijn?’ zeiden de andere reizigers.

				‘Ik heb Allah boos gemaakt,’ zei Joenoes.

				Daar begrepen ze niets van. De kapitein begreep het echter wel. ‘Als het werkelijk uw schuld is, meneer, dan zal Allah dat wel duidelijk maken.’

				Hij besloot stokjes te trekken. Degene met het kortste stokje moest in zee springen. Tot drie keer toe was Joenoes diegene...

				‘Ziet u wel: Allah is boos op me,’ fluisterde Joenoes. ‘Hij is boos omdat ik zomaar weggegaan ben uit Nainawa.’ Joenoes keek in de angstige ogen van zijn medepassagiers. ‘Ik zal gaan,’ zei hij. En zonder nog een woord te spreken, klom hij op de reling en sprong overboord.

				De mensen sloegen een hand voor hun mond en huiverden.

				Joenoes lag nog maar net in het water of een walvis kwam op hem af en... hap. Hij slokte Joenoes in één keer naar binnen.
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				Joenoes gleed door een donkere tunnel en viel toen met een plons in een vieze blubberige massa in de maag van de walvis. Zijn ogen hield hij stijf dicht. Hij zat in de maag van de vis, maar was springlevend! Tenminste, zo lang als het duurde, want lang zou hij toch niet kunnen leven zonder eten, drinken en frisse lucht...

				Was dat dan het einde van dit verhaal? Nee! Want die walvis zwom naar de kust, deed zijn enorme bek open en... spuugde Joenoes weer uit.

				Joenoes was er erg beduusd van. Hij was nat en vies en koud. Maar verder mankeerde hem niets.

				‘Dank u wel, Allah,’ mompelde hij met zijn laatste kracht. Daarna zocht hij de beschutting van een grote struik op en rustte uit van zijn hachelijke avontuur.

				Toen Joenoes weer kracht genoeg had om op zijn benen te staan, stond hij op om terug te gaan naar Nainawa.

				‘Ik begrijp dat u me een tweede kans geeft, Allah,’ bad hij. ‘Ik zal teruggaan naar Nainawa en dit keer zal ik ervoor zorgen dat de mensen wél naar me luisteren.’

				En dat lukte! De een na de ander zwoer de afgoden af en geloofde voortaan in één god: de Allah van Ibrahiem en van Joenoes.

				 

				Eind goed, al goed? Nee. Want naarmate de tijd verstreek, verlangden de mensen toch weer naar mooie beeldjes en vergaten ze de afspraken met Allah. Keer op keer ging het mis. Tot er in Mekka een jongetje geboren werd...
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				Verhalen uit het leven van Mohammed

				De man die de goden vroeg om tien zonen

				 

				Lang geleden leefde er in een ver land een man die de leider was over een grote groep mensen. Hij heette Abd al-Moettalib en woonde in Mekka. Hij kwam uit een familie die ooit heel rijk was geweest. Dat was nu minder het geval, maar nog steeds hadden de mensen een hoge pet van hem op en van de rest van zijn familie. Ze luisterden naar hem en vroegen hem om advies als ze een moeilijk besluit moesten nemen.

				Abd al-Moettalib had veel gezonde kinderen gekregen, zowel jongens als meisjes. Hij had tien zonen, en dat het er net tien waren, en niet negen of elf, was niet helemaal toevallig. Eigenlijk was het zelfs verre van toevallig. Jaren eerder had Abd al-Moettalib namelijk iets speciaals meegemaakt.

				Dat ging zo. Er was in die tijd droogte in het land. Er was wel water te vinden, maar daar moesten de mensen ver voor reizen. Dat gold ook voor Abd al-Moettalib. Op een dag viel hij op de terugreis in slaap, vlak bij de heilige steen, de Ka’ba, waar de mensen uit die tijd naartoe reisden als ze een van de vele goden wilden aanbidden. De Ka’ba was het heiligdom dat Ibrahiem en Isma’iel vele jaren eerder samen opnieuw hadden opgebouwd voor Allah. Maar inmiddels was het dus een plek geworden waar alles en iedereen de goden vereerde. De god van Ibrahiem en Isma’iel waren veel mensen vergeten. Abd al-Moettalib ook.

				Daar, op die heilige plek in Mekka, kreeg Abd al-Moettalib een droom. In die droom zag hij heel veel water en hij hoorde een woord: ‘ZamZam... ZamZam... ZamZam...’

				‘ZamZam. Wat zou dat toch betekenen?’ vroeg Abd al-Moettalib zich hardop af. Hij had nog nooit van ZamZam gehoord. En dat was ook niet zo gek. Ooit was er een bron ZamZam geweest, maar die was lang voordat hij geboren werd, verdwenen onder het zand. Niemand wist sindsdien waar de bron precies gelegen had.

				Abd al-Moettalib piekerde de hele dag over zijn droom. Maar toen hij die nacht in slaap viel, kreeg hij het antwoord op zijn vraag in een nieuwe droom. Hij schrok wakker en mompelde: ‘Nu weet ik het. ZamZam is een bron. En ik weet waar ik die kan vinden!’ Hij was dolblij. ‘Als ik de bron opgraaf, is er genoeg water voor iedereen. Daar kan ik heel veel mensen gelukkig mee maken!’

				Hij maakte snel zijn zoon wakker. ‘Kom, zoon, je moet me helpen. We hebben werk te doen!’ riep hij.

				De beide mannen hakten en hakten in het zand. Het was een reuzenklus. Abd al-Moettalib zuchtte diep. Dit ging zomaar niet lukken.

				‘Geef me tien zonen,’ bad hij tot de goden. ‘Als ik tien zonen heb, krijg ik het voor elkaar. Ik beloof dat als ik tien gezonde jongens krijg, ik een van hen zal offeren om u te bedanken!’

				Vol vertrouwen dat de goden hem meer zonen zouden geven om de ZamZam te vinden, ging Abd al-Moettalib verder met graven.

				‘Vader, vader: kijk!’ gilde zijn zoon drie dagen later. ‘De bron! We hebben de bron gevonden!’
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				De tijd verstreek. Iedereen was dolgelukkig met het water van de ZamZam. Van heinde en verre kwamen mensen naar de heilige plek voor water. Het ging beter met Abd al-Moettalib dan ooit tevoren.

				Achteraf had hij helemaal geen tien zonen nodig gehad om de ZamZam te vinden. Maar hij kreeg ze wel. En hij was zijn belofte aan de goden niet vergeten: als hij tien zonen zou krijgen, zou hij een van hen offeren. Dat klinkt gruwelijk, en dat is het natuurlijk ook. Maar in die tijd was het niet vreemd om een kind te offeren om de goden tevreden te stemmen.

				En dus riep Abd al-Moettalib op een ochtend zijn zonen bij elkaar. ‘We gaan op reis, jongens,’ zei hij.

				‘Wat gaan we dan doen, vader?’ vroeg een van de jongens. En Abd al-Moettalib vertelde dat hij met hen naar de Ka’ba zou gaan, naar de heilige steen waar mensen bijeenkwamen om de goden te eren.

				‘Ik heb de goden beloofd een van jullie daar te offeren,’ zei hij.

				De jongens keken elkaar wat paniekerig aan, maar Abd al-Moettalib was vastbesloten.

				‘De goden hebben gedaan wat ik heb gevraagd. Nu is het mijn beurt om mijn belofte te houden. Wees niet bang. Het is een enorme eer als je voor de goden mag sterven.’

				Niet veel later vertrokken de jongens met hun vader.

				Eenmaal bij de heilige steen zei Abd al-Moettalib: ‘Ga hier even zitten, jongens. Ik zal aan de priesters vragen wat we moeten doen.’

				De priesters vertelden Abd al-Moettalib even later welke zoon hij zou moeten offeren. Het was Abdoellah.

				Een paar leden van dezelfde stam als Abd al-Moettalib schoten Abdoellah onmiddelijk te hulp.

				‘Zou je dit wel doen, Abd al-Moettalib?’ zeiden ze. ‘Abdoellah is een leuke jongeman. Knap, rechtvaardig. Het zou heel jammer zijn als we hem moesten missen.’

				Het werd even ijzig stil. Toen zei een van de mannen: ‘Wij kennen een wijze vrouw die even verderop woont. Vraag haar wat zij ervan vindt. Misschien heeft zij een ander idee om je belofte te vervullen.’

				Nu begon Abd al-Moettalib te twijfelen. Abdoellah was inderdaad een fijne zoon. Hij wilde hem niet graag missen. Misschien had hij de goden te veel beloofd... Maar hij kon nu toch niet meer terug? Beloofd is beloofd. Of niet? Even praten met die vrouw kon geen kwaad. Toch...? En dus reisde Abd al-Moettalib met zijn zonen naar deze wijze vrouw. Hij legde haar het probleem uit.

				‘Er is misschien een oplossing voor je probleem,’ zei ze. ‘Dit is wat je moet doen: stop twee papiertjes in een zak, één met de naam van je zoon erop en één met het woordje ‘kameel’. Daarna moet je tien keer een papiertje trekken. Als je alle tien de keren de naam van je zoon trekt, zul je hem moeten offeren. Maar als je het woordje ‘kameel’ op het papier hebt, is je zoon gered. Voor elk papiertje dat je daarvoor al hebt getrokken met de naam van Abdoellah moet je dan tien kamelen offeren. Begrepen?’

				Abd al-Moettalib knikte. Hij haalde papier en deed wat de wijze vrouw had gezegd. Met zijn ogen dicht trok hij het eerste papiertje. Daar stond Abdoellah op. Toen pakte hij een tweede. Vol spanning keek hij wat erop stond. Abdoellah. Het derde papiertje: Abdoellah. Het vierde: Abdoellah.

				Abd al-Moettalib werd steeds bleker, maar hij gaf de moed niet op. Hoe langer hij erover nadacht, hoe duidelijker het hem werd dat hij zijn zoon Abdoellah niet wilde missen. Toen hij voor de negende keer de naam van Abdoellah trok, had hij het bijna niet meer. Dit kon toch niet waar zijn! Gespannen als een snaar pakte hij het tiende en laatste briefje uit de zak. En daar stond op... ‘kameel’. Kameel! Abd al-Moettalib slaakte een zucht van verlichting. Zijn zoon was gered.

				‘Hoera!’ riepen de broers blij. ‘Hoera voor Abdoellah!’

				Abd al-Moettalib haalde opgelucht adem. Zijn zoon mocht leven in ruil voor negentig kamelen.

				Wat Abd al-Moettalib toen nog niet wist, was dat Abdoellah wel móést blijven leven. Want hoe kon hij anders later de vader worden van Mohammed, de grote profeet...?
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				Het jaar van de olifant

				 

				Abdoellah haalde opgelucht adem. Poeh! Het had maar een haartje gescheeld of hij had het verhaal van zijn vader, de lootjes en de negentig kamelen niet na kunnen vertellen.

				Niet lang na de gebeurtenissen bij de heilige steen de Ka’ba trouwde hij met Amina.

				Nu was er in die tijd een koning in het land Jemen, hij heette Abraha, die het maar niks vond dat Mekka zo lekker verdiende aan al die afgoderij. Hij wou dat de mensen voortaan in groten getale naar Sanaa, de hoofdstad van zijn land Jemen, zouden komen. Abraha wilde dat mensen daar zijn belangrijkste god zouden aanbidden.

				‘Het moet hier afgelopen zijn met het eren van jullie goden,’ liet hij op een dag tegen het volk van Abdoellah zeggen. ‘Ik wil dat jullie voortaan mijn god in mijn stad Sanaa aanbidden. Ik zal die Ka’ba van julllie eens even flink schoonvegen. Voortaan komen jullie allemaal naar Jemen om te bidden.’

				Maar dacht je dat de mensen zich daar iets van aantrokken? Natuurlijk niet!

				‘Wij weten toch zelf wel wat goed voor ons is!’ zeiden ze tegen elkaar. ‘We hebben helemaal geen zin om naar Jemen te reizen. Onze goden zijn prima. Wie denkt die koning wel dat hij is! Hij moet van onze goden afblijven!’

				Toen werd koning Abraha heel kwaad. ‘Haal mijn leger bij elkaar,’ schreeuwde hij. ‘En zorg dat alle olifanten klaarstaan. We gaan naar de Ka’ba. Ik haal die goden daar hoogstpersoonlijk weg.’

				En daar ging koning Abraha met zijn lange stoet olifanten en soldaten op weg naar Mekka.

				 

				‘Abd al-Moettalib,’ riep een jongen op een dag. ‘Kijk!’ Hij wees naar een enorme stofwolk in de verte.

				Abd al-Moettalib wist ogenblikkelijk wat dat betekende. Het waren de olifanten van koning Abraha. Abd al-Moettalib riep iedereen bij elkaar.

				‘Ik vertrouw erop dat de goden zelf kunnen zorgen voor de Ka’ba,’ zei hij. ‘Wij moeten op onszelf passen. Ik wil dat jullie me allemaal volgen. We gaan de bergen in zodat de soldaten ons niet kunnen vinden.’

				En zo ging het. Terwijl het leger van koning Abraha steeds dichterbij kwam, verlieten de mensen uit Mekka hun huizen. Maar wat was dat? Het leek wel alsof het leger vlak voor de Ka’ba stopte.

				‘Doorlopen!’ raasde koning Abraha tegen zijn legeraanvoerder.

				‘Het lukt niet, hoogheid,’ riep deze terug.

				‘Wat nou, het lukt niet?!’ schreeuwde de koning boos. ‘Je doet wat ik zeg!’

				‘Ik wil wel, hoogheid, maar de dieren willen niet. Ze zetten geen stap meer vooruit.’

				Dat was gek. Zoiets hadden ze niet eerder meegemaakt.

				‘Verzin iets,’ commandeerde de koning. Maar dat had hij nog niet gezegd of hij zag een zware zwarte wolk boven zich verschijnen. Het leek een zware onweerswolk, maar dat was het niet. Want... het maakte lawaai.

				‘Mijn hemel, het zijn vogels,’ fluisterde de koning. ‘Heel erg veel vogels.’
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				Op dat moment, alsof iemand had ‘nu!’ geroepen, scheerden de vogels allemaal tegelijk laag over de stoet olifanten en soldaten en bekogelden hen met venijnige kleine steentjes. Zo veel steentjes dat de soldaten huilden van de pijn en velen van hen bezweken. Zelfs de olifanten, die toch heel wat sterker en groter zijn dan een mens, stierven van de pijn.

				De soldaten en olifanten die de aanval van de vogels overleefd hadden, maakten dat ze wegkwamen.

				In ditzelfde jaar, het jaar dat de geschiedenis in gegaan is als ‘Het jaar van de olifant’, kreeg Amina een zoon. Ze was geweldig dankbaar voor deze zoon, omdat ze tijdens de zwangerschap een boodschap had gekregen.

				‘De zoon die jij zult krijgen, is de heer van dit volk,’ had een stem haar verteld. ‘Je moet de jongen Mohammed noemen.’

				En dat had ze gedaan. Ze geloofde dat haar zoon Mohammed een belangrijk man zou worden, en daar was ze trots op.

				Maar Amina was ook verdrietig. Want de vader van Mohammed, Abdoellah, de man die mocht blijven leven in ruil voor negentig kamelen, was kort voor de geboorte gestorven tijdens een verre reis.

				‘Ik zal goed voor je zorgen, kleintje,’ fluisterde Amina. ‘Alleen het beste is goed genoeg voor jou.’
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				Grootvader Abd al-Moettalib nam de baby voorzichtig in zijn armen en nam hem mee naar de Ka’ba om de goden te danken.

				‘Dank u wel voor dit bijzondere kind,’ zei hij. ‘We zullen hem koesteren en heel goed voor hem zorgen.’ Hij had een brok in zijn keel en dacht aan die keer dat hij bij de heilige steen stond met zijn geliefde zoon Abdoellah, klaar om hem te offeren. Nu stond hij daar weer, dit keer met de pasgeboren zoon van Abdoellah. ‘Wat raadselachtig is het allemaal,’ zei hij zachtjes. ‘Heel raadselachtig.’

				Nu was Mekka in die tijd niet de beste plek voor een baby om geboren te worden. Er ging regelmatig een flinke besmettelijke ziekte door de stad en vooral kleine kinderen overleefden dat nogal eens niet. Daarom besloten Abd al-Moettalib en Amina een goed adres te vinden voor Mohammed buiten Mekka, bijvoorbeeld in de woestijn, waar de lucht veel beter was. Het kwam vaak voor dat vrouwen van buiten Mekka naar de stad reisden om zich aan te bieden als betaalde oppasmoeder. Het kindje ging dan mee naar hun tent en als het groot en sterk genoeg was, kwam het terug bij de ouders.

				Zo kwam het dat een woestijnvrouw die Haliema heette op een dag met wat vriendinnen naar Mekka kwam om te zoeken naar oppaskindjes. Haliema deed haar best rijke ouders te vinden. Die betaalden immers beter. En ze deed het nu eenmaal voor het geld. Dat had ze broodnodig, want zij en haar gezin hadden honger.

				‘Mevrouw,’ begon Amina tegen Haliema. ‘Ik heb pas een baby gekregen, die de stad uit moet. U lijkt me een flinke vrouw. Kunt u op hem passen?’

				‘Bent u de moeder?’ vroeg Haliema.

				‘Ja,’ zei Amina.

				‘En de vader?’

				‘Die is pasgeleden gestorven.’

				‘Nou eh, liever niet,’ zei Haliema. Want ze dacht: voor zo’n weeskind krijg ik natuurlijk geen cent. Maar toen aan het eind van de dag al haar vriendinnen kinderen hadden om mee naar huis te nemen en voor te zorgen, en zij niet, bedacht Haliema zich.

				‘Die baby van u, heeft die al een thuis?’ vroeg ze aan Amina. Dat was niet zo. ‘Prima, ik neem hem mee,’ zei ze. En zo maakte baby Mohammed opeens deel uit van de familie van Haliema. Die hadden op dat moment natuurlijk nog geen idéé wie ze in huis haalden...

				 

				 

				Een gezegend schepseltje

				 

				‘Kijk eens, jongens,’ zei Haliema bij thuiskomst. ‘Jullie hebben er een tijdje een broertje bij.’

				Haar man keek bezorgd en Haliema wist wel wat hij dacht: nog een mond om te voeden.

				‘We verdienen er wat mee,’ zei ze zacht. ‘Niet veel, maar alle beetjes helpen.’

				Maar toen het even later tijd was om Mohammed te voeden, gebeurde er iets wonderlijks. Omdat Haliema al een tijdlang te weinig te eten en te drinken had gehad, had ze moeite om haar eigen baby genoeg moedermelk te geven. Daar was nu helemaal niets van te merken. Ze had meer dan genoeg melk in haar borst om baby Mohammed tevreden te stellen. Sterker nog: toen hij klaar was met drinken, was er nog genoeg melk over voor haar eigen baby! Haliema fronste haar wenkbrauwen. Wat betekende dit?

				Haar man onderbrak haar gepeins. ‘Haliema, kom eens kijken! Kom, je zult je ogen niet geloven!’

				Haliema legde de baby’s op hun slaapplekje en spoedde zich naar haar man. Die wees naar de uiers van hun kameel.

				‘Kijk, Haliema. Kijk eens wat een melk! Er is genoeg voor ons allemaal! En dat terwijl het dier bijna geen melk meer wilde geven. Dit is een wonder!’

				Ze dronken tot eindelijk hun razende honger gestild was.

				‘Weet je wat ik denk?’ zei Haliema’s man. ‘Ik denk dat je een gezegend schepseltje hebt meegekregen.’

				 

				Vanaf die dag ging het Haliema en haar gezin voor de wind. Ze hadden altijd genoeg te eten en te drinken. Mohammed groeide op als een sterke kleuter. Hij speelde graag met de andere kinderen en voelde zich prima thuis in de woestijn. Haliema wilde de jongen graag zo lang mogelijk bij zich houden. Ze was er zeker van dat hij geluk bracht.

				Maar op een dag veranderde dat. Er gebeurde iets vreemds. Zo vreemd dat Haliema er de bibbers van kreeg. Een van haar kinderen kwam gillend naar de tent.

				‘Mama, mama, het is Mohammed... Er zijn vreemde mannen,’ stamelde die. En toen kwam hij met een verward verhaal over mannen in witte kleren en een operatie of zoiets.

				Haliema rende naar de plek waar Mohammed moest zijn.

				‘Mohammed, is alles goed met je?’ riep ze al van ver. Ze rende op hem af en sloeg haar armen om hem heen. ‘Wat is er gebeurd, jongen?’

				Mohammed vertelde over twee mannen die helemaal in het wit gekleed waren. ‘Ze pakten me vast en legden me op de grond. En toen hebben ze me opengesneden en mijn hart gewassen in sneeuw.’

				Wat?! Er ging een rilling door Haliema heen. Dit was te griezelig voor woorden. Dit kon geen goed teken zijn! Haliema was altijd heel dol op de jongen geweest, maar nu besloot ze Mohammed ogenblikkelijk terug te brengen naar zijn moeder.

				 

				Amina was dolgelukkig haar zoontje weer te zien.

				‘Laat me eens goed naar je kijken,’ zei ze. ‘Wat ben je groot geworden,’ fluisterde ze ontroerd. ‘En sterk.’

				Toen pas zag ze Haliema. ‘Wat kijk je bezorgd,’ zei Amina. ‘Is er iets?’

				Haliema vertelde van alles, maar zei niets over de mannen in de witte kleren. Amina merkte wel dat Haliema om de hete brij heen draaide.

				‘Vertel nu eens eerlijk, waarom zijn jullie hier?’

				‘Ik wil graag dat u voortaan zelf weer voor uw zoon zorgt.’

				‘Waarom, Haliema? Is er iets gebeurd?’

				Haliema vertelde heel omslachtig wat er gebeurd was. Ze vertelde over de witte kleren, over Mohammed die op de grond lag en over de sneeuw die in de woestijn natuurlijk helemaal niet voorkomt.

				‘En nu denk jij,’ zei Amina, ‘dat mijn zoon in de greep is van een slechte god?’

				Haliema knikte.

				Toen zei Amina: ‘Ik snap dat je bezorgd bent, Haliema, maar dat is niet nodig. Mijn zoon kan niets overkomen. Hij is anders dan andere jongens, dat is waar. Toen ik zwanger van hem was, straalde ik zo veel licht uit dat ik honderden kilometers ver kon kijken. En ik heb een stem gehoord die zei dat mijn zoon een grote toekomst zal hebben. Maak je dus geen zorgen. Met Mohammed komt alles helemaal in orde.’

				Toch nam Haliema afscheid van Mohammed. Hij was sterk en groot genoeg om voortaan met zijn moeder in Mekka te wonen.

				Dat was wel even wennen voor Mohammed. Van een woestijntentbewoner moest hij opeens een stadsjochie worden. Bovendien gebeurden in de jaren die volgden een paar heel verdrietige dingen. Toen hij nog maar een paar jaar bij zijn moeder woonde, stierf zij. Mohammed was toen pas zes jaar oud. Nu had hij geen vader én geen moeder meer.

				‘Ik zal voor je zorgen,’ zei grootvader Abd al-Moettalib.

				Hij was maar wat dol op zijn kleinzoon. Maar hij was ook al erg oud. In die laatste jaren van zijn leven vond hij het fijn veel bij de heilige steen de Ka’ba te zijn. Zijn zonen legden dan een matras voor hem neer waar hij op uitrustte.

				‘Vertel nog eens een mooi verhaal, opa,’ zei Mohammed dikwijls.

				‘Kom maar bij me zitten, jongen,’ zei zijn grootvader dan. En terwijl hij het ene verhaal na het andere vertelde, aaide hij de jongen over zijn rug. Mohammed hield veel van zijn grootvader en was vreselijk verdrietig toen die twee jaar later ook stierf.

				Mohammed ging bij zijn oom Aboe Talib wonen. Aboe Talib was koopman en vaak op reis. Het was een goede en lieve man. Toen Mohammed wat ouder werd, leek het hem wel spannend om ook eens mee te gaan op zo’n verre reis. ‘Toe, oom,’ zei hij dikwijls. ‘Toe, neem me eens mee.’ Maar het antwoord van zijn oom was altijd nee.

				Mohammed mocht wél helpen de kamelen te verzorgen en de reizen goed voor te bereiden. Aboe Talib zag dat de jongen dat heel goed deed. Hij was goed voor de dieren en zorgde dat alles wat mee moest op reis dik in orde was. De reizen van Aboe Talib waren lang en soms ook gevaarlijk.

				‘Ik moet voorzichtig zijn met die jongen,’ zei hij vaak tegen zichzelf. Hij wist immers dat Mohammed anders was dan andere jongens van zijn leeftijd. Maar op een dag zei hij opeens: ‘Pak je spullen, jongen. Het wordt tijd dat je de wereld ziet. We gaan op reis!’
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				De feestmaaltijd van de monnik

				 

				‘Ben je klaar om te gaan, Mohammed?’ riep oom Aboe Talib die ochtend.

				‘Ik kom eraan, oom!’ antwoordde Mohammed. ‘Eén momentje nog!’ Mohammed keek nog één keer goed in zijn tas. Had hij alles? Genoeg eten en drinken? Ja. Genoeg kleding? Ja. Meer dan dat had hij op reis niet nodig. Hoe minder last, hoe beter.

				Mohammed had die nacht niet al te best geslapen. Het was natuurlijk ook wel erg spannend om nu voor het eerst een verre handelsreis te gaan maken.

				‘Daar ben ik, oom!’ riep hij opgewekt.

				‘Dan gaan we, jongen. Maar nog even dit,’ zei zijn oom en zijn stem klonk ernstig. ‘Ik wil dat je goed bij me in de buurt blijft, Mohammed. We reizen met een lange stoet kamelen, met een karavaan. Ik wil je kunnen zien. Het is niet altijd veilig onderweg.’ Hij dacht aan de rovers die het soms op de handelswaar voorzien hadden.

				‘Natuurlijk, oom,’ beloofde Mohammed.

				En daar gingen ze, op weg naar Syrië. Een lange, lange reis onder de brandende zon.

				Mohammed had de tijd van zijn leven. Hij zag dingen en plaatsen die hij niet eerder had gezien. En ’s avonds als de mannen moe van een dag reizen hun tenten opzetten, hoorde hij de prachtigste verhalen. Aboe Talib zag hoe de jongen genoot. Hij had er goed aan gedaan hem mee te nemen. Nu Mohammed groter werd, zou hij net als alle andere jongens moeten werken voor de kost. Misschien was hij wel geschikt voor de handel. Hij paste in ieder geval prima in dit gezelschap.

				Toen de karavaan de stad Boesra in Syrië naderde, besloten de mannen daar hun tenten op te zetten. Dat deden ze wel vaker. Boesra was een bekende rustplaats voor handelsreizigers.

				Nu woonde er in Boesra een monnik die christen was. Zijn naam was Bahira. Bahira had besloten zijn leven te wijden aan de studie van het christendom en kwam daarom nauwelijks meer onder de mensen.

				Bahira had ooit een droom gehad. In die droom zag hij een nieuwe profeet. Die profeet zou deel uitmaken van een karavaan en Bahira zou hem herkennen aan een teken tussen zijn schouderbladen en een wolk die alleen boven zíjn hoofd zou hangen.
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				Toen de karavaan van Aboe Talib bijna in Boesra was, zag Bahira de wolk die hij in zijn droom had gezien.

				‘Verroest,’ mompelde hij. En geheel tegen zijn gewoonten in legde hij zijn boeken aan de kant en ging naar buiten.

				‘Mannen!’ riep hij tegen Aboe Talib en zijn reisgezelschap. ‘Mannen, wees mijn gast! Ik zal een goede maaltijd voor jullie maken. Kom, jullie zijn allemaal welkom. Allemaal, dus ook jullie hulpjes.’

				Je begrijpt dat dit de vermoeide handelsreizigers als muziek in de oren klonk. Ze klopten het zand van hun kleding en gingen bij de monnik naar binnen. Toen iedereen was aangeschoven, keek Bahira goed om zich heen. Nee, hier was toch echt niet de man bij die hij in zijn droom had gezien.

				‘Zijn jullie compleet?’ vroeg hij.

				‘Ja. Nou ja, dat wil zeggen: bijna compleet,’ zei een van de mannen. ‘De jongste onder ons is achtergebleven om op onze spullen te passen.’

				‘Wat?!’ zei de monnik. ‘Mag hij niet bij het feestmaal zijn?’

				Dat was inderdaad niet erg attent, bedachten de mannen, en eentje stond op om Mohammed te halen. Toen ook hij aanschoof, keek Bahira hem lang en doordringend aan. Zou dit hem zijn? Er had toch echt een wolkje boven een van de mannen gehangen eerder die dag. De andere mannen voldeden niet aan het beeld dat hij in zijn droom had gezien. Maar deze jongen... Zou het gek zijn hem te vragen of hij zijn schouderbladen mocht zien?

				‘Mag ik je wat vragen?’ begon Bahira voorzichtig. ‘Je rug, mag ik misschien je rug even zien?’

				Een beetje wonderlijk vond Mohammed die vraag wel, maar het kon geen kwaad, besloot hij. En dus liet hij zijn rug zien.

				Bahira sloeg zijn hand voor zijn mond toen hij tussen de schouderbladen van Mohammed precies het teken zag dat hij in zijn droom had gezien.

				‘Pas goed op deze jongen en breng hem veilig thuis,’ zei hij tegen Aboe Talib. ‘Hij gaat een grootse toekomst tegemoet.’

				Het ontging Mohammed natuurlijk niet dat sommige mensen wel eens wat vreemd naar hem keken. Alsof ze dachten: Zou het waar zijn wat ze zeggen? Zou dit inderdaad een boodschapper van de goden zijn? Maar afgezien van wat vreemde blikken zo nu en dan, had Mohammed eigenlijk een heel gewoon leven.

				‘Je hebt het voortreffelijk gedaan, jongen,’ had zijn oom na de karavaanreis gezegd. ‘Jij bent geschikt voor de handel. Ik zal je het vak leren.’ En zo werd Mohammed koopman en handelaar, zoals zo veel mannen in die tijd.

				Maar Mohammed viel op. Hij was anders dan de anderen. Het beviel Mohammed maar niets dat veel kooplieden oneerlijk waren. ‘Ik ga dat anders doen,’ beloofde hij zichzelf en hij hield zijn woord. Mohammed vroeg niet méér voor zijn handel dan nodig was en kwam zijn afspraken na. Die manier van zakendoen maakte dat de mensen van hem hielden. Hij kreeg zelfs een bijnaam: ‘de betrouwbare’.

				‘Als je wat nodig hebt, ga dan naar Mohammed,’ zeiden de mensen tegen elkaar. ‘Hij zal je zeker goed behandelen.’

				Op een dag werd Mohammed geroepen. ‘Bent u Mohammed, de handelaar?’

				‘Ja, dat ben ik.’

				‘Ik kom met een boodschap van mijn meesteres, Chadiedja.’

				Mohammed keek verbaasd. Chadiedja? Was dat niet die rijke weduwe die heel wat mannen voor zich liet werken?

				‘Mijn meesteres heeft gehoord dat u uw werk heel goed doet,’ ging de bediende verder. ‘Zij heeft iemand nodig om een handelsreis te maken naar Syrië en wil graag dat u dat doet.’

				Mohammeds hart maakte een sprongetje. Dat was een mooie kans! En Syrië was een schitterend land!

				‘U hoeft het niet alleen te doen,’ vervolgde de man. ‘U krijgt een van haar jongens mee.’

				Mohammed hoefde niet lang na te denken. En zo werd hij leider van een van de karavaans van Chadiedja. Maisara werd zijn rechterhand; hij hielp Mohammed zo goed als hij kon. Maisara vond Mohammed een goede handelaar en een aardige man. Maar op een dag gebeurde er iets waardoor hij voorgoed anders over Mohammed ging denken...
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				‘Mohammed, trouw met mij!’

				 

				‘Mevrouw, mevrouw,’ riep Maisara, die bijna struikelend van de haast het huis van zijn meesteres Chadiedja binnenkwam.

				‘Rustig maar, Maisara,’ zei de verbaasde Chadiedja. Ze zag aan het verhitte gezicht van Maisara dat hij niet kon wachten om haar iets te vertellen. ‘Ga zitten en haal eerst eens diep adem. Wat is er aan de hand? Is er iets mis?’

				‘Nee, nee, mevrouw, er is niets mis. Geloof ik, tenminste. Maar ik weet het niet zeker. Het is zo raar allemaal.’

				‘Heeft het met de reis te maken die je net met Mohammed gemaakt hebt?’ vroeg Chadiedja.

				Maisara knikte. Toen stak hij van wal. ‘Er zijn vreemde dingen gebeurd onderweg, mevrouw. Ik denk dat Mohammed niet zomaar een man is!’ En Maisara vertelde over de monnik die hij in Syrië had ontmoet. ‘Die vertelde me dat Mohammed de profeet is waar we allemaal op wachten!’

				Chadiedja fronste haar wenkbrauwen. ‘Profeet?’

				‘Ja, mevrouw, maar dat is nog niet alles. Toen we op weg naar huis gingen, heb ik iets vreemds gezien.’

				‘Nou?’ zei Chadiedja, die inmiddels wel heel nieuwsgierig was geworden.

				‘Toen op een dag de zon op z’n hoogst stond en het dus bloedheet was, heb ik twee engelen gezien bij Mohammed.’

				‘Engelen?’

				‘Ja, engelen. Ze zorgden ervoor dat Mohammed niet in de zon hoefde te rijden. Ik weet niet precies hoe ze het deden, maar ze maakten schaduw voor hem.’

				Nadat Chadiedja Maisara bedankt had voor deze wel heel bijzondere nieuwtjes, stuurde ze een bediende op pad om Mohammed een bericht te sturen. Later die dag kreeg Mohammed bezoek.

				‘Mijn meesteres Chadiedja heeft een boodschap voor u,’ zei de bediende. ‘Ze zegt: ik hoor en ik zie dat u een goede man bent. U bevalt me. Trouw met mij.’

				‘Trouwen?’ riep Mohammed verbaasd uit. Chadiedja was niet alleen de rijkste vrouw uit de omgeving, de mensen hadden ook respect voor haar omdat het een goede vrouw was. Bovendien was ze slim. En ze had lef. Daar hield Mohammed van.

				Mohammed was 25 toen Chadiedja hem ten huwelijk vroeg. En hij zei ja. Hij zou met Chadiedja trouwen.
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				Mohammed en Chadiedja hadden het goed samen. Mohammed had soms tijd nodig om alleen te zijn, om te bidden en na te denken over het leven. Dat begreep Chadiedja. Nu Mohammed net als Chadiedja rijk was, had hij daar ook meer tijd voor.

				‘Ga maar,’ zei ze. ‘En neem je tijd. Ik red me wel.’

				Als kleine jongen had Mohammed het altijd heerlijk gevonden om naar de heilige steen de Ka’ba te gaan met zijn grootvader. Dat was immers dé plek om de goden te eren. Maar nu Mohammed volwassen was, ging die plek hem steeds meer tegenstaan. De zwarte steen zelf was hem nog altijd heel dierbaar, maar het gedrag van de vele mensen die dagelijks naar de Ka’ba trokken, stond hem tegen. Het leek wel alsof de mensen tegen elkaar op zaten te bieden met hun 360 goden. De ene god werd nog mooier, machtiger en knapper afgeschilderd dan de andere. Wat een kabaal en gedoe, daar bij de heilige steen. Dat kon toch niet de bedoeling zijn, dacht Mohammed.

				Maar wat dan wel? Hij zou willen dat hij antwoorden had op al die vragen die leefden in zijn hoofd en in zijn hart. Mohammed zocht stilte en eenzaamheid in de bergen. En die vond hij. Maar antwoorden op zijn grote vragen? Die vond hij niet. En dat maakte hem verdrietig en tobberig.

				 

				Jaren gingen voorbij. Mohammed at en dronk, werkte en sliep als ieder ander. Hij werd vader, net als alle andere mannen van zijn leeftijd. Afgezien van de periodes van stilte in de bergen of de woestijn was Mohammeds leven eigenlijk als dat van alle andere welgestelde kooplieden. Je zou bijna vergeten dat zijn moeder ooit een stem had gehoord die haar voorspelde dat haar zoon, Mohammed, de heer van het volk zou zijn.

				Maar op een dag, Mohammed was toen al veertig jaar, kwam daarin verandering.

				 

				 

				Waar komt die stem vandaan?

				 

				‘Hoe lang blijf je weg?’ vroeg Chadiedja.

				Mohammed was net bezig wat spulletjes in een tas te stoppen. Eten, drinken en veel extra’s voor de armen die hij onderweg zou ontmoeten. Zelf at hij nauwelijks als hij weg was. ‘Een paar dagen, denk ik,’ antwoordde Mohammed. Hij maakte zich klaar om de stilte van de berg Hira te zoeken.

				Chadiedja keek wat bezorgd. Haar man leek zo somber. Al jaren leek hij zijn draai niet te kunnen vinden. Soms bleef hij zo lang weg dat ze een bediende stuurde met een nieuwe voedselvoorraad. Maar ze protesteerde nooit als hij vertrok. Chadiedja wist dat Mohammed anders was dan andere mannen. Dat hij de stilte nodig had.

				‘Pas je goed op jezelf?’ zei Chadiedja. ‘De kinderen en ik zullen aan je denken.’

				 

				Eerst leek het alsof zijn dagen op de berg Hira zouden zijn als alle andere keren. Maar op een nacht gebeurde er iets wonderlijks. Mohammed hoorde een stem.

				‘Wat, wat?’ vroeg hij verward. Mohammed had namelijk geen idee waar de stem vandaan kwam. Soms leek het alsof de stem uit de grot achter hem kwam. Dan weer leek die juist buiten te zijn. Of klonk de stem alleen maar in zijn hoofd? Mohammed wist het niet.

				Maar plotseling zag hij een engel voor hem staan. De engel hield een schitterende doek vast. Er stonden woorden op geschreven.

				‘Lees!’ zei de engel en hij klonk alsof hij geen tegenspraak duldde.

				‘Ja, maar,’ stotterde Mohammed, ‘ik kan helemaal niet lezen.’

				Toen drukte de engel de doek zo stevig tegen de borst van Mohammed dat die naar adem snakte. De engel liet hem even plotseling weer los en zei weer: ‘Lees!’

				Mohammed keek de engel verbouwereerd aan en zei opnieuw: ‘Ik kan niet lezen.’

				En weer drukte de engel de doek met de woorden heel stevig tegen de borst van Mohammed. Hij drukte zo hard dat Mohammed dacht dat hij zou stikken. Het leek wel alsof de engel de woorden op de doek bij hem naar binnen wilde persen.

				Toen zei de engel voor de derde keer: ‘Lees!’

				Mohammed had nu wel door dat hij beter niet weer tegen kon sputteren. ‘Wat moet ik precies lezen?’ vroeg hij. En stiekem dacht hij: Hoe red ik me hieruit? Ik kan helemaal niet lezen.

				Toen greep de engel Mohammed opnieuw vast en zei:

				 

				Lees vóór in de naam van jouw heer die heeft geschapen.

				Geschapen heeft hij de mens uit een bloedklonter.

				Lees vóór! Jouw heer is de edelmoedigste,

				die onderwezen heeft met de pen.

				Hij heeft de mens onderwezen wat hij niet wist.

				 

				Behoedzaam herhaalde Mohammed de woorden die de engel had uitgesproken. Toen liet de engel hem los en verdween.

				Mohammed knipperde met zijn ogen. Had hij dit echt gezien? ‘Ik ben niet wijs,’ mompelde hij. ‘Ik ben bezig gek te worden.’ Hij was helemaal van slag. ‘Dit wil ik niet,’ mompelde hij. En in paniek rende hij als een razende de berg Hira op.

				Maar wat was dat? Hoorde hij opnieuw een stem?

				‘Mohammed, Mohammed!’

				Mohammed keek angstig om zich heen.

				‘Mohammed! Jij bent Allahs boodschapper. En ik ben Djibriel.’

				Djibriel, een engel van Allah? Mohammed was verbijsterd. Hij keek omhoog en zag daar de engel. En daarnaast nog één en nog één en nog één. Het leek wel alsof overal waar hij keek de engel Djibriel ook was. Nee, dit kon niet waar zijn! Hij zag dingen die er niet waren.
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				‘Wat gebeurt er met me?’ fluisterde hij. ‘Dit kán helemaal niet.’

				Mohammed trilde over zijn hele lichaam en kon geen stap verzetten. Toen was de engel weg. Mohammed had nu maar één gedachte: naar huis!

				Eenmaal thuis bij Chadiedja struikelde Mohammed bijna over zijn woorden. ‘Chadiedja, ik...’ Maar hij was te zeer van slag om een zinnig woord uit te brengen. ‘Ik heb het zo vreselijk koud, zo koud...’

				‘Kom,’ zei Chadiedja. Ze sloeg liefdevol een deken om hem heen. ‘Eet eerst even wat en rust uit. Je ziet er moe uit.’

				Toen vertelde Mohammed met horten en stoten wat hem overkomen was.

				‘Denk jij dat ik gek ben?’ eindigde Mohammed en hij keek zijn vrouw onzeker aan. Hij trilde nog steeds van top tot teen.

				‘Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat Allah je roept.’

				Toen viel Mohammed, uitgeput van alles wat hij had meegemaakt, in een diepe slaap. Eenmaal uitgerust nam Chadiedja Mohammed mee naar haar neef. Deze had veel kennis van de Bijbel. Ze vertelden wat Mohammed had beleefd in de bergen, over zijn ontmoeting met de engel Djibriel.

				Chadiedja’s neef sprong op van vreugde en zei met een brok in zijn keel: ‘Dit is geweldig! Allah heeft ons volk een profeet gestuurd! Mohammed heeft dezelfde engel gezien als de profeten Ibrahiem en Moesa. Dit is heel bijzonder. Werkelijk héél bijzonder.’

				 

				 

				‘Er is geen god behalve Allah, en Mohammed is zijn boodschapper’

				 

				Vanaf die dag, de dag dat de engel Djibriel tegen Mohammed had gesproken, zag het leven van Mohammed er anders uit. Zijn hart liep over van wat hij op de berg Hira had meegemaakt. In spanning wachtte hij af wat er nu zou gebeuren.

				Maar de weken en ook de maanden verstreken en er gebeurde niets. Helemaal niets.

				Tot op een dag de engel Djibriel zich opnieuw aan Mohammed liet zien. Vanaf dat moment zou Mohammed de engel heel regelmatig ontmoeten. Djibriel gaf Mohammed boodschappen van Allah. Het was alsof Allah de woorden in zijn hart kerfde. Hij kende ze meteen uit het hoofd en zou ze zijn leven lang niet meer vergeten.

				‘Ik ben er zeker van, Chadiedja,’ zei Mohammed op een dag. ‘Er is maar één god en dat is Allah, die tegen mij spreekt door een engel te sturen. Al die goden die de mensen om ons heen aanbidden, zijn niet echt. Ze zijn verzonnen door de mensen.’

				Chadiedja geloofde haar man. Net als Mohammed geloofde ze in die ene god. Zo werden Mohammed en Chadiedja de eerste moslims, dat betekent: mensen die zich overgeven aan Allah.

				Mohammed was er niet meteen klaar voor om de boodschappen van Allah aan iedereen te vertellen. Eerst deelde hij dat wat de engel hem vertelde alleen met Chadiedja. Later nam hij ook een paar dierbare vrienden en familie in vertrouwen. Zij reageerden enthousiast.

				‘We hebben altijd wel geweten dat jij anders ben dan anderen,’ zeiden ze.

				‘Ik geloof dat u Allahs boodschapper bent,’ zei de tienjarige Ali. Ali was een zoon van Mohammeds oom Aboe Talib, maar woonde al lange tijd bij Mohammed en Chadiedja in huis. ‘Ik zal luisteren naar wat Allah ons te vertellen heeft.’

				‘Ik ook,’ zei Zaid. Hij was slaaf geweest, maar Mohammed had hem vrij gemaakt en voedde hem op als een zoon.

				‘En ik,’ volgde Aboe Bakr, een goede vriend van Mohammed.

				De mannen keken elkaar lachend aan. Vanaf dat moment deelden zij iets heel bijzonders: zij geloofden allemaal in de ene god, Allah. De god die lang geleden al de god van Ibrahiem was en nu tot hen sprak via Mohammed.

				 

				Op een dag – het was al weer drie jaar geleden sinds de engel voor het eerst tegen Mohammed had gesproken – kwam Allah met een

				duidelijke opdracht: ‘Vertel wat je gehoord hebt aan anderen!’

				Tot dan toe was er maar een handjevol mensen die net als Mohammed en Chadiedja moslim waren. Mohammed vond het vreselijk spannend om nu ook anderen over Allah te vertellen. Hij was ook wel een beetje bang. Want als je zegt: ‘Mijn god is de enige’, dan zeg je ook: ‘Jullie goden zijn niet echt’. En dat wil natuurlijk niemand horen.

				Mohammed zocht een plek waar veel mensen hem konden zien en horen en schraapte zijn keel.

				‘Beste allemaal,’ zei hij. ‘Ik breng jullie een boodschap. Een boodschap van Allah.’

				Een enkeling keek op en gaf degene naast zich een por. ‘Kijk, daar staat Mohammed! Wat doet die nou?’

				Maar Mohammed stond fier overeind en vertelde helder en duidelijk wat Allah hem had gezegd.

				‘Geef je over aan Allah,’ riep Mohammed tegen de mensen die een voor een dichterbij kwamen om hem te kunnen horen. ‘Allah heeft je gemaakt. Hij zorgt voor je eten en je drinken. Hij zorgt ervoor dat je kleding hebt en een dak boven je hoofd. Deel wat je hebt met anderen. En dank Allah ervoor. Dat verdient hij.’

				De mensen keken elkaar wat verward aan. Dat waren best mooie woorden. En Mohammed was een goede man, dat wist iedereen. Hij liep niet te koop met zijn rijkdom, had veel mensen met zorgen geholpen en was een eerlijk koopman. Een man die je gerust je laatste cent kon toevertrouwen.

				Maar ja, die ene god. Dat vonden de mensen toch wel een probleem.

				‘Ik ben eigenlijk best tevreden over mijn eigen god,’ zei een van de mensen die nog even na bleven praten.

				‘Ik ook,’ zei een ander. ‘Sterker nog: mijn vrouw en ik aanbidden twee verschillende goden en die hebben ons nog nooit in de steek gelaten.’
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				Toch was Mohammed klip en klaar geweest: er was maar één god en dat was de Allah die hem, Mohammed, als boodschapper had uitgekozen.

				Er waren mensen die ronduit boos werden op Mohammed.

				‘Als die man zo doorgaat, kan ik mijn zaken wel opdoeken,’ mopperde een man die beelden verkocht van verschillende goden. ‘Nu nog doe ik goede zaken, maar wat doe ik met mijn voorraad als straks niemand meer bij me wil kopen?’

				‘Inderdaad,’ zei een andere koopman. ‘Ik verkoop veel water en fruit aan alle gelovigen die naar de Ka’ba komen. Maar als Mohammed ze wegjaagt met zijn praatjes over één god, kan ik het wel vergeten. Met mooie praatjes kan ik de monden van mijn kinderen niet voeden.’

				En zo kwam het dat Mohammed een paar mensen overtuigde, maar veel méér mensen tegen zich in het harnas joeg.

				‘Sluit je aan bij mij en geloof in de enige echte Allah,’ riep Mohammed intussen.

				‘En de god van mijn vader dan? En die van mijn opa? En van mijn overgrootvader? Dacht je dat we die zomaar overboord zouden gooien?’ riep iemand.

				‘Daar kun je niets mee,’ riep Mohammed terug. Er ging een golf van verontwaardiging door de mensenmassa heen. Nu was Mohammed te ver gegaan.
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				‘Ga je mond spoelen,’ riep er een.

				‘Hoepel op,’ riep een ander.

				‘Als ik je in mijn vingers krijg...!’ riep een derde.

				Mohammed was nog maar net begonnen over Allah te vertellen en nu al was hij zijn leven niet meer zeker.
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				Hoe moet het nu verder?

				 

				Het ging als een lopend vuurtje door Mekka.

				‘Heb je gezien hoe de vriendjes van Mohammed met de staart tussen de benen vertrokken zijn?’

				‘Waarnaartoe?’

				‘Geen idee.’

				‘Het werd hun zeker te heet onder de voeten.’

				‘Ja, maar wat wil je: die Mohammed weet niet van ophouden. Hij blijft maar roepen dat we onze goden moeten opgeven.’

				‘En dat maken we zelf wel uit! Ja, toch? Hij maakt onze goden belachelijk en dat pikken we niet.’

				Er waren pas een paar maanden verstreken sinds de eerste keer dat Mohammed aan de mensen van Mekka had verteld over Allah.

				‘Mohammed,’ zei een van de nieuwe moslims. ‘Je weet dat we van je houden en in je geloven, maar we vinden het ook best moeilijk allemaal.’

				‘Ja, want onze kinderen worden veel geplaagd,’ zei een ander.

				‘Sinds ik moslim ben, heb ik veel van mijn klanten verloren,’ zei nog weer iemand anders. ‘En mijn gezin en ik zijn ons huis uit gezet.’

				 

				Mohammed luisterde goed naar de verhalen van zijn mensen.

				‘Ik denk dat jullie moeten gaan,’ zei hij ten slotte. ‘Ga naar Abessinië. De koning daar is een goede man. Daar zijn jullie veilig.’

				‘En u dan?’ vroeg iemand voorzichtig. ‘Maak jullie over mij geen zorgen. Zolang mijn oom Aboe Talib leeft, zal mij niets gebeuren. Hij is geen moslim geworden, maar heeft wel beloofd me te beschermen. De mensen hebben respect voor hem. Hij is een machtig man. Ik ben veilig.’

				In een lange stoet waren de ruim tachtig eerste moslims toen vertrokken. De moslims die achterbleven hadden het moeilijk. Het begon met wat geklier. Maar toen treiterijtjes niet hielpen om de moslims te breken, bedachten de handelaren van Mekka iets anders. Ze spraken met elkaar af dat ze niet langer spullen zouden verkopen aan moslims.

				‘Dat zal ze leren een toontje lager te zingen,’ zeiden ze.

				‘Ja, ha ha! Nu zal Mohammed wel eieren voor zijn geld kiezen en ophouden met die praatjes over zijn Allah.’

				Maar trok Mohammed zich daar iets van aan? Nee!

				‘Juist nu moeten we sterk zijn, mensen,’ zei hij tegen zijn volgelingen. En dat waren ze. Al werden ze uit hun huizen weggejaagd en hadden ze honger. Ze bleven Mohammed en Allah trouw.
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				Net toen Mohammeds leven het moeilijkst was, gebeurden er nog meer verdrietigs. Eerst stierf Chadiedja en vlak daarna Mohammeds oom Aboe Talib. Mohammed was enorm verdrietig, maar ook bezorgd.

				‘Wie kan me nu nog helpen om mijn mensen te beschermen tegen de boze inwoners van Mekka?’ vroeg Mohammed op een dag aan zijn beste vriend Aboe Bakr.

				‘De kring om mij heen bestaat uit ongeveer honderd mensen. Dat zijn er niet veel in een grote stad als Mekka. Wat moet ik doen?’

				‘Ik weet het niet, Mohammed,’ zei Aboe Bakr. ‘Maar ik reken erop dat Allah je het antwoord op die vraag spoedig zal geven.’

				Op een nacht gebeurde er iets heel bijzonders. Mohammed had een droom. In zijn droom kwam de engel Djibriel hem halen met een rijdier; een rijdier zoals Mohammed dat nooit eerder had gezien. Mohammed en Djibriel vlogen samen naar Jeruzalem. En daar ontmoette Mohammed andere profeten zoals Ibrahiem, Moesa en Isa. Samen gingen ze bidden tot Allah. En toen ze dat hadden gedaan, bood de engel Djibriel Mohammed twee glazen aan, één met melk en één met wijn. Mohammed dronk de beker melk leeg. Toen zei Djibriel: ‘Je hebt de juiste keuze gemaakt. Jij en je mensen moeten de wijn laten staan.’

				Toen was de droom voorbij.

				Mohammed zou zijn ‘reis naar de hemel’ nooit vergeten. ‘Ik denk dat de droom betekent dat er nu betere tijden aan zullen breken,’ zei hij tegen Aboe Bakr.

				‘Ik hoop het, vriend,’ antwoordde Aboe Bakr.
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				Niet lang na de droom was het jaarmarkt in Mekka. Dit was een omvangrijke markt waar mensen van heinde en verre voor naar Mekka reisden. Tussen de potten en de pannen, de kippen en de schapen ontmoette Mohammed een aantal mannen uit de stad Jathrib, een stad die ongeveer 400 kilometer verderop lag.

				Mohammed sprak de mannen aan zoals hij dat bij veel mensen deed die uit andere streken kwamen. De inwoners van Mekka kenden zijn boodschap immers zo langzamerhand wel. ‘Luister, mensen,’ zei hij. ‘Laat me jullie vertellen over de enige echte Allah.’

				De één gaf de ander een por.

				‘Dat is die man waar ik onderweg over gehoord heb,’ zei hij. ‘Hij noemt zichzelf profeet, maar veel mensen geloven daar geen snars van. Ik wil wel eens horen wat hij te vertellen heeft.’

				In die paar minuten veranderde hun leven voorgoed. De mannen waren enorm onder de indruk van Mohammed, van de teksten uit de Koran en van de andere moslims. Ze wilden graag bij Mohammed horen en bij zijn Allah.

				‘Wij nemen uw woorden mee naar Jathrib, profeet Mohammed,’ beloofden ze.

				Ze hielden hun belofte en niet veel later zou blijken hoe belangrijk het voor Mohammed was dat hij vrienden had in Jathrib.

				 

				Maar eerst moest Mohammed nog gered worden door een duif en een spin. Een spin? Jazeker, een spin!

				 

				 

				Hoe het leven van Mohammed gered werd door... een spin

				 

				‘Hebben jullie ook zo vreselijk genoeg van die Mohammed?’ zei een van de handelaren van Mekka. ‘Ik dacht dat hij zo langzamerhand wel op zou houden met die praatjes van hem, over zijn Allah. We maken hem toch al een hele tijd het leven zuur. Maar het helpt helemaal niet. Die man is niet van zijn stuk te brengen.’

				‘Heb je gehoord dat de machtige Oemar zich nu ook bij hem aangesloten heeft?’ zei een andere handelaar.

				‘We zullen andere maatregelen moeten treffen,’ zei iemand zacht.

				‘Waar denk je aan?’

				De man maakte een snijdende beweging met zijn hand langs zijn keel.

				‘Hem doden?’ riep een ander geschrokken uit.

				‘Ssst! Hoe minder mensen ervan weten, hoe beter.’

				‘Wanneer?’

				‘Vanavond nog.’

				De mannen knikten instemmend. Vervelend klusje, maar het moest maar. Zo kon het toch ook niet langer.

				 

				[image: Islam_264.tif]

				 

				‘Mohammed, Mohammed!’

				Mohammed keek op. Hij kende die stem. Het was de engel Djibriel.

				‘Mohammed, Allah heeft me gestuurd om je waarschuwen. Je bent in gevaar. Allah wil dat je vandaag nog vertrekt naar Jathrib. Ga, Mohammed. Ga!’

				Mohammed aarzelde geen moment. Hij pakte een tas, stopte er snel wat eten en water in en liep in stevige pas naar het huis van zijn vriend Aboe Bakr.

				‘We moeten gaan,’ zei Mohammed.

				‘Ik weet het,’ antwoordde Aboe Bakr. Ook hij had een tas klaarstaan.

				‘Dit is het plan,’ zei Mohammed. ‘Onze vijanden zullen denken dat we naar Jathrib gaan. Ze weten immers dat daar steeds meer mensen moslim worden. Niet voor niets noemen ze Jathrib tegenwoordig Medina, de stad van de profeet. Wij gaan naar Medina. Maar we gaan eerst precies de andere kant op. En later, als de kust dan veilig is, gaan we met een omweg alsnog naar Medina.’

				Dat klonk goed. De mannen vertrokken onmiddellijk.

				Toen het donker werd, zagen ze een grot.

				‘Kom,’ zei Aboe Bakr. ‘Laten we daar overnachten.’

				Inmiddels hadden de handelaren van Mekka ongelooflijk de pest in. Ze hadden het huis van Mohammed omsingeld met de bedoeling de profeet eens en voor altijd het zwijgen op te leggen. Maar hij was er niet.

				‘We zijn verraden!’ riep een van hen verontwaardigd. ‘Hij is weg.’

				De mannen verdeelden zich in een paar ploegjes en besloten ieder een kant op te gaan om Mohammed te vinden.

				‘Hij kan niet ver zijn. Als we vaart maken, dan vinden we hem!’ riep iemand strijdlustig.

				 

				‘Mohammed, hoor je dat?’ fluisterde Aboe Bakr.

				Mohammed knikte. De mannen hoorden mensen buiten de grot.

				Kom, wenkte Mohammed, en de beide mannen gingen helemaal achter in de grot zitten in de hoop dat ze daar niet gezien zouden worden. De uren verstreken. Mohammed en Aboe Bakr werden niet gevonden.

				Die avond bracht de zoon van Aboe Bakr hun eten. ‘Denk erom,’ zei hij, ‘het gevaar is nog niet geweken. Ik heb gehoord dat de handelaren morgen weer verder gaan zoeken naar jullie.’

				Zo gingen drie dagen voorbij. De vijanden van Mohammed hadden de weg naar Medina ver genoeg afgezocht om te weten dat hij daar niet kon zijn. En dus zochten ze opnieuw in de omgeving van de grot.

				‘Ssst,’ fluisterde Aboe Bakr. Hij hoorde weer mensen buiten de grot. De stemmen kwamen steeds dichterbij. Aboe Bakr hield zijn adem in, maar Mohammed zat er ontspannen bij. Hij wist: Allah zal me niet teleurstellen.

				‘Kom, laten we eens even in deze grot kijken,’ zei een van de mannen. ‘Een prachtige schuilplaats. Misschien zitten ze hier.’

				‘Nee, joh!’ zei een ander. ‘Zie je dat enorme spinnenweb daar bij de ingang van de grot? Daar kan niemand binnen zijn, want dan was het web kapotgegaan.’
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				Daar zat wat in.

				‘En kijk eens naar die duiven? Denk je nu écht dat die een nestje gaan bouwen bij de ingang van een grot als er mensen in zitten?’

				Daar zat ook wat in.

				‘Kom, we gaan. Laten we onze tijd hier niet langer verdoen.’

				En daar gingen ze. Terwijl de voetstappen steeds verder weg klonken, haalde Aboe Bakr opgelucht adem.

				‘We zijn gered, Mohammed,’ zei hij. ‘Door een spinnenweb en twee duiven.’

				Mohammed lachte. ‘Dit is het werk van Allah, vriend. Van Allah en van niemand anders.’

				 

				Het duurde nog een hele tijd voor Aboe Bakr en Mohammed in Medina aankwamen. Het was een flinke afstand en voor de zekerheid reisden ze alleen in de nacht en de vroege ochtend. Maar Mohammed en Aboe Bakr waren hun zware reis meteen vergeten toen ze in Medina aankwamen. Want wat was het daar een feest! Iedereen leek dolblij met de komst van Mohammed.

				‘Kom bij mij wonen, profeet!’ riep een man enthousiast.

				‘Kijk, profeet Mohammed, ik heb een nieuwe mantel voor u gemaakt,’ schreeuwde een vrouw al van verre.

				‘Eerst een fatsoenlijke maaltijd. Kom, er staat iets lekkers klaar,’ drong een andere vrouw aan.

				Iedereen, werkelijk iedereen was blij met de komst van Mohammed. Het was als een warm bad. Mohammed genoot daarvan. Mohammed liet al snel een huis bouwen waar moslims konden bidden, een moskee. En spoedig volgde er nog een.

				Betekende dit dat nu alle problemen van Mohammed waren opgelost? Nee. De handelaren van Mekka hadden altijd veel zaken gedaan met collega’s in Medina. Ze vonden het verschrikkelijk dat de stad nu aan Mohammeds voeten lag. Daarom vielen ze Medina tot twee keer toe aan. De moslims vochten terug als leeuwen. Mohammed was hun grote leider: in het geloof, in het naleven van de wet, als burgemeester, maar ook als legerleider. Uiteindelijk, na veel strijd, won Mohammed het van de Mekkanen. Ze vielen Medina niet meer lastig. En eindelijk kon hij de Ka’ba ontdoen van alle afgoden. Nu was de Ka’ba weer het huis van Allah.

				 

				Het leven van Mohammed en zijn mensen bleef zwaar. Maar ze twijfelden niet, geen moment. Want er is geen god behalve Allah, en Mohammed is zijn boodschapper. Dat wisten ze zeker. En dat is zo gebleven, tot op deze dag.
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				De man die hulp nodig had

				 

				Lang, lang geleden – in de tijd dat Mohammed leefde – was er een man die grote zorgen had. Hij verdiende te weinig geld om zijn vrouw en kinderen te geven wat ze nodig hadden. Er was niet genoeg geld voor een fatsoenlijk dak boven het hoofd, laat staan voor nieuwe kleren. Soms was er niet eens genoeg geld om eten van te kopen.

				Deze armoede maakte de man somber. Hij had het gevoel dat hij mislukt was als vader en als echtgenoot, en hij wist niet wat hij moest doen om zijn leven en dat van zijn gezin te verbeteren. Hoe hij ook piekerde en piekerde, hij kon geen oplossing verzinnen voor zijn problemen.

				Zijn vrouw werd er op háár beurt ongelukkig van hem zo te zien tobben. Op een dag zei ze tegen hem: ‘Ik heb goede dingen gehoord over Mohammed, de profeet. Waarom vertel je hem niet over je zorgen? Misschien kan hij je helpen.’

				Dat was nog niet eens zo’n gek idee, dacht de man. Als het klopte wat de mensen zeiden, dan was deze Mohammed een wijze man. En wijze raad kon hij zeker gebruiken!

				En dus ging de man naar Mohammed en vertelde over zijn ellendige situatie. Over het kleine beetje geld dat hij met hard werken wist te verdienen, maar dat nooit genoeg was om alle monden te voeden. Over zijn oude huis, dat aan alle kanten piepte, kraakte en lekte. En over zijn kinderen, die hij geen goede toekomst kon bieden.

				Mohammed hoorde zijn verhaal aan en zei: ‘Als je hulp vraagt, krijg je hulp. Maar mensen die geen hulp vragen, worden geholpen.’

				De man bleef in raadselen achter. Wat betekende deze raad? Hij had het gevoel dat de aarde onder zijn voeten vandaan zonk. Hij had Mohammed gehoord, maar wat moest hij nu toch in vredesnaam beginnen?

				Radeloos besloot de man opnieuw Mohammed te bezoeken. ‘Ik ben ongelukkig,’ zei hij. ‘Ik heb hulp nodig. Zeg me alstublieft waar ik hulp kan vinden.’

				Mohammed luisterde naar hem en herhaalde zijn woorden: ‘Als je hulp vraagt, krijg je hulp. Maar mensen die geen hulp vragen, worden geholpen.’

				Nog ongelukkiger dan daarvoor ging de man terug naar huis. De woorden van Mohammed spookten door zijn hoofd. Hij begreep er níéts van. Wat bedoelde Mohammed toch? Hij was toch duidelijk geweest: hij had hulp nodig. Hulp om brood op de plank te krijgen. Met deze woorden kon hij niets beginnen.

				Nog éénmaal zou hij Mohammed bezoeken, besloot hij. Nog één laatste keer om Mohammed te vragen zijn woorden uit te leggen.

				‘Ik smeek u, Mohammed,’ zei de man. ‘Leg me uit wat u bedoelt met uw woorden, want ik begrijp het niet en mijn wanhoop is groot.’

				En Mohammed sprak voor de derde keer deze woorden: ‘Als je hulp vraagt, krijg je hulp. Maar mensen die geen hulp vragen, worden geholpen.’

				Dit keer gebeurde er iets heel bijzonders. Want niet alleen hoorde de man de woorden van de profeet, ook zag hij de lach om diens lippen en hoorde hij de kracht waarmee Mohammed zijn zinnen uitsprak. Hij zag het zelfvertrouwen dat Mohammed uitstraalde. Hier stond een man die in zichzelf vertrouwde en dus zichzelf kon helpen!

				Dát was het dus! Mohammed wilde hem duidelijk maken dat hij kracht en moed moest tonen. Dat hij zélf aan de slag moest gaan. Dat hij niet als een zielig vogeltje in een hoekje moest gaan zitten en op hulp moest wachten, maar juist het heft in eigen hand moest nemen.

				Nu wist hij wat hij moest doen: zijn eigen problemen aanpakken. En als bij toverslag wist hij ook wat hij kón doen: hij kon naar de Sahara gaan om daar hout te sprokkelen. Dat zou hij dan later kunnen verkopen.
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				Hij rende naar een vriend en vroeg hem: ‘Jij hebt toch een goede beitel? Mag ik die een paar dagen van je lenen?’ Dat mocht.

				De man vertrok naar de Sahara en vond hout. Hij genoot van iedere klap die hij uitdeelde met de geleende beitel. Hij had zijn lot in eigen hand genomen! Hij wist nu wat hij kon doen om een beter leven voor zijn gezin te krijgen.

				Het duurde niet lang voor hij genoeg geld verdiend had om zijn eigen beitel van te betalen. En het duurde maar even langer voor hij een dier kon kopen om het hout voor hem te dragen. Uiteindelijk werd de man rijk. Rijker dan hij ooit had kunnen dromen.

				Op een dag kwam hij, goed gekleed en met een weldadig volle maag, Mohammed tegen. Mohammed keek de man lachend aan.

				‘Weet je nog,’ zei hij, ‘wat ik je gezegd heb? Ik zei: “Als je hulp vraagt, krijg je hulp. Maar mensen die geen hulp vragen, worden geholpen.” ’

				De man lachte terug. En dit keer klonk in zijn lach ook kracht en zelfvertrouwen door. Hij wist nu hoe hij zonder hulp te vragen, geholpen kon worden.

				Over de arme sloeber die een rijk man had kunnen worden

				‘Nog een kopje thee, profeet?’ vroeg een man beleefd aan Mohammed.

				‘Nee, dank u,’ zei Mohammed vriendelijk.

				‘Koekje, misschien, profeet?’ zei zijn vrouw. ‘Zelfgebakken, speciaal voor u.’

				‘Dat is bijzonder hartelijk van u,’ zei Mohammed.

				Het was gezellig die middag bij kennissen van Mohammed. Ze hadden hem uitgenodigd voor de thee. De buren en hun vrienden hadden ze ook uitgenodigd. Iedereen wilde immers Mohammed wel eens van dichtbij zien. De mensen hingen aan zijn lippen.

				Toen ging de deur open. Iedereen keek op. In de deuropening stond een arme sloeber.
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				‘Eh,’ zei de man des huizes en waarschijnlijk wilde hij zoiets zeggen als: Ik geloof niet dat we u hebben uitgenodigd.

				Maar Mohammed lachte vriendelijk naar de man. ‘Kom binnen,’ zei hij. ‘Pak een stoel.’

				De gasten keken eerst naar Mohammed, toen naar de groezelig geklede man en toen weer naar Mohammed. Wat was dat nu? Wat moest die man hier? Niemand kende hem!

				De man kwam voorzichtig naar voren en pakte de eerste de beste lege stoel om daar op te gaan zitten. De man naast hem, een van de rijkste mannen uit de stad, schoof wat ongemakkelijk een eindje opzij. Dat zag Mohammed.

				‘Waarom voelt u zich zo ongemakkelijk?’ vroeg Mohammed. ‘Bent u bang dat zijn armoede besmettelijk is?’

				Die vraag bracht de man even van zijn stuk. ‘Hmm. Nee, nee, natuurlijk niet.’

				‘Bent u bang dat iets van uw rijkdom wegloopt als u naast deze man zit?’

				‘Nee, profeet Mohammed,’ zei de man en hij begon nu wat zenuwachtig heen en weer te schuiven op zijn stoel.

				‘Wat is er dan, beste man? Bent u misschien bang vies te worden?’

				De man voelde zich nu vreselijk ongemakkelijk. Hij begreep wel wat Mohammed hem duidelijk wilde maken.

				‘Leg ons dan allemaal eens uit: waarom schuift u uw stoel opzij als er iemand binnenkomt die arm is?’

				Het werd even heel erg stil in de kamer. Je kon een speld horen vallen.

				Toen ging de man staan en zei: ‘U hebt gelijk, profeet Mohammed. Ik heb heel onaardig gedaan tegen deze beste man. Maar ik wil het graag goedmaken.’

				‘Hoe wilt u dat doen?’ vroeg Mohammed.

				‘Ik bied deze beste man de helft van alles wat ik heb,’ zei de rijke man.

				De monden van de andere aanwezigen zakten wijd open. Wat? De helft van zijn bezit? Dan was die arme sloeber nu een rijk man?!

				‘Het spijt me,’ zei de rijke man tegen de arme vreemdeling. ‘Ik hoop dat u me vergeeft.’

				‘Het is al goed, hoor,’ zei deze. ‘En wat het geld betreft: dat mag u wel houden.’

				Nu viel werkelijk de één na de ander van zijn stoel van verbazing.

				‘Waarom wilt u mijn geld niet?’ vroeg de rijkaard een beetje beledigd.

				‘Ik ben bang dat ik hooghartig word als ik rijk ben,’ zei de arme sloeber. ‘En daar houd ik niet van.’
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				Personen en begrippen

				De personen die zowel in de Joodse als in de christelijke en islamitische verhalen voorkomen, staan in deze lijst op de naam die in dit boek gebruikt wordt. Tussen haakjes staat vermeld hoe zij in de andere religie(s) heten.

				 

				Abd al-Moettalib, invloedrijke man uit Mekka, opa van Mohammed

				Abdoellah, zoon van Abd al-Moettalib, vader van Mohammed

				Aboe Bakr, vriend en opvolger van Mohammed

				Aboe Talib, oom van Mohammed

				Abraha, koning van Jemen

				Abraham/Abram (jodendom: Avraham, islam: Ibrahiem), volgens Joden, christenen en moslims de eerste man die in één God geloofde

				Adam, eerste mens door God geschapen

				Adonai, een van de Joodse namen van God

				Aharon (christendom: Aäron, islam: Haroen), broer van Mosjee

				Akrura, knecht van Kamsa en verre familie van Vasudeva

				Ali, zoon van Aboe Talib, inwonend bij Mohammed en later zijn schoonzoon

				Allah, de naam van God in de islam

				Altaar, tafel waarop iets geofferd kan worden

				Amina, vrouw van Abdoellah en moeder van Mohammed

				Anna, oude profetes die de kleine Jezus ontmoette in de tempel

				Asita, boeddhistische kluizenaar die zijn leven aan de goden wijdde

				Augustus, Romeinse keizer

				Avatar, verschijningsvorm van Vishnu

				Avraham/Avram, zie Abraham

				 

				Bahira, christelijke monnik die Mohammed voor het eten uitnodigde

				Balarama, broer en beste vriend van Krishna

				Barabas, moordenaar die tegelijk met Jezus veroordeeld werd

				Bijbel, het heilige boek van Joden en christenen en voor een groot deel ook voor moslims

				Binjamien (christendom: Benjamin), zoon van Jaäkov, jongste broer van Joseef

				Bhumi, hindoeïstische godin van de aarde

				Boeddha, ‘hij die wakker is geworden’, leermeester van de boeddhisten

				Boeddhist, volgeling van Boeddha

				Brahma, hindoeïstische god, ook wel genaamd ‘de schepper’

				Brahman, het begin van alles in het hindoeïsme

				 

				Chadiedja, vrouw van Mohammed

				Channa, bediende van prins Siddhartha

				Chava (christendom: Eva, islam: Hawa), vrouw van Adam, eerste vrouw op aarde

				Christen, iemand die in God en in Jezus als diens zoon gelooft

				Christus, andere naam van christenen voor Jezus

				 

				Davied (christendom: David, islam: Dawoed), koning en leider van de Joden, profeet van moslims

				Demon, kwade geest

				Devaki, moeder van Krishna en zus van Kamsa

				Djibriel (jodendom: Gavrieel, christendom: Gabriël), engel en boodschapper van Allah/God

				 

				Elisabeth, vrouw van Zacharias en moeder van Johannes de Doper

				Esav (christendom: Esau, islam: Iesoe), zoon van Jitschak en broer van Jaäkov

				Engel, boodschapper van God/Allah

				 

				Farao, Egyptische koning

				 

				Gabriël, zie Djibriel

				Ganesha, zoon van de goden Parvati en Shiva en hindoeïstische god van o.a. het succes

				Gelijkenis, verhaal waarin Jezus uitlegt hoe mensen met elkaar om moeten gaan

				God (ook wel jhwh, Allah, Adonai, Heer, de Eeuwige), maker van de wereld volgens christendom, islam en jodendom

				 

				Hadjar (jodendom en christendom: Hagar), tweede vrouw van Ibrahiem, moeder van Isma’iel

				Haliema, pleegmoeder van Mohammed

				Herodes, koning van Israël ten tijde van de geboorte van Jezus

				Hevel (christendom: Abel, islam: Habiel), zoon van Adam en Chava, werd vermoord door zijn broer Kajin

				Hindoeïsme, godsdienst gebaseerd op het idee dat alles met elkaar in verband staat

				Hindoe, iemand die het hindoeïsme aanhangt

				Hadith, boek met verhalen over het leven van Mohammed

				 

				Ibrahiem, zie Abraham

				Imam, islamitische geestelijke

				Islamiet, iemand die gelooft in Allah en Mohammed als zijn boodschapper

				Isma’iel (jodendom: Jisjmaëel, christendom: Ismaël), zoon van Ibrahiem en Hadjar, voor moslims de leider van het Arabisch-islamitische volk

				 

				Jaäkov (christendom: Jakob, islam: Jakoeb), later Jisraëel genoemd, zoon van Jitschak, vader van o.a. Joseef

				Jaïrus, man die werd geholpen door Jezus

				Jakob, zie Jaäkov

				Jasodhara, vrouw van prins Siddhartha

				Jataka, verhaal over een eerder leven van Boeddha

				Jehoeda (christendom: Juda), broer van Joseef

				Jesaja, (jodendom: Jesjaja, islam: Jesaa) belangrijke profeet

				Jezus (islam: Isa), volgens christenen de zoon van God, volgens moslims een profeet van Allah. In de Joodse verhalen speelt Jezus geen rol.

				jhwh, spreek uit Jawè, onuitgesproken naam van God bij de Joden

				Jisjmaëel, zie Isma’iel

				Jisraëel, Joodse naam voor Israël

				Jitschak (christendom: Isaäk, islam: Ishaak), zoon van Avraham en Sara

				Johannes de Doper (islam: Jahja), verre familie van Jezus (doopte hem ook)

				Joseef (christendom: Jozef, islam: Joesoef), lievelingszoon van Jaäkov

				Jozef (islam: Joesoef), man van Maria, de moeder van Jezus, en timmerman in Nazareth

				Jozef van Arimathea, man die Jezus begroef na zijn kruisiging

				Judas, leerling van Jezus die hem later zou verraden

				 

				Ka’ba, heilige steen van de moslims

				Kajafas, schriftgeleerde die tegen Jezus was

				Kajin (christendom: Kaïn, islam: Kabiel), zoon van Adam en Chava, doodde zijn broer Hevel

				Kala Udayin, trouwe bediende van koning Suddhodana

				Kalaka, boosaardige opperbevelhebber van koning Yasapani

				Kaliya, giftige slang

				Kamsa, slechte koning en oom van Krishna

				Kanthaka, paard van prins Siddhartha

				Kenaän (Kanaän), het beloofde land van de Joden

				Kesi, boze tovenaar

				Koran, het heilige boek van de moslims

				Krishna, avatar van de hindoeïstische god Vishnu

				 

				Lea (islam: Lia), vrouw van Jaäkov

				Lot, (islam: Loet) neef van Avram

				 

				Mandir, hindoetempel

				Maisara, rechterhand van jonge Mohammed

				Mara de Boze, kwaadaardige god

				Maria Magdalena, volgelinge van Jezus

				Maria (islam: Marjam), moeder van Jezus

				Maya, koningin en moeder van prins Siddhartha

				Medina, stad waar Mohammed zijn geloof verspreidde

				Moesa (jodendom: Mosjee, christendom: Mozes), voor Joden, christenen en moslims een belangrijke leider en profeet die de Tien Geboden opschreef

				Mohammed, profeet van Allah

				Mosjee, zie Moesa

				Moskee, plaats waar moslims samen bidden, waar uit de Koran gelezen wordt en over het geloof wordt gepraat

				Moslim, iemand die gelooft in Allah en Mohammed als zijn boodschapper

				Mozes, zie Moesa

				 

				Nanda, pleegvader van Krishna

				Narada, wijze man en adviseur van Kamsa

				Nieuwe Testament, deel van de Bijbel dat verhaalt over het leven van Jezus en de oprichting van kerken

				Nigrodha, gouden hert uit een jataka van Boeddha

				Nishumba, hindoeïstische demon

				Noach (islam: Noeh), mocht blijven leven tijdens de zondvloed

				 

				Oude Testament, deel van de Bijbel dat verhaalt over de geschiedenis van het Joodse volk en hun speciale band met God

				 

				Pali-canon,heilige boeken met verhalen/ideeën van Boeddha

				Parvati, godin en vrouw van de god Shiva, moeder van Ganesha

				Pelgrim, religieuze toerist/reiziger

				Pesach, feestdag van de Joden waarop zij vieren dat ze bevrijd zijn van slavernij

				Petrus, leerling van Jezus

				Pilatus, leider van Jeruzalem

				Poenja, bediende van Sudjata

				Potifar, Egyptische meester van Joseef

				Profeet, iemand die boodschappen van God/Allah verkondigt

				Putana, lelijke heks die werd gedood door Krishna toen hij nog een baby was

				 

				Racheel (christendom: Rachel, islam: Rahiel), vrouw van Jaäkov

				Radha, meisje dat verliefd was op Krishna

				Rahoela, zoon van prins Siddhartha

				Rama, avatar van Vishnu

				Reïncarnatie, opnieuw geboren worden in een ander lichaam

				Reoeveen (christendom: Ruben), broer van Joseef

				Reoeëel (christendom: Rehuël, islam: Sjuyib), schoonvader van Mosjee

				Rivka (christendom: Rebecca, islam: Rifka), vrouw van Jitschak, moeder van Jaäkov en Esav

				Rohini, ‘draagmoeder’ van Balarama

				 

				Sabbat, Joodse rustdag (zaterdag)

				Sakha, hertenkoning uit een jataka van Boeddha

				Sakka, boeddhistische koning van de goden

				Sarai/Sara, vrouw van Avraham

				Saraswati, godin en vrouw van de god Brahma

				Shiva, hindoeïstische god, ook wel genaamd ‘de verwoester’

				Shumba, hindoeïstische demon

				Siddhartha, jongensnaam van Boeddha

				Simeon, vrome man die Jozef en Maria in de tempel vertelde over de toekomst van hun kind Jezus

				Sinai, berg waarop Mosjee de Tien Geboden van God hoorde

				Sjimon (christendom: Simeon, islam: Samaan), broer van Joseef

				Soetra, heilig boek met ideeën van Boeddha

				Suddhodana, koning en vader van prins Siddhartha

				Sudjata, maakte pap van de melk van duizend koeien

				Sugriva, boodschapper van de demonen Shumba en Nishumba

				 

				Tabernakel, woning van God waar door de Joden de Tien Geboden worden bewaard

				Tempel, gebouw waarin mensen goden vereren

				Tanach, de gehele Joodse Bijbel

				Tien Geboden, regels van God volgens welke de mensen moeten leven, opgeschreven door Mosjee/Mozes

				 

				Tora, vijf heilige boeken over het ontstaan van het Jodendom en waarin de Joodse regels en wetten staan

				Tsipora (christendom: Zippora), vrouw van Mosjee

				Tuin van Eden, heilige tuin waar Adam en Eva woonden, ook wel ‘het paradijs’

				 

				Ugrasena, vader van Kamsa, grootvader van Krishna

				Upananda, broer van Nanda

				 

				Vasudeva, vader van Krishna

				Veda, verzameling heilige hindoeïstische teksten

				Vishnu, hindoeïstische god, ook wel genaamd ‘de beschermer’

				 

				Yasapani, koning uit een jataka van Boeddha

				Yasoda, ‘pleegmoeder’ van Krishna

				Joenoes (jodendom: Jona, christendom: Jonas), boodschapper van Allah

				Yogmaya, hindoeïstische godin van de dromen

				 

				Zacharias, (islam: Zakarjja) vader van Johannes de Doper

				ZamZam, heilige bron van de moslims
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